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Ed Your refrigerator
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1. Tofreeze fresh food, frozen food, rapid
cooling of beverages, making ice cubes.

Baked, chilled cooked food, dairy
products.

Meat, sausages, cold cuts, cans.
Fruit, vegetables, salads.
Tubes, small bottles and cans.
Eggtray.

Beverages, large bottles.

»

No o,

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are notincludedin
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Emportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* Forproducts with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamand ice
cubes immediately after
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you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Eang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaning and
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the

ventilation holesonyour
refrigerator with any material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
iIncompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.



Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

°|
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Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or tire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be keptin the
refrigerator.

If not to be used fora Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products witha

water dispenser;
» Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin]gj valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipmentin
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)



minimum and 100°F (38°C)
maximum.

» Useonly potable water,

Child safety

« Ifthe door has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU?. Th.ifs. product begrsl,
a classification symbo
[ forwaste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life, Take it to a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it
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will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.
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Type of gas usedin the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.

Things to be done for
energy saving

» Do notleave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

» Do notoverload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

» Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5¢cm from
electrical ovens.

* Pay attention to keep your
food in closed containers.

* For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf
or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

* Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.
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EJinstallation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (leantheinterior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.
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3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liguid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
beforeitis repaired! There is the risk
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

11

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.

EN



Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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nPreparatlon

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat

sources such as hobs, ovens, central

heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and

should not be located under direct

sunlight.

* The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

* If tworefrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

» When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

» Thedoor should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without
any foodiniit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



EUsing your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is
regulated by the temperature control.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

 Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

* Thelocation of the refrigeratorin
theroom (e.qg. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

* If the ambient temperature
is higher than 32°C, turn the
thermostat button to maximum
position,

* If the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symbol.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is

marked with symbol.

The frozen food compartment
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops
and a frosting up to 7-8 mm can occur
on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.
The frost formation is defrosted by
performing automatic  defrosting
with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the
rear wall. Useris not required to scrape
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain
pipe is clogged or not and clear it with
the stick in the hole when necessary.

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food.
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward
and without mess, thanks to a special
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a
frost layer of around 7 (1/4") mm has
formed.

To start the defrosting procedure,
switch off the appliance at the socket
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be
placed carefully in the freezer to
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical
heaters or other such electrical
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water
collected in the bottom of the freezer
compartment. After defrosting, dry
the interior thoroughly.

Insert the plug into the wall socket
and switch on the electricity supply.
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Stopping your product

If your thermostat is equipped with
"0" position:

- Your product will stop operating
when you turn the thermostat button
to "0" (zero) position. Your product
will not start unless to you turn the
thermostat button to position “1" or
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with
“min” position:

- Unplug your product to stop it.
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I3 Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the

cabinet of your refrigerator and wipe

itdry.

& Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
e The power plug is not fully sett-
led. >>> Plugitin to settle comp-
letely into the socket.

e The fuse connected to the soc-
ket powering the product or the
main fuse is blown. > >> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

e Thedoorisopened too frequ-
ently >>> Take care not to open
the product’s door too frequently.
e The environment is too humid.
>>> Do notinstall the product in
humid environments.

e Foods containing liquids are
keptin unsealed holders. >>>
Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's dooris left open.
>>> Do not keep the product’s
door open for long periods.

e Thethermostatis setto too low
temperature. > > > Set the ther-
mostat to appropriate temperatu-
re.

Compressor is not working.

e |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressu-

re in the product’s cooling system
is not balanced, which triggers the

compressor thermic safeguard.

The product will restart after app-

roximately 6 minutes. If the pro-

duct does not restart after this pe-
riod, contact the service.

e Defrostingis active. > >> Thisis

normal for a fully-automatic def-

rosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not plugged in.

>>> Make sure the power cord is

plugged in.

e The temperature settingisin-

correct. > > > Select the appropria-

te temperature setting.

e The powerisout. >>> The pro-

duct will continue to operate nor-

mally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

e The product's operating perfor-
mance may vary depending on the
ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

e The new product may be larger
than the previous one. Larger pro-
ducts will run for longer periods.

e Theroom temperature may be
high. >>> The product will nor-
mally run for long periods in higher
room temperature.

. The product may have

been recently plugged in oranew

food itemis placedinside. >>> The

product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food itemis

placed inside. This is normal.
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. Large quantities of hot food
may have been recently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

. The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product torun
longer. Do not open the doors too
frequently.

. The freezer or cooler door
may be ajar. > > > Check that the
doors are fully closed.

. The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door was-
her may be dirty, worn out, broken
or not properly settled. > > > Clean
or replace the washer. Damaged
/torn door washer will cause the
product to run for longer periods
to preserve the current tempera-
ture.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature
adequate.

e The freezer compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

is

The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.
e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The temperature in the cooler or
the freezeris too high.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very high deg-
ree. >>> Temperature setting of
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature in the fre-
ezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts re-
ach the sufficient level by chan-
ging the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

e The product may have been re-
cently plugged in or a new food
itemis placed inside. > > > Thisiis
normal. The product will take lon-
ger to reach the set temperature
when recently plugged in or a new
food itemis placed inside.

e Large quantities of hot food
may have beenrecently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

Shaking or noise.

e Thegroundisnotlevel or du-
rable. > > > If the product is sha-
king when moved slowly, adjust
the stands to balance the product.
Also make sure the ground is suffi-
ciently durable to bear the product.
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e Anyitems placed on the pro-
duct may cause noise. > >>
Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of
liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating prin-
ciplesinvolve liquid and gas flows.
>>> Thisis normal and not a mal-
function.

There is sound of wind blowing
coming from the product.

e The product uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the
product’s internal walls.

e Hot or humid weather will inc-
rease icing and condensation. This
is normal and not a malfunction.

e Thedoors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.
e The door may be ajar. >> > Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

e The ambient weather may be
humid, this is quite normal in hu-
mid weather. >>> The condensa-
tion will dissipate when the humi-
dity is reduced.

The interior smells bad.

e Thefoods were placed in unse-
aled holders. > >> Keep the foods
in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed

food items and cause malodour.
Remove any expired or spoilt foods
from the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis notstandingin
full upright position on the ground.
>>> Adjust the stands to balance
the product.

e Thegroundis not level or du-
rable. > >> Make sure the ground
is level and sufficiently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in con-
tact with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Productls
Hot.

¢ High temperatures may be ob-
served between the two doors,

on the side panels and at the rear
grill while the product is operating.
This is normal and does not requi-
re service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.

e The productis not cleaned re-
gularly. >>> Clean the interior re-
gularly using sponge, warm water
and carbonated water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour, > > >
Use holders and packaging materi-
als without free of odour.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
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repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.
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EY votre réfrigérateur

I}

T —

I
\
~

1. Pour congeler des aliments frais, des
aliments congelés, rafraichir rapidement
des boissons, faire des glacons.

2. Aliments cuits, aliments cuisinés,
produits laitiers.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.

4, Fruits, légumes, salades.

5. Tubes, petites bouteilles et cannettes.

6. Casieraceufs

7. Boissons, grandes bouteilles.

@ Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si
des pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez
acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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[ Précautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
securité leur ont eté données et
Si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
dolvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladated'achat
du produit.

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
A pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.
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REMARQUE:
Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
A Un autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

A Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:
Ne pas utiliser des
appareils électriques non
/\ prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.
AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
A substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applicationssimilaires suivantes

- Pour étre utilisé dans Ia
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;

- Dans des
environnements de type de
pension de famille



- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation est

endommagé, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
[abri de tout danger.

» Avantde vous débarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autorités locales
ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agrees.

» (Consultez le service apres-
vente agréé concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agrée.

 Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne man?ez pas de cones de
creme glacée ou des glacons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

 Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne placez pas de boissons
en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.
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* Netouchez pas des produits

congelés avecles mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Debranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de [évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électrigues
peuvent étre répares
seulement par des personnes
autorisées. Les réparations



réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter unrisque
pour ['utilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conserveées en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
a moins davoir obtenu une
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autorisation aupres des
ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigeérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L 'exposition du produitala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

]goit pas étre utilisé a dautres
ins.

L'étiquette avec les
caractéristiques techniques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut 'endommager.



S'ily a une lumiere bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez
Ni avec vos yeux nus, Ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouilleesau
moment de brancher lappareil.

Evitezde brancherle
refrigérateur lorsque la prise
de courant électrique alaché.

Pour des raisons de
securité, évitez de pulvériser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
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refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou un incendie.

* Evitez de surchargerle
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

* Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

* Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

* Sileréfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
unincendie.

* Lerefrigérateur peut bouger
sises pieds ré%;lables ne
sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empécher le
refrigérateur de bouger.

* Quandvous transportezle
refrigérateur, ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut le casser.
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* Quand vous devez placer
votre produit pres d'un autre
refrigérateur ou congélateur,
la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent étre humidifiés.

» Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimés
électroniques a l'interieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

 Lapressiondeleaufroidea
lentrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Sivotre pression
deau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eau,
demandez assistance dun
plombier professionnel.

» Sllexiste unrisque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
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systématiquement un
équipement de protection
contre leffet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous n‘étes pas strdela

résence de cet effet sur votre
installation.

* Nelinstallez pas sur lentrée
d'eau chaude. Prenez des
précautions contre le risque
de congélation des tuyaux.
L'intervalle de fonctionnement
de la température des eaux
doitétrede 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 () au
plus.

* Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants

* Silaporte aun verrouillage, la
clé doit rester hors de portée
des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés et empéches de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
reglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électrigues et électroniques » publié
par le Ministére de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.
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Le présent produit a été

fabriqué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de Ia
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez lappareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux d'emballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si- vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux d'emballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
dorganisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséqguent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placez le produit dans une piece aérée.,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétique située sur la paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie

d’'énergie

* Nelaissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Nesurchargez pas le réfrigérateur

pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.
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* Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiére directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels gqu'un four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance dau moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
dun four électrique.

* \Veilleza conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

+ Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dans le
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroiren
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

» Ladécongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
desaliments.
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Elinstallation

/N\ AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par ['utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. \otre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
[emballage doit étre strictement
respectée.

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant
de commencer a utiliser votre
réfrigérateur
1. Fixezles cales en plastigue tel

quindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
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la circulation de lairentre le
réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
nest donnée quia titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)

Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation
delair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire,

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.

Les parties antérieures du

réfrigérateur peuvent chauffer.

Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.



Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

« Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Laseécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée quesile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!

Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation
/\ AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est
pas assez large pour laisser passer
le réfrigérateur, appelez le service
apres-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.

13
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Réversibilité des portes




n Préparation

\otre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aau moins 5 cm des
fours électriqgues. De méme, il ne
doit pas étre exposé ala lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiére fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes ».
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L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tirairs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,



B utilisation du réfrigérateur

Bouton de réglage du
thermostat

La température de
fonctionnement est réglée a l'aide
de lacommande de température.

Warm <«+-@—e——@—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Réglage de réfrigération le
plus faible (Réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le
plus fort (Réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(Réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(Réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du réfrigérateur doit étre proche de
+5°C

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.

Vous remarquerez gu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone
de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence douverture
de la porte et la quantité de denrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de refermer la porte aussitdt gue
possible apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

» Températures saisonnieres,

» Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

» Denréesintroduites dansle
réfrigérateur sans réduction ala
température ambiante.

» Emplacement du réfrigérateur
dans la piece (par ex. expositionala
lumiere directe du soleil)

» Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
ade telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent
le niveau de refroidissement.

 Silatempérature ambiante est
supérieure a 32°C, réglez le
bouton du thermostat a la position
maximale.

* Silatempérature ambiante est
inférieure a 25°C, réglez le bouton
du thermostat a la position
minimale..
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Réfrigération
Conservation des denrées
Le compartiment réfrigérateur est

destiné a la conservation a court
terme daliments frais et de boissons.

Congélation

Congeler les denrées

Le compartiment de congélation
porte ce symbole Ex=5].

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées
surgelées.

Veuillez vous référez
recommandations  indiquées
I'emballage de votre aliment.
Conservation des denrées
surgelées

Le compartiment des denrées
congelées porte le symbole (% %J.

Le compartiment des denrées
congelées est destiné au
stockage de denrées surgelées. La
recommandation de conservation,
indiguée sur 'emballage des aliments,
doit toujours étre respectée.

aux
sur
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Décongélation

A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur se
dégivre automatiguement. De l'eau
sécouleetunecouchedegivrepouvant
atteindre 7-8 mm peut se formersurla
paroi arriere interne du compartiment
du réfrigérateur pendant le processus
de refroidissement. Cette formation
estnormale, provoquée parle systeme
de refroidissement. La formation
de givre peut étre supprimée par
le dégivrage automatique qui
sactive régulierement grace au
systeme de dégivrage de la paroi
arriere. L'utilisateur n'a pas besoin
déliminer le givre ou les gouttes d'eau
manuellement,

L'eau générée par le dégivrage
s@écoule dans la rainure de collecte de
I'eau et passe dans I'évaporateur par le
tuyau de vidange ou elle s'évapore.

Vérifiez régulierement le tuyau
de vidange pour vous assurer gu'il
n'est pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire.

Le compartiment du surgélateur ne
réalise pas de dégivrage automatigue
pour empécher la détérioration des
denrées congelées.

FR



B) Compartiment congélateur

Le dégivrage est tres simple et sans
encombre grace au bac spécial de
récupération de I'eau de dégivrage.

Dégivrez deux fois par an ou lorsgue
lacouche degivre atteintenviron 7mm
(1/4"). Pour procéder au dégivrage,
déconnectez I'appareil et débranchez
la prise dalimentation.

Emballez les denrées dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (réfrigérateur
ou cellier par exemple).

Des récipients d'eau chaude peuvent
étre placés avec précaution dans
le congélateur pour accélérer le
dégivrage.

N'utilisez pas dobjets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlever le givre.

N'utilisez jamais de seche-cheveu,
radiateurs électrigues ou autres
appareils électriques similaires pour
dégivrer.

Epongez l'eau de dégivrage située
au fond du compartiment congélateur.

Une fois le dégivrage terminé, séchez
soigneusement l'intérieur.

Branchez l'appareil a la prise murale
etrétablissezl'alimentation électrigue.

d

Interruption du produit

Si la position «0» se trouve sur
votre thermostat:

- Votre appareil cessera de
fonctionner lorsque vous mettrez le
bouton du thermostat a la position
«0» (zéro). Votre appareil ne
démarrera pas a moins que vous
mettiez le bouton du thermostat sur
laposition « 1 » ou sur 'une des autres
positions.

Si la position «min» se trouve sur
votre thermostat:

- Débranchez votre appareil pour
l'arréter.
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[JEntretien et nettoyage

A\NUtilisez jamais dessence, de

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de lamarque No Frost, des gouttes
deau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniquement des tissus en
microfibres légérement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer lintérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deau dans lelogement de la
lampe et dans d'autres éléments
électrigues.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable dalimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

G Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de leau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, dela cire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
secher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.
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Dépannage

Veuillez vérifier |a liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréguents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

« Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté ? > > >Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* La porte a été ouverte souvent, > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréqguemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement  est  trés  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*La nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

eLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* e dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

*ll 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement aprées le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela

est normal et n'est pas un défaut.

FR




Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

*\otre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de la piece est
probablement élevée. > > >l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée,

* e réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > > airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* L e réfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur aun degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*la porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

eLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture,
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
-ehaudes ont peut étre été introduites dans le
refrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas

de nourriture chaude dans le réfrigératedur.




Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(Conservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n'est pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur nest pas complétement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour Iéquilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tirair.

De 'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque I'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant
a donné acces aux instructions et a la
liste des pieces détachées de ce produit
selon les méthodes décrites dans les actes
législatifs en application de la directive
2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-aprés : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
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également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des probleémes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précéde.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.
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[Ed Ihr Kiihischrank

!

T E—

BN

1. Zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost,
Schnellkiihlen von Getranken oder zur
Eiswlrfelbereitung.

Gebdck, gegarte Lebensmittel,
Milchprodukte.

Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.
Frichte, GemUse, Salat.

Tuben, kleine Flaschen und Dosen.
Eierbehdlter.

Getranke, groBe Flaschen.

N

No o

G Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kénnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang
des erworbenen Gerdtes zahlen, gelten sie flir andere Modelle.
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E Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben
kann es zu Verletzungen und
Sachschdden kommen. In diesem

Fall erldschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen
Ansprtche.

Originalersatzteile stehen fur
einen Zeitraum von 10 Jahre
beginnend mit dem Kaufdatum zur
Verfligung.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass
wenn das

Geratin seinem

Gehduseoderplatziertist,
die EntlGftungsoffnungen
nicht blockiert werden.
ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang
zu beschleunigen,

keine anderen
mechanischen Gerdte
oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem Kuhlmittelkreislauf
A\ keine Schaden

zufigen.

A

4

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfdchern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

WARNUNG:

Lagern  Sie  keinerlei

explosiven  Substanzen
A (dazu zahlen auch

Spriihdosen mit

brennbarem  Treibmittel)

im Gerat.

Dieses Gerat ist fur die private
Nutzung oder fur den Gebrauch

bei  folgenden  ahnlichen
Anwendungen konzipiert
wurden

- In  Personalkiichen in

Geschdften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen,
Hotels, Motels und anderen
Unterkiinften, fiirden Gebrauch
der Kunden;

- Umgebungen mit
Ubernachtung und Friihsttick;

- Bei Catering und
ahnlichen Non-Retail-
Anwendungen.
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Aligemeine Hinweise zu .
lhrer Sicherheit

Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sicham
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten
Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen
flrdie Entsorgung zustdndig
sind.

Bei Problemen und Fragen
zum Gerat wenden Sie

sich grundsatzlichan den

autorisierten Kundendienst. .
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichts .

in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

Bei Geraten mit

Tiefkihlbereich: Der

Verzehr von Speiseeis und
Eiswirfeln unmittelbar

nach der Entnahme aus

dem Tiefkiihlbereich ist

nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.) .

Bei Geraten mit

Tiefklhlbereich: Bewahren

Sie Getranke in Flaschen .
sowie Dosen niemalsim
Tiefklhlbereich auf. Diese
platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der

Hand; sie konnen festfrieren. 5| e

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spriihreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel konnenin
Kontakt mit stromfiihrenden Teilen
geraten und KurzschlUsse oder
Stromschldage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kiihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschadigen. Das KihImittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flihren.

Decken Sie keinerlei
Bellftungsoffnungen des
Kuhlschranks ab.

Elektrische Gerdte dlrfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch
weniger kompetente Personen
kénnen erhebliche Gefdahrdungen
des Anwenders verursachen.



Sollten Fehler oder Probleme
wdhrend der Wartung

oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie
den Kihlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie
die entsprechende Sicherung
abschalten oder den
Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am
Netzkabel - ziehen Sie direkt
am Stecker.

Achten Sie darauf,
hochprozentige Getranke
stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu
lagern.

Bewahren Sie niemals
Spriihdosen mit brennbaren
und explosiven Substanzen im
Kuhlschrank auf.

Nutzen Sie keine
mechanischen oder anderen
Hilfsmittel, um das Gerdt
abzutauen - es seidenn,
solche Hilfsmittel werden
ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht

von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person,

die fiir ihre Sicherheit
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verantwortlichist, in der
Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank nichtin

Betrieb. Wenden Sie sich bei
jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit

des Gerdtes ist nurdann
gewdhrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerdt keinem
Regen, Schnee, direktem
Sonnenlicht oder Wind aus; dies
kann die elektrische Sicherheit
gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den
autorisierten Kundendienst, falls
das Netzkabel beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der
Installation niemals den
Netzstecker ein. Andernfalls kann
es zu schweren bis todlichen
Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient

nur der Aufbewahrung von
Lebensmitteln. Fur andere
Zwecke sollte er nicht verwendet
werden.

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken



Innenwand des Kiihlschranks.

Schlie3en Sie lhren
Kihlschrank niemals an
energiesparende Systeme an;
dies kann den Klihlschrank
beschddigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kuhlschrank befindet, blicken
Sie nicht langere Zeit mit
bloBem Augen oder optischen
Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Kihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach
einem Stromausfall wieder
einschalten.

Falls Sie das Gerat

an einen anderen
Besitzer weitergeben,
vergessen Sie nicht, die
Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhdndigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kuhlschranks nicht beschadigt
wird. UbermaBiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Bertihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar

|

nassen Handen.

» Schlie3en Sie den Kuhlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

 Sprihen Sie aus
Sicherheitsgriinden niemals
Wasser auf die Innen- und
AuBenfldchen des Gerdtes.

 Spriihen Sie keine Substanzen
mit brennbaren Gasen, wie
z.B.Propangas, in die Nahe
des Kuhlschranks; andernfalls
bestehen Brand- und
Explosionsgefahr.

+ Stellen Sie keine mit Wasser
geftillten Gegenstdande
auf den Klhlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

« Uberladen Sie das Gerat
nicht mit Lebensmitteln.
Wenn das Gerat Uberladen
ist, konnen beim Offnen der
Klhlschrankttir Lebensmittel
herausfallen und
Verletzungen verursachen.

Stellen Sie keinesfalls
Gegenstdnde auf den

DE



Klhlschrank; sie konnten
beim Offnen oder SchlieRen
der Ktihlschrankttr
herunterfallen.

Materialien wie
beispielsweise Impfstoffe,
wdrmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche
Proben usw. sollten nicht
im Klhlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen
gelagert werden missen.

Trennen Sie den Kihlschrank
vom Stromnetz, wenn er
langere Zeit nicht benutzt
wird. Ein mogliches Problem
im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Wenn die hohenverstellbaren
FiBe nicht sicher auf dem
Boden stehen, kann sich der
Kuhlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am
Boden kann eine Bewegung
des Kuhlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank
beim Tragen nicht am Turgriff.
Andernfalls konnte er
abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben
einem anderen Kuhl- oder
Gefrierschrank aufstellen
mochten, sollte der Abstand

zwischen beiden Gerdten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls kdnnen die
benachbarten Seitenwdnde
feucht werden.

Benutzen Sie das Gerdt
niemals, wenn die

sich auf der Oberseite

bzw. auf der Rlickseite
befindlichen Bereiche

mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet
sind (Abdeckung der
elektronischen Leiterplatten)

(@)

Bei Geraten mit
Wasserspender:
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Der Druck fr die
Kaltwasserzufuhr sollte
maximal 90 psi (620
kPa) betragen. Wenn
der Wasserdruckin
lhrem Haushalt 80 psi



(550 kPa) Ubersteigt,
verwenden Sie bitte ein
Druckbegrenzungsventil
inlhrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

Sollte fir Ihr Leitungssystem
das Risiko eines
Wasserschlags (Druckstol3)
bestehen, verwenden

Sie stets eine geeignete
DruckstofBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an
einen Fachinstallateur,

falls Sie sich tiber die
Wasserschlaggefdhrdungin
lhrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten.

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr firden
Einbau. Treffen Sie geeignete
Vorsichtsmalnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
mogliches Einfrieren. Die

fur den Betrieb zulassige
Wassertemperatur liegtim
Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

Bei abschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgerdten:

Dieses Produkt erfillt die
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).

Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbol

fur elektrische und
elektronische Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet.

Dieses Gerdt wurde aus hochwertigen
Materialien hergestellt, die
wiederverwendet und recycelt werden
kénnen. Entsorgen Sie das Gerat am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
reguldren Hausmdll; geben Sie es
stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Altgerdten ab. lhre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne
Uber geeignete Sammelstellen in Ihrer
Ndhe.

Hinweise zur Verpackung

Die  Verpackungsmaterialien  des
Gerdtes wurden gemadB nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfahigen Materialienhergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmull
oder anderen Abfdllen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; lhre Stadtverwaltung
berat Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schénen und
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gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mochten, informieren Sie sich beilhren
Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maoglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den KlihIschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
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Heizkorpern auf. Halten Sie den
Klhlschrank mindestens 30 cm von
Warmequellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich:; Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkiihlbereich herausnehmen. Der
flr Ihren Khlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



E]nstallation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic

3. henTeileimInneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéRen.
Umwickeln Sie die Verpackung
mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

4. Originalverpackungund
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
lhren Kihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kiihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)
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2. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
tbereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Klihlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
FlUssigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes

kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

 Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

» Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Klihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Gerdtrichtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.
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Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Gliihbirnen flr dieses
Haushaltsgerat sind fiir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kiihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z.B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.
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Tiiranschlag umkehren
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n Vorbereitung

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

* Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kuhlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kuihlschrank
/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

 Sorgen Sie dafUr, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

 Falls zwei Kihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

e Wenn Sie den Kuhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir
die ersten sechs Betriebsstunden.

e DieKihlschrank / Gefrierschranktur
sollte nicht zu hdufig gedffnet
werden.

e DerKUhlschrank / Gefrierschrank

muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.
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Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt , Empfehlungen zur
Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tur gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttr konnen zur
Kondensation an den Boden in der
Turund im Kihlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern fihren.



& Nutzung des Kiihlschranks

Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird
liber die Temperatursteuerung
reqguliert.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Schwachste Kiihlung (warmste
Einstellung)
5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)
(Oder)

Min. = Schwachste Kiihlung

(warmste Einstellung)

Max. = Starkste Kiihlung

(kdlteste Einstellunq)

Die  Durchschnittstemperatur im
Inneren des Kihlschranks sollte bei
etwa +5°Cliegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten

Temperatur entsprechende
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im
Kiihlbereich unterschiedliche

Temperaturen herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich
unmittelbar iber dem GemUsefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tir geoffnet wird und wie Vviel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.,

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur moglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Die Innentemperatur lhres
Kihlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:

» Umgebungstemperatur

 Hdufigkeit der TUr6ffnungen,
Offenstehen der Tiir Uber langere
Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abktihlen zulassen

 Platzierung des Kiihischranks
innerhalb des Raumes (z.B.im
direkten Sonnenlicht).

* ZumAnpassender
Innentemperatur an solche
Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Kihlungsleistung an.

 Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °Cbetrdgt, wahlen
Sie die hchstmogliche
Thermostateinstellung.

+ Soferndie Umgebungstemperatur
weniger als 25 °C betrdgt,
wadhlen Sie die geringste
Thermostateinstellung.
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Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKihlbereichistflrdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.
In Ihrem Gerdt kdnnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Der Tiefkihlbereich ist mit dem

Symbol gekennzeichnet.

Im  Tiefkiihlbereich kdnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.

17

Abtauen

A) Kiihlbereich

Der Kuhlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb konnen sich
Wassertropfen und eine 7 - 8 mm
starke Eisschicht an der Innenwand
des Kuhlbereiches absetzen. Dies
ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des Kihlungssystems.
Dank des automatischen
Abtausystems an der Riickwand wird
das Eis in bestimmten Abstdnden
automatisch abgetaut. Weder Eis
noch Wassertropfen missen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen lduft das Tauwasser
in die Ablaufrinne und flieBt
anschlieBend zum Verdampfer - hier
verdunstet das Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmdBig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist;, beseitigen Sie  eventuelle
Verstopfungen mit dem Stdbchen.

Der Tiefkihlbereich wird nicht
automatisch  abgetaut, da es
ansonsten schnell zum Verderben
gefrorener Lebensmittel kommen
konnte.
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B) Tiefkiihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist  das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.
Tauen Sie zweimal jadhrlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa
7 mm angewachsen ist. Um den
Abtauprozess zu starten, schalten
Sie das Gerdt am Steckdosenschalter
aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

Sdmtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt
und an einem kalten Ort (z. B.

Kihlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden.
um den  Abtauvorgang zu

beschleunigen, kbnnen Sie Schiisseln
mit warmem Wasser in das Gerdt
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstdnde (wie Messer
oder Gabeln) zum Entfernen der
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals
Haartrockner, elektrische Heizgerdte
oder dhnliches zum Beschleunigen
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des Tiefklhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des

Abtauens die Innenseiten gut ab.
Stecken Sie den Netzstecker wieder

in die Steckdose, schalten Sie die

Stromzufuhr wieder ein.

Gerat stoppen

Bei Thermostaten mit O-Position:

- |hr Gerdt stoppt, wenn Sie den
Thermostatknopf in die 0-Position
drehen. Das Gerat lduft erst
dann wieder an, wenn Sie den
Thermostatknopf wieder auf 1 oder
eine héhere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit, min”-Position:

- Bitte ziehen Sie zum Abschalten
den Netzstecker.
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I wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

@ Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldche verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Siein eine Losung aus
1 Teeltffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Geratund lassen die Ture getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage
raumen Sie samtliche
Gegenstanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuBRenfldchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

GVerwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschddigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Schutzder
Kunststoffflaichen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offen in lhren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Ol in
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
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EdProblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzuflihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor lauft nicht,

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberprtifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktur.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsanteil
werden in offenen Behadltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

eDie Kihlschranktlir steht offen.
SchlieBen Sie die Kihlschranktdir.

»Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

« Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKthIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

*Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhalten desKuhlgerdtes kann
sich je nach Umgebungstemperatur dndem.
Dies ist vallig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorgdnger. GroBe Kiihlgerate arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwaslanger.

e Der Kihischrank wurde moglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies st
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kuhlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Turen des Kuhl- oder Tiefklhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewtinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  TuUrdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kuhlschrank Idnger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kiihlbereich normal ist.

*Die TiefkUhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kuhlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

* Der Kiihlschrank wurde maglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kuhlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FliBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
KUhlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kihlschrank.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Klihlschrank pfeift.

«Zum  gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmafBig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, konnen Uble Geriiche
verursachen,

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kuhlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tlren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf héufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AufBenseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

* Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.
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« Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR-
NUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*
unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker,
dem vom Hersteller Zugang zu den
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts gemaR den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder liber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw.
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1.

Marz 2021 ebenfalls in support.beko.com
verfugbar).
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Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflihrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfiigbar sind, kdnnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozurlickzufiihren sind, und fiihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschlieend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wéhrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgeman zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer flir den von lhnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.
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nSu frigorifico

=
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1. Paracongelar alimentos frescos o
mantener alimentos congelados, enfriar
con rapidez bebidas o hacer cubitos de
hielo.

2. Alimentos horneados, alimentos
cocinados y posteriormente refrigerados,
productos lacteos.

Carnes, embutidos, fiambres, latas.
Frutas, verduras, ensaladas.
Tubos, botellas pequefias y latas.
Huevera.

Bebidas, botellas grandes.

No o,

G Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquematicas y puede gue no se adectien a su producto con exactitud. Sialguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que usted ha
adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencion la siguiente
informaciéon. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
garantl’as y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.

Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, despues de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegurese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacién
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/A mecanico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles vy
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

~_ Esteaparatoesta
disefiado para usarse enlos
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

* entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

» zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

* Esteaparatono se debe
usar al aire libre.

Seguridad general

e (Cuandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la informacion
necesaria a este respecto,
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asicomo larelaciénde
entidades locales alas que
puede dirigirse.

Encasode dudaso
problemas, dirijase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, ni deje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
oenlatadasenel
compartimento congelador,
ya que podrian estallar,

No toque con la mano los
alimentos congelados, ya
que podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder asu
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.
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No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.

No utilice aparatos
eléctricos en el interior del
frigorifico.

Evite dafiar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan

los canales de gas del
evaporador, los conductos
olos recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloquee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningun
material.

Deje la reparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generanriesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion

0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente
0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de toma de tierra de su
domicilio se ajustaalos
estandares.

Desde el punto de vista
de la seguridad eléctrica,

es peligroso exponer el
aparatoalalluvia, la nieve o
el viento.

Pdéngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cablede
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante suinstalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico esta
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propdsito.

La etiqueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentra en
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafiarlo.

Si el frigorifico esta
equipado con una luz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
opticos durante un tiempo
prolongado.

En los frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
enmarcha.

Cuando entregue este
aparato a un nuevo
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entregar también este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafiar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar unincendio. Nunca
deposite objetos pesados
encimadel cable de
alimentacion. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigorifico
si el enchufe no encaja
con firmeza enlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seqguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
conaguasobre el
frigorifico, ya que podria
provocar una descarga
eléctrica o unincendio.

No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caersey provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigoritico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control precisode la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lo va a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar unincendio.

El frigorifico podria
moverse silos pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta.Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
frigorifico o congelador,
deberd dejar un espacio
entre ambos aparatos de



8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse
humedad en las paredes
adyacentes.

* Nunca utilice el producto
silaseccion situadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las

placas de circuitos impresos

electronicos en el interior
esta abierta (cubierta

de la placa del circuito
electronico impreso) (1).

* Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo
de prevencion contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

* Noinstale enla entrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelacion en

e

las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de

100°F (38°C).
» Useagua potable

Unicamente.

Seguridad infantil

+ Silapuertatiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

Productos equipados con

dispensador de agua:

» Lapresion enlaentrada
deaguafriaseraaun
maximo de 90 psi (620
kPa). Sila presion del agua
es superior a 80 psi (550
kPa), utilice una valvula
limitadora de presion en
el sistema de red. Si usted
no sabe como controlar
la presion del agua, pida
la ayuda de un plomero
profesional.

* Vigile alos nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad conla
normativa WEEE y
eliminacion del aparato al
final de su vida atil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)

I (2012/19/UE). Este

producto incorpora el
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simbolo de la clasificacion selectiva
para los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
gue pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

9

Advertenciasobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicién que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeraciéon de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamads arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

* Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

* Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» No sobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en
suinterior.

* Noinstale el frigorifico de forma que
guede expuesto alaluz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

ES



* Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

* Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del maximo volumen para
el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajon del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congeladory en condiciones de
maxima carga. No existe ningun
riesgo en la utilizacion de un estante
0 Cajon segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

* Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrard energia
y preservara la calidad de los
alimentos.
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[E] Instalacién

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerara
la hora de transportarel
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Losestantes, accesorios, el cajon
de frutas y verduras, etc.,, deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesayy fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacién a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antesde empezarausar el frigorifico,
verifigue lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico esta secoy
el aire puede circular con libertar por
Su parte posterior.

2. Introduzca 2 cufias plasticasenla
ventilacion trasera, como se muestra
en la figura siguiente. Las cufias de

plastico proporcionaran la distancia
requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

3. Limpie el interior del frigorifico de la
forma recomendada en la seccion
“Mantenimientoy Limpieza”.

4, Enchufe el frigorifico alatoma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende.

5. Seoye unsonido cuando arranca
el compresor. Elliquido y los
gases contenidos en el sistema
de refrigeracién pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo
cuales normal.

6. Esposible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.

Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

» Laconexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

e Elenchufe de alimentacidon debe
ser facilimente accesible tras la
instalacién.
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» Latensidn especificada debe
corresponder ala tension de lared
eléctrica.

* Nouse cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/\ Todo cable de alimentacién dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/N No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminacién del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshagase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente,

+ (Consulte las posibles alternativas
aundistribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destrdyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocacion e instalacion

/A\Silapuertadeentradaalaestancia
donde va a instalar el frigorifico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
técnico que retire las puertas del
frigorifico y lo pase de lado a través de
la puerta.

1. Instale el frigorifico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares himedos
y evite su exposicién directa a la luz
solar.

3. Para gue el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilacién adecuada. Si el frigorifico
va a instalarse en un hueco de la
pared, debe dejarse un minimo de 5
cm de separacién con el techo y de 5
cm con las paredes. Si el suelo esta
cubierto con una alfombra, deberd
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

4. Coloque el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Cambio de la bombillade
iluminacion

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigorifico, péngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.

Las bombillas de este
electrodoméstico no sirven para la
iluminacion en el hogar. Su propésito
es el de ayudar al usuario a colocar los
alimentos enelfrigorifico o congelador
de forma cémoday segura.

Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico  soportan  unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

13
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Inversion de las puertas
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[} Preparacion

 Elfrigorifico debeinstalarse dejando
una separacion no inferior a 30
cmrespecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y no inferior
a5 cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su .
exposicion directaalaluz solar.

* Latemperaturaambiente dela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora10°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia. .

» Asegurese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

* Encasodequevayaainstalardos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacién no inferiora 2
cmentre ellos.

 Alutilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

» Noabrala puerta con frecuencia.
* Nodeposite alimentos en el interior.

» Nodesenchufe el frigorifico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte
las advertencias de la seccién
"Sugerencias para la solucion de
problemas”.

» Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

» Paraunconsumo eléctrico
reducido y mejores condiciones
de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador
deberdn estar siempre en uso.
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Silos alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo eléctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automaticamente 5 minutos
después de cerrar la puerta. Se
reactivard cuando se abrala puertao
se pulse cualquier boton.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto
durante el funcionamiento, la
condensacién enlos estantes de la
puerta/cuerpoy los contenedores
de cristal es normal.



B uso del frigorifico

Boton de ajuste del termostato

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm <«+@—e—e—@—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Nivel minimo de refrigeracién
(Posicion de maximo calor)
5 = Nivel maximo de refrigeracion
(Posicion de maximo frio)

©)

Min. = Nivel minimo de
refrigeraciéon

(Posicion de maximo calor)

Max. = Nivel maximo de
refrigeraciéon

(Posicién de maximo frio)

La temperatura media en el interior
del frigorifico deberia ser de unos +5
°C.

Seleccione el ajuste en funcion de la
temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habrd
diferentes temperaturas en el area de
refrigeracion.

Lazonamasfriaseencuentrasituada
justo encima del compartimento de las
verduras.
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La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
lafrecuenciade aperturadelapuertay
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
delinterior.

Por este motivo, se recomienda cerrar
la puerta lo antes posible después de
cada uso.

La temperatura interior del
frigorifico varia por diversos motivos,
entre ellos:

» Temperaturade la estacion.

 Abrirlapuerta con frecuenciay
dejarla abierta durante mucho
tiempo.

* Introducir en el frigorifico alimentos
sin esperar que su temperatura
alcance la temperatura ambiente

» Laubicaciéndelfrigorificoenla
estancia (por ejemplo, que esté
expuestoalaluz solar)

* Puede ajustarlas variaciones de
la temperatura interior debidas,
por ejemplo, ala utilizacién del
termostato. Los nimeros alrededor
del botén del termostato indican los
grados de enfriamiento.

* Silatemperaturaambiente
es superior a 32 °C, coloque el
termostato al maximo.

» Silatemperaturaambiente
es inferiora 25 °C, cologue el
termostato al minimo.
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Refrigeracion

Almacenamiento de los alimentos
El compartimento frigorifico esta
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Congelacion

Congelacién de alimentos
El drea de congelacién aparece
marcada con el simbolo EE*3,
El electrodoméstico puede utilizarse
para congelar alimentos frescos asi

como para almacenar preparados
precongelados.
Por favor, consulte las

recomendaciones que figuran en el
envase de los alimentos.
Almacenamiento de alimentos
congelados

El compartimento de alimentos
congelados aparece marcado con el
simbolo.

El compartimento de alimentos
congelados es adecuado para el
almacenamiento de alimentos
precongelados. Se deben sequir
siempre las recomendaciones para
el almacenamiento que figuran en el
envase de los alimentos.
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Deshielo

A) Compartimento frigorifico

El compartimento frigorifico realiza
un deshielo totalmente automatico Se
pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento. La escarcha
se elimina con un desecarche
automatico en ciertos intervalos
de tiempo, gracias al sistema de
desescarche automatico de la pared
trasero. El usuario no tendrd que
raspar la capa de hielo o eliminar las
gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa
por la ranura de recogida de agua y
fluye al evaporizador a través del tubo
de drenaje, donde se evapora.

Compruebe con regularidad los
posibles atascos del tubo de drenaje y
limpielo introduciendo un palillo en el
orificio, si es necesario.

El compartimento del congelador
no realiza ningun desescarche
automadtico, para evitar cualquier
efectosobrelos alimentos congelados.
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B) Compartimento congelador

El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al afio o cuando
se forme una capa de hielo de unos 7
mm. Parainiciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorifico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periddico
y guardarse en un lugar frio (por
ejemplo, un frigorifico o despensa).

Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes
con agua caliente en el congelador.

No utilice nunca objetos con punta
0 bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.

No utilizar nunca secadores de
pelo, calentadores eléctricos u otros
aparatos eléctricos para forzar el
desescarchado.

Recoja con una esponja el agua de
deshielodepositadaenlaparteinferior
del compartimento del congelador.
Una vez finalizado el deshielo, secar
completamente el interior.

Inserte el enchufe en la toma de
corriente y encender el interruptor.

Parada del aparato

Sisu termostato dispone de posicion
"0";

- Su aparato dejara de funcionar al
poner el botén del termostato en Ia
posicion “0" (cero). El aparato no se
pondrd en marcha hasta que no sitle
de nuevo el botdn del termostato en
la posicién “1" o en cualquiera de las
demas posiciones.

Si su termostato dispone de posicion
“min”:

- Desenchufe el aparato paradetener
su funcionamiento.
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[gMantenimiento y limpieza

/\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G Enelcaso de productos con sistema
de enfriamiento ciclico o estatico,
se pueden producir gotas de aguay
una capa de hielo en la pared trasera
del compartimento del frigorifico.
No lo limpie, nunca aplique aceite o
agentes similares en el mismo.

G Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie.

@ Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Paralimpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séguelo conun trapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/) Sinova a utilizar el frigorifico
durante un periodo prolongado,
desenchufelo, retire todos los
alimentos, limpielo y deje la puerta
entreabierta.
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G Compruebe reqularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sinrestos de alimentos.

G Paraextraerlas bandejas dela
puerta, retire todo su contenidoy, a
continuacién, simplemente empuje
la bandeja hacia arriba desde su
base.

0 Nunca use agentes de limpieza
0agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metdlicas.

G No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabén, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use aqgua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Proteccion de las
superficies de plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
plastico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.
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[Ed Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo
y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos
en materiales o manufactura.

Es posible que algunas de las
caracteristicas mencionadas no estén
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona

*sEstda el frigorifico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

« jEstan fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULT]
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

* Condiciones  ambientales muy  frias.
Frecuente aperturay cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Aimacenamiento
de alimentos que contienen liquidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

*Ponga el termostato a una temperatura
mas baja.

*Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o dbrala con menor frecuencia.

eCubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

« Enjugue el agua condensada con un pafio
secoy compruebe silacondensacion persiste.

*El dispositivo térmico protector del
compresor saltard en caso de un corte subito
de energia o de idas y venidas de la corriente,
yaquelapresiéndelrefrigeranteenelsistema
de enfriamiento aun no se ha estabilizado.

*Su frigorffico se pondrd en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorifico se encuentra en el ciclo de
descongelaciéon. Esto es normal en un
frigorifico con descongelacién automatica. El
ciclo de descongelacién se produce de forma
periddica.

« El frigorifico no estd enchufado. Compruebe
que el enchufe esté firmemente insertado en
la toma de corriente.

« ;Estd la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su
electricista.

El frigorifico esta en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.

El compresor no funciona
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* Puede que su nuevo frigorifico sea mas
grande que el que tenia anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorificos
de mayor tamafio funcionan durante mas
tiempo.

* Esposible quelatemperaturaambientedela
estanciasea mds alta. Estoes perfectamente
normal.

« Es posible que haya enchufado el frigorifico
0 bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorifico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorifico trabaje
durante mds tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

« Es posible que las puertas se hayan abierto
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente que ha penetrado en el frigorifico
hace que éste funcione durante mas tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

« Es posible que la puerta del compartimento
frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estén bien cerradas.

«El frigorifico estd ajustado a wuna
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a
que se alcance dicha temperatura.

| a junta de la puerta del compartimento
frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico
funcione durante mas tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

* Latemperatura del congelador esta
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congelador a un
valor mds elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

» Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe,

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigorifico
se estdn congelando.

» Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe,

La temperatura del congelador o el
frigorifico es muy alta.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigorifico es correcta.

*La temperatura del frigorifico esta
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigorifico afecta
a la temperatura del congelador. Cambie
la temperatura del frigorifico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

*Es posible que la puerta se haya
quedado entreabierta. Cierre la puerta
deltodo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta
que el frigorifico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

*Es posible que el frigorifico haya
sido enchufado recientemente.  El
enfriamiento completo del frigorifico
lleva un tiempo debido a su tamafio.

Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.
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* Este ruido procede de la electrovalvula
del frigorifico. La electrovalvula garantiza
el flujo de liquido refrigerante a través
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelaciéon asi como llevar a cabo
funciones de refrigeraciéon. Esto es
perfectamente normal y no es ninguna
anomalia.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigorifico esta en marcha.

* El tiempo cdlido y humedo favorece la
formacioén de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna averia.

» Las puertas estdn entreabiertas. Asegurese
de que las puertas estén completamente
cerradas.

*Es posible que las puertas se hayan
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

Hay humedad en el exterior del
frigorifico o entre las puertas.

| as caracteristicas de rendimiento del
frigorifico pueden cambiar en funcién de las
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas himedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensacion desaparecera.

Mal olor en el interior del frigorifico.

Vibraciones o ruidos.

* El suelo no estd nivelado ni es firme. El
frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y
sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorifico.

* Bl ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorifico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigorifico.

* El interior del frigorifico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente 0 agua
congas.

* Es posible que el olor provenga de algin
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

Pueden oirse ruidos como si un
liguido se derramara o se pulverizara.

e Los liquidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al
viento.

*Puede que los paquetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estén
obstruyendo la puerta.

* Es probable que el frigorifico no esté en
posiciéon completamente vertical sobre el
sueloy que oscile si se lo mueve ligeramente.
Ajuste los tornillos de elevacion.

* El suelo no estad nivelado o no es firme.

Compruebe que el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

* Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorifico se enfrie con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

Los cajones estan atascados.

* Es posible gue algun alimento toque el
techo del cajon. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.

Condensacion en las paredes
interiores del frigorffico.

Si la superficie del producto esta
caliente
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* Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
esté en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
servicio.




EXENCION DE RESPONSABILIDADES /
ADVERTENCIA

Es posible que algunas fallas (simples)
sean tratadas de manera adecuada por
el usuario final sin que se plantee ningln
problema de seguridad 0 uso no seguro,
siempre y cuando se lleven a cabo dentro
de los limites y de conformidad con las
siguientes instrucciones (véase la seccién
"Autorreparacion").

En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion" que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de
seguridad. Se considera un reparador
profesional registrado el que ha tenido
acceso a las instrucciones y a la lista de
piezas de repuesto de este producto por
parte del fabricante de acuerdo con los
métodos descritos en los actos legislativos
en virtud de la Directiva 2009/125/CE.

No obstante, segun las condiciones
de la garantia, sélo el agente de
servicio ( por ejemplo, los reparadores
profesionales autorizados) al que
puede llamar utilizando el nimero

de teléfono que figura en el manual

de usuario/tarjeta de garantia o

bien a través de su distribuidor
autorizado puede prestar servicio.

Por consiguiente, por favor, tenga en
cuenta que las reparaciones realizadas
por reparadores profesionales ( no
autorizados por Beko) anularan la

garantia.
Autorreparacion

El usuario final puede realizar la
reparacion por su cuenta con respecto a
las siguientes piezas de repuesto: manijas
de puertas,

bisagras de puertas, bandejas, cestas y
juntas de puertas (una lista actualizada
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también estara disponible en support.
beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar

la seguridad del producto y prevenir

el riesgo de lesiones graves, la
autorreparacion citada se llevara a cabo
siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para la autorreparacion o las
que estan disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe

el producto antes de intentar cualquier
autorreparacion.

La reparacién y los intentos de reparacion
por parte de los usuarios finales de
piezas no incluidas en dicha lista y/o

no seguir las instrucciones contenidas
en los manuales de usuario para la
autorreparacién o que estan disponibles
en support.beko.com, podrian causar
problemas de seguridad no atribuibles

a Beko, y anularian la garantia del
producto.

Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén
fuera de la lista de piezas de repuesto
mencionada, comunicandose en tales
casos con los reparadores profesionales
autorizados o con los reparadores
profesionales registrados. Al contrario,
dichos intentos por parte de los usuarios
finales pueden provocar problemas

de seguridad y dafar el producto vy,

en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado
a ello, las siguientes reparaciones deben
dirigirse a los autorizados

reparadores profesionales o reparadores
profesionales registrados: compresor,
circuito de refrigeracion, placa principal,
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tablero del inversor, tablero de la pantalla,
etc.

En caso de que los usuarios finales no
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podra ser considerado
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto
del refrigerador que ha adquirido es de
10 afios.

Durante este periodo, las piezas de
repuesto originales estaran disponibles
para el funcionamiento apropiado del
refrigerador.

La duracion minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24
meses.

“Este producto esta equipado con

una fuente de iluminacién de la clase
energética “G”.

La fuente de iluminacién de este producto
solo debe ser sustituida por reparadores
profesionales.
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FYvase chladnicka

L
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1. MraZeni Cerstvych potravin, mraZzenych
potravin, rychlé chlazeni ndpojd, pfiprava
kostek ledu.

N

Petené, chlazené varené potraviny,
mIéZné vyrobky.

Maso, uzeniny, studené fezy, konzervy.
Ovoce, zelening, salat.

Trubicky, malé lahve a plechovky.
Tacek na vejce.

Napoje, velké lahve.

Noor®

G Obrazky uvedené v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasSim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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EDﬁIe‘z’ité bezpeénostni upozornéni

Prostudujte  si
informace. Nedodrzeni téchto
informacimUZevéstkezranénim
nebo Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka ani jiné zavazky.
Originalni néhra&nl dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

nasledujici

UPOZORNENI:
VpFipadé,ie}iezaﬁzenf
v ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se,
zda nejsou odvetravaci
dirky uzavreny.

UPOZORNENI:

Za Ucelem urychleni
rozpoustené ledu
nepouzivejte Zadnéjiné
mechanické  zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jeZ byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:
Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvnitf  skladovacich
prostor jidla pfistroje
nepouzivejte jina
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.

UPOZORNENI:

Neskladujte vybusné
latky, jako jsou lahve s
aerosolem s horlavymi

spotrebici.

hnacimi plyny v tomto;

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro
nize uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu

obchodl, kancelafi a jinych
pracovnich mist;
- Za  UCelem  pouZiti

navstévniky farem a hoteld,

moteld a jinych mist s

ubytovanim.

Obecna bezpecnost

» KdyZ chcete vyrobek
zlikvidovat/sesrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde
zjistite nezbytné informace a
autorizovane organy.

* Veskeré otazky a problémy
souvisejici s chladnickou vam
pomUiZe vyreSit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

U vyrobk{ s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostredné
poté, co je vyjmete z prostoru
mraznicky! (MdZe dojit k
omrznutidst.)

U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
lahvich a plechovkach. Jinak by
mohlo dojit k jejich explozi.

* Nedotykejte se mrazenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepitk ruce.

 Odpojte chladnicku, neZ i
vyCistite nebo odmrazite.

|oz



Vlypary a parni Cistici materialy
nikdy nepouZzivejte pri cisténi
a odmrazovani chladnicky. V
téchto pfipadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
S elektrlckyml soucastmi

a zplsobit zkrat ¢i zasah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti
na chladnicce, jako je ochranna
deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schidek.

NepouZivejte elektricka
zafizeni uvnitF chladnicky.
Neposkozujte soucasti,
kde obiha chladici médium,
vrtanim nebo rezanim.
Chladici médium by mohlo
?/tect v mistech poruseni
ynovych kanalt vyparniku,
prodlouzemch trubek nebo
povrchovych vrstev a zpUsobit
podrazdéni kiiZe a zranéni odi.

Nezakryvejte a neblokujte
vetraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotrebice museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pripadé poruchy nebo pri
udrzbé i opravach odpojte
napajeni chladnicky bud
vypnutim prislusne pojistky
nebo odpojenim spotfebice.
Netahejte za kabel - tahejte
za zastrcku,

6| ¢z

Ujistéte se, Ze ndpoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpeCné uzaviené a
umisténé kolmo.

Nikdy neskladujte nadoby s
horlavymi spreji a vybusnymi
latkami v chladnicce.
NepouZivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostiedky
k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.
Tento vyrobek by nemely
pouZzivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkusené nebo
nepoucené osob% (vCetné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby ktera bude odpovidat
za jejich bezpetnost nebo
ktera jim poskytné nalezité
Skoleni k pouzivani vyrobku
Nepouzivejte poskozenou
chladnicku. V pripadé
{<akychko|| pochybnosti
ontaktujte servisniho
zastupce

Elektricka bezpeCnost
chladnlckyde zarucena
pouze tehdy, pokud systém
uzemnenive vasem domé
splnuje patficné normy.
Vlystaveni vyrobku desti,
snehu, sluncia vétru je
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecnosti.

Pokud dojde k poSkozeni
napajeciho kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

Béhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku k
zasuvce. Jinak mdZe dojit k



ohro_iem’zdravi s nasledkem
smrtl.

Tato chladnicka je urCenajenk
uchovavani potravin. Neméla
by byt pouZivana k Zadnému
jinému tcelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazina levé
sténé uvnitr chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnicku
k systémdm pro Usporu
elektriny; mohly by chladni¢ku
poskodit.

Pokud se na chladnicce rozsviti

modreé svetlo, nedivejte se do
nej nezakrytyma oCima nebo
bez ochrannych pomdicek prilis
dlouho.

U manualné ovladanych
chladnicek pockejte nejméné
5 minut, nez chladnicku
po vypadku energie znovu
spustite.
Tento navod k pouziti predejte
novému majiteli v pfipadé
prodeje vyrobku.
Pri preprave chladnicky
nepoSkozujte napdjeci
kabel Ohnutim kabelu m@ze

ét k pozaru. Na napdjeci

el nikdy nestavte tezké

predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

Nezapojujte chladnicku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu pfimo na
vnitini ¢ vnejsi casti vyrobku z
bezpetnostnich dlvodd.

Do blizkosti chladnick
nestrlkeite latky s horlavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoSlo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéné vodou, jinak

b{ mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
poZaru.

Do chladnicky nevkladejte
priliSna mnozstvi potravin. Pri
preplnéni mohou potraviny
spadnout dolti a poranit vas
a poskodit chladnicku pri
otevreni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predméty by jinak mohly
spadnout, az otevrete nebo
zaviete dvirka chladnicky.
Jelikoz vakciny, léky citlivé na
teplo a védecké materialy
atd. vyzaduji presnou teplotu,
neskladujte je tedy v této
chladnicce.

Pokud chladnicku delSi dobu
nebudete pouzivat, odpojte

ji. Mozny problém napajeciho
kabelu by mohl zpusoblt poZar,

Chladnicku se mdtize
pohybovat, pokud jeji nozky
nejsou fradne upevneny

na podlaze. Spravnym
nastavenim noZek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.
Pri prenaseni chladnicky i
nedrzte za kliku dvirek. Jinak by

7 | cz se mohla odlomit.



* Kdyz musite postavit tento
vyrobek vedle jiné chladnicky
nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zarizenimi by méla byt
nejmené 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provlhnuti sousednich
sten.

+ Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud ¢ast nachazejici se
na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym spojem
uvnitr je oteviena (kryci deska
elektronickych ploSnych spoj()

D).

U
3

U vyrobki s davkovac

em vody;

* Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte o pomoc
profesiondlniho instalatéra.

 Pokud priinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy

pouZijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je
efekt vodniho razu, poradte se
s profesiondlnim instalatérem.

 Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
meziminimalné 33°F (0,6°C)
amaximalné 100 °F (38 ° ().

 Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

IV

* Pokud maji dvirka zamek, méli
byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

« Détije nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.

DodrZovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfiuje
smernici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol
plroktFl’dEnf, platny pro
elektricky a
-elektronlcky odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitnich soucasti
a material(, které lze znovu
pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti  nevyhazujte do
bézného domaciho odpadu.
Odvezte ho do sbérného mista
pro  recyklaci  elektrickych
a  elektronickych  zarizent.
Informace o téchto sbérnych

8| ¢z



mistech ziskate na mistnich
Uradech.

Dodrzovani smérnice
RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili
spliiuje smérnicth EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
zadné Skodlivé ani zakazané
materidly, které jsou smeérnici
zakdzané.

Informace o baleni

Balici materialy jsou vyroben
z recyklovatelnych materialt
v souladu s nasimi narodnimi

smernicemi na ochranu
zivotniho  prostredi.  Balici
materialy  nevyhazujte  do

domaciho nebo jiného odpadu.
Odvezte je na sbérné misto
baliciho materialu, které ma
povéreni mistnich organda.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R600a:

Tentoplynje hoflavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systémchlazeniapotrubibéhem
pouziti a prepravy. V pripadé
poskozeni udrzZujte vyrobek
mimo potencialni zdroje horen,
které mohou zpdsobit vzniceni
vyrobku, a vyvetrejte mistnost,
V NiZ je pristroj umistén.
Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku
je uveden na typovém Stitku na

levé sténé uvniti chladnicky.
\r/]yrvobek nikdy nevhazujte do
ohné.

Postup pro usporu energie

* Nenechdvejte dvitka
chladnicky oteviena delSi
dobu.

» Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

» Nepreplfujte chladnicku,
abyste nebranili obéhu
vzduchu uvnitr.

* Neinstalujte chladnicku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spotfebicd,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

» Davejte pozor, abyste
nechavali potraviny v
uzavienych nadobach.

U vyrobk( s prostorem
mraznicky; Maximalni
mnozstvi potravin v mraznicce
mUZete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotreby
energie udand pro vasi
chladnicku byla stanovena pfi
vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pfi maximalni
naplni. Nehroziriziko pfi
pouzivani police nebo zasuvky
podle tvartia rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

* Rozmrazovanizmrazenych
potravin v prostoru chladnicky
zajisti Usporu energie a
zachova kvalitu potravin.
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Elinstalace

/\ Nezapometite, 7e vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v ndvodu k pouziti.

Body ke zvazZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pfisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
pdaskamialany a je nutno dodrZovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro prirodu a naSe
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych materiall, dalsi informace
ziskate od organd ochrany Zivotniho
prostredi nebo mistnich uradda.

NeZ chladnicku zapnete
NeZ zaCnete pouZivat chladnicku,

zkontrolujte nasleduijict.

1. Jevnitfek chladnitky suchy a mtize
zanivolné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrdzku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnitkou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny
obrazek je jen priklad a neshoduje se
presné s vasim vyrobkem.)

10
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Vycistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZba a cistén".

4. Zapojte chladnicku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitini

osvetleni prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pri startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coZ je pomérné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojenido sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, ktera je chranéna pojistkou
vhodné kapacity.
DileZité:

* Spojenimusibytvsouladus
narodnimi predpisy.

* Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

 Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kopripojeni nepouzivejte
prodluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar,

/\ \lyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Cz



Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro
déti nebezpetné. UdrZujte materidly
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s bé&znym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky je z
recyklovatelnych material(.

Likvidace vaSi staré
chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili Zivotni prostredi
* Informace o likvidaci chladnicky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pfed likvidaci vasi  chladnitky
odriznéte zastrcku a v pfipadé, Ze jsou
na dvefich zamky, zneskodnéte je, aby
nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi ainstalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatecné Siroké,
aby chladnicka proSla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvefe chladnitky a protahnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které

umozriuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnitku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a pfimé svétlo.

11

3. Kolem chladnicky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila U¢innost provozu. Pokud
mate chladnicku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5cmnadzem.

4. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochdzelo ke
kymaceni.

Vymeéna Zarovky

Za Ucelem vymeény zarovky osvétleni
v chladnitce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouZité v tomto pristroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. ZamySleny ucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpelné a pohodIné.

Zarovky pouZité v tomto spotfebiti
musi  vydrzet extrémni  fyzické
podminky, napf. teploty pod -20 °C.

(674



Zména dvirek
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ElPiiprava

Chladnicku instalujte nejméné 30
cm od zdrojl tepla, jako jsou varné
desky, trouby, Ustredni topeni
asporaky anejméné5cmod
elektrickych trub, neumistujte jina
primé slunetni svétlo.

Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla

byt nejméné 10°C. Pouzivani
chladnicky za chladngjSich podminek
se nedoporucuje vzhledemk jeji
dcinnosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

KdyZ spustite chladnic¢ku poprvé,
dodrZujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

Dvefe neotevirejte Casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole "“Doporucend

o 11

feSeni problémd”,

VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.

Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

13

 Plvodni obaly a pénové materidly

uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych model( se pristrojova

deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvere
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dverfe oteviou nebo po stisknutf
libovolné klavesy.

» Vzhledem ke zméné teploty v

dlsledku otevieni/zavreni dveri
béhem provozu je bézné, ze se na
dvefich/polickach a sklenénych
nadobdch objevi kondenzace.

(674



EPouil’vénichladni‘c'ky

Tlacitko nastaveni
termostatu

Provozni teplotu Ize
ovladatem teploty.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NejnizSi nastaveni chlazeni
(Nejteplejsi)
5 = NejvysSi nastaveni chlazeni
(Nejchladngjsi)
(nebo)
Min. = NejniZSi nastaveni chlazeni
(NejteplejSi stupen)
Max. = Nejvy33i nastaveni chlazeni
(Nejchladnégjsi stuper)
Primérnd teplota uvnitf chladnicky
by méla byt kolem +5°C.
Zvolte nastaveni podle pozadované
teploty.
PovSimnéte si, Ze v
prostoru bude riizna teplota.
Nejchladngjsi misto je hned nad
prostorem na zeleninu.
Vnitfni teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvifek a
mnozstvijidla uvnitr.

regulovat

chladicim

Castym otevirdnim dvitek teplota
uvnitF stoupne.
Z tohoto dlvodu doporucujeme
zavrit dvitka co nejrychleji po pouZiti.
Vnitini teplota chladnicky se méni z
nasledujicich dlvod(;
» Teploty podneb,
« (asté oteviranidvetfa nechavani
dvefi dlouho otevienych,
* Vlozenéjidlo do chladnitky bez
ochlazeni na pokojovou teplotu,

* Umisténichladnitky v mistnosti
(napr. na slunci).

« MUiZete upravit teplotu uvnitr z
téchto dlivod{ pomoci termostatu.
Cisla kolem tlatftka termostatu
oznacuji stupné chlazeni.

» Pokud je teplota vysSinez 32°C,
otocte tlacitko termostatu na
maximum.

» Pokud je teplota nizsinez 25°C,
otocte tlacitko termostatu na
minimum.

14| ¢z



Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro kratkodobé
uklddani cerstvych potravin a ndpojd.
Mrazeni
MraZeni potravin

Mrazici prostor je oznaten symbolem
X XX |

Spotrebi¢ Ize pouZit pro mrazeni
Cerstvych potravin i pro skladovani
pfedmraZenych potravin.

DodrZujte pokyny uvedené na obalu
potravin.

Skladovani zmraZenych potravin

Mrazici prostor je oznaten symbolem
%)

Prostor pro zmrazené potraviny je
vhodny pro skladovani pfedmrazenych
potravin. Doporuceni pro skladovani
dle informaci na obalu potraviny by
mély byt vzdy dodrzovany.

15

Odmrazeni

A) Prostor chladnicky

V prostoru chladnicky dochazi k
plné  automatickému  odmrazeni.
Kapky vody a ndamraza do sily 7-8
mm se mohou objevit na zadni
sténé chladnicky, kdyZ se chladnicka
ochlazuje. Tyto jevy jsou normalnim
disledkemsystémuchlazeni.Namraza
se uvolni automaticky v ur€itych
intervalech  diky  automatickému
odmrazeni na zadni sténé. UZivatel
nemusi odSkrabdvat ndmrazu nebo
stirat kapky vody.

Voda po odmrazeni stéka do drazky
pro sbér vody a tete do vyparniku
odvodriovaci trubici, kde se sama
vyparuje.

Pravidelné kontrolujte priichodnost
odvodriovaci trubice a podle potreby ji
Cistéte.

Prostor mraznitky se automaticky
neodmrazuje, aby nedoSlo ke snizeni
kvality zmrazenych potravin.

(674



B) Prostor mraznicky

Odmrazovani je velmi jednoduché a
bez necistot diky zvlastni nadrzce pro
sbér odmrazené vody.

Odmrazujte dvakrdt rofné nebo
tehdy, kdyz se utvori vrstva namrazy
asi 7 mm.

Pro spuSténi procesu odmrazovani
vypnéte piistroj ze sité.

VSechny potraviny zabalte do
nékolika vrstev novinového papiru a
uskladnéte na chladném misté (napfr.
chladnicka nebo spiz).

Nadoby s teplou vodou lze umistit
opatrné do mraznicky, urychli se tim
odmrazovani.

Namrazu neodstrafiujte Spicatymi
nebo ostrymi pfedmeéty, jako jsou noze

nebo vidlicky.
Nepouzivejte suSite na vlasy,
elektrické  radidtory nebo  jiné

elektrické spotrebiCe na odmrazeni.
OdmraZenou vodu setfete houbitkou
ze dna prostoru mraznicky. Po
odmrazeni vnitfek peclivé vysuste.
Zasunte zdsuvku do sité a zapnéte
privod elektrické energie.

Vypinani vyrobku

Pokud je termostat vybaven pozici
"0

- Zarizeni prestane fungovat, kdyz
ototite tlatitko termostatu do pozice
,0" (nula). Vyrobek se nespusti, dokud
neotocite tlacitko termostatu do
pozice “1" nebo jedné z dalSich pozic.

Pokud je termostat vybaven pozici
“min”;
- Vyrobek vypnete odpojenim
napdjeciho kabelu.
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E Udrzba a cisténi

/\ Nikdy na ¢igténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporutujeme odpojit pristroj od
sité, nezZ jej zacnete Cistit.

/N Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmaStovac Ci
voskoveé Cistidlo.

/\ U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tloustku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/\ Pro &igténi vngjsiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navihcené utérky z mikrovidken.
Houbicky ajiné typy Cisticich
ubrouskd mohou poskrabat povrch.

G Pouzivejte viaznou vodu pro
vyciSténi skiiné a otfete i pak
dosucha.

G Pouzivejte vihky hadiik namoteny
do roztoku jedné Cajové IZicky
sody bikarbony na p(il litru vody na
vycisténivnitfku, pak jej dosucha
otfete.

/\ Zajistéte, aby do krytu svétla ajinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/\ Pokud chladnitku del3f dobu
nebudete pouZzivat, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
otevrené.

G Pravideln& kontrolujte t&sn&ni
dvitek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢asteckami potravin.
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/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzh(iru ze
zakladny.

A K cisteni vnéjsich povrchi
a chrémem potazenych soucasti
produktu nikdy nepouZzivejte Cistici
prostredky nebo vodu, kterd obsahuje
chlér. Chlér zplsobuje korozi takovych
kovovoych povrchd.

A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domdci Cistici
prostredky, Cistici prostfedky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opatném pfipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K cisténi
pouZijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je do sucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnicky v neuzavienych
nadobdch, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pfipadé rozliti nebo rozetreni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
oplachnéte prislusnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Doporugena feSeni problémii

NeZ zavoldte do servisu, projdéte si
tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou zplsobeny
vadnym zpracovanim i pouZitymi
materidly. Nékteré zde uvedené funkce
nemuseji byt pfitomny na vaSem
vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnitkatadné zapojena?
Zasunte zastrcku do sité.

* Nenivypalena pojistka zastrcky, do niz
je chladnitka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, cooL
CONTROL a FLEXI ZONE).

+ Velminizka teplota prostred. Casté
otevirani a zavirani dveri. Vysoka
vihkost v prostredi. Skladovani
potravin s obsahem kapalin v
otevienych nddobdach. Nechani
otevienych dveri. Pfepnuti termostatu
na nizsi teplotu.

* SniZeni Casu otevienych dvefi nebo
méng Casté pouZiti,

» Zakrytipotravin v otevienych
ndadobdach vhodnym materialem.

» Otfete kondenzaci suchym hadrem a
overte, zda je stdle piitomna.

» Tepelna pojistka kompresoru se zapne
bé&hem nahlého vypadku energie
nebo odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak
chladiciho média v chladici soustavé
chladnicky nenidosud vyvazen. Vase
chladnitka zatne fungovat asi po 6
minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladnictka nespusti na konci této
doby.

* (Chladnitka je v reZimu odmraZovani.
Toto je normalni pro chladni¢ku s plné
automatickym odmraZovanim. Cyklus
odmraZeni probiha pravidelné.

* (Chladnitka neni zapojena do zasuvky.
Ovérte, zda je zastrtka radné zasunuta
do zasuvky.

* |espravné nastavena teplota?

Mozna je odpojeno napdjeni.

Chladnicka casto béZi nebo bézi
dlouhodobé.

Kompresor nebézi

18
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Novy vyrobek mdZe byt SirSi nez
predchozi. Je to zcela normalni. C&tsi
chladnicky funguiji delSi dobu.

Okolni teplota v mistnosti je mozna
vysoka. Je to zcela normalni.

Chladnitka moZnd byla nedavno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
mdZe trvat o par hodin déle.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vloZili velké mnoZzstvi teplych pokrm(i.
Horké pokrmy zpdsobuiji delsi
fungovani chladnitky az do dosazeni
bezpetné teploty pro uchovani.

Dvere se mohly oteviit ¢astéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
otevrené. Teply vzduch, ktery pronikl
do chladnicky, zpCsobil dlouhodobéjsi
chod chladnicky. Otevirejte dvere
meéné Casto.

Mraznicka nebo dvefe chladnicky
z(staly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou
dvefe pevné zavreny.

» (hladnitka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vyssihodnotu a
pockejte na dosazeni této teploty.

Tésnéni dvefi chladnitky nebo
mraznicky m(ze byt uSpinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VyCistéte nebo vymérite
tésnéni. PoSkozeni/prasklé tésnéni
zptsobuije dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

Teplota mraznitky je nastavena

na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vysSihodnotu a
zkontrolujte ji.

z
d

Teplota chladnicky je velmi nizka,
atimco teplota v mraznicce je
ostatecna.

Teplota chladnicky m(ize byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni€ce zacina mrznout.

Teplota chladnicky mze byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce je

velmi vysoka.

Teplota mraznicky je velmi nizk3,

Teplota chladnicky m(iZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladnicky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu
chladnitky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

Dvere se mohly otevrit ¢astéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
otevrené; otevirejte je méné Casto.
Mozna jste nechali nedovrena dvitka;
zavirejte je aplné.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(l. Pockejte, aZ chladnitka nebo
mraznicka dosahne poZadované
teploty.

Chladnicka byla nedavno zapojena.

zatimco teplota v chladnicce je| UpIné ochlazeni chladniky trvé
dostatecna. néjakou dobu.
Provozni hluk se zvySuje, kdyZ je
chladnicka zapnuta.
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* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

» Podlaha nenirovna nebo je slaba.
Chladnicka se pri pohybu kymaci.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladnitku a zda je rovna.

 Hluk mohou zp(isobovat pfedméty
vkladané na chladnicku. Pfedméty na
horni strané chladnicky sejméte.

» (Chladnitku je nutno vycistit uvnitt.
Vycistéte vnitiek chladnicky
houbickou, vlaznou vodou nebo
karbonovou vodou.

* Ne&které nadoby Ci obalové materialy
mohou zpUisobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
materidl jiné znacky.

Dvirka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

* Proudénikapalin a plynu se mize
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

» Zabalené potraviny mohou branitv

zavirani dvefi, Vymerite obaly, které

braniv chodu dvef,

Chladnicka nestoji zcela svisle na

podlaze a pfi pohybu se mirné

pohupuije. Upravte sefizovaci Srouby.

» Podlaha nenirovna ¢isilnd. Ovérte, zda
je podlaha rovna a unese chladnicku.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* Jsouv provozu ventildtory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normalni,
nejde o poruchu.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

* Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozloZeni
potravin v zdsuvce.,

Pokud Je Povrch Produktu Horky

» Horké avihké pocasi zvySuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

» Moznd zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavreni dveri.

» Dvere se mohly otevrit ¢astéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné tasto.

» KdyZ je zafizeniv provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi dvéma
dvitky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je bézné a neni
to divod pro servisni tidrzbu! Pri
kontaktu s t€mito plochami bud'te
opatrni,

Vlhkost na vnéjSi strané chladnicky
nebo mezi dvefmi.

* Ve vzduchu mze byt vihkost; totoje
ve vihkém pocasi pomérné normalni.
Po poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

Neprijemny zapach v chladnicce.
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy mize
vhodné vyfesit sam koncovy uZivatel,
aniz by byla ohroZena bezpe¢nost nebo
bezpelné pouzivani, ovdem za podminky,
Ze je oprava provedena v mezich a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast
,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v &asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné
svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu

k pokyniim a soupisu nahradnich dilG k
tomuto vyrobku od vyrobce, v souladu

s postupy uvedenymi v legislativnich
ustanovenich podle Smérnice 2009/125/
EC.

OvsSem zarucni opravy miize provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni €islo

naleznete v navodu/v zaruénim listé
nebo ziskate u svého autorizovaného

prodejce. Upozoriujeme tedy. ze
opravy provedené odbornymi servisy
(které nejsou spolecnosti Beko
opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Koneény uZivatel mlze provést
samoopravu, pokud jde o tyto ndhradni
dily: klika dvefi,

zavésy dvefi, podnosy, koSe a tésnéni
dvefi (aktualizovany seznam je k dispozici
také na webové strance support.beko.
com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy,
s cilem zajistit bezpe&nost vyrobku

a zabranit riziku vazného zranéni,
provedeny podle pokynd v navodu pro

vlastni opravy nebo podle pokynd, které
jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpeénostnich divodl pred provedenim
jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrickeé sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dil(, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které
nejsou v souladu s pokyny v ndvodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou
vést ke vzniku bezpecnostnich rizik, ktera
nespadaji do odpovédnosti spole¢nosti
Beko a vedou k propadnuti zaruky na
vyrobek.

Proto velmi doporucujeme, aby se
koncovi uzivatelé nepokouSeli provadét
opravy, které nespadaji do uvedeného
soupisu nahradnich dild, a aby se v
takovém pfipadé obratili na autorizované
odborné opravny nebo registrované
odborné opravare. Tyto pokusy ze strany
koncovych uZivateld mohou naopak vést
k ohrozeni bezpecnosti a poSkozeni
vyrobku a nésledné ke vzniku poZaru,
zatopeni, Urazu elektfinou a vaznému
zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni
panel,panel invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemlze byt v
Zadném pfipadé odpovédny za pfipad,
kdy koncovi uZivatelé nedodrzi vyse
uvedena ustanoveni.



Dostupnost nahradnich dild pro
chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici
originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami
zakoupenou ledni¢ku je 24 mésica.
Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem o energeticke tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vymeénén pouze profesionalnimi opravari.



Istruzioni per l'uso

VITRIFRIGO

COOL AND BEYOND
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EX i frigorifero

=
LA} z
P |
1 N

2l

N
\
~

1. Per congelare alimenti freschi,
per alimenti congelati, rapido
raffreddamento delle bevande, preparare
cubetti di ghiaccio.

Alimenti cotti al forno, congelati cotti,
prodotti caseari.

Carne, salsicce, affettati, lattine.
Frutta, verdura, insalata.

Tubetti, bottiglie piccole e lattine.
Scomparto per le uova.

Bevande, bottiglie grandi.

N

No o

G Leillustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per
altri modelli.
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Eimportanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame e
seqguenti  informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pud provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sull'affidabilita diventerebbero
privi di validita.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che i fori

di  ventilazione non
A SOno chiusi quando il

dispositivo e nella sua
custodia o quando lo
Siinserisce  nel suo
alloggiamento.

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo  meccanico
o altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e sequire

solo i consigli del
fabbricante.
A&IVERTENZdA: .
on anneggiare
A i ircuito  del Tiquido
refrigerante.
AVVERTENZA:
Non utilizzare

apparecchi elettrici non
consigliatidal fabbricante
allinterno dei vani per
la conservazione degli
alimenti.

5

AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammadbili
nell’apparecchio.

A

Questo apparecchio é stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
nonsianodivendita al dettaglio.

Sicurezza generale

* Quando sivuole smaltire/
eliminare l[apparecchio, &
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

» (Consultareil serviziodi
manutenzione autorizzato
per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
farintervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

* Perapparecchidotatidi
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
L di ghlacoo 0 gelati appena



estratti dal freezer! (Cio
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare conlle mani
glialimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della puliziao dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
queste situazionl, il vapore
puo entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito 0 scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circolail refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.
Il refrigerante puo scoppiare
guando i canalidel gas
dellevaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole
superficiali vengono puntie
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.
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Nonbloccareo
coprire la ventilazione
dell'elettrodomestico.

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
esequite da personale non
competente provocano danni
allutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori diriparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura denergia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellapparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estraelaspina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mainel
frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
infiammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve
essere usato da persone
condisturbifisici, sensoriali

o mentali 0 persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a

meno che nonricevano la
supervisione da parte di

una persona responsabile
dellaloro sicurezza cheli



istruira sulluso corretto
dellapparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per assistenzain
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente se |l
sistema di messa aterra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.

L'esposizione dellapparecchio
apioggia, neve, sole e vento

e pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare I'assistenza
autorizzata quando ci sono
danniai cavi in modo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
linstallazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero & destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche sitrova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero
a sistemi dirisparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se c'e unaluce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5 .
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minuti per avviare il frigorifero
dopo unassenza di elettricita.

Questo manuale operativo
deve essere dato al nuovo
proprietario dellapparecchio
quando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega I'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero
allarete se la presa elettricae
allentata.

Non deve essere spruzzata
acquasulle partiinterne o
esterne dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas infiammabili
come gas propano vicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.



Non mettere mai contenitori
pieni di acqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

Non sovraccaricare il
frigorifero dialimenti. In

caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla
persona e danni al frigorifero
quando si apre lo sportello.

Non mettere mai oggetti
sopra al frigorifero; altrimenti
questi oggetti potrebbero
cadere quando siapre o
sichiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicin
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

Se non sara usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione puo provocare
unincendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsi se i piedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

i piedini al pavimento puo
evitare che il frigorifero si
sposti.

Quando si trasportalil
frigorifero, non tenerlo dalla
maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.

™
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Quando e necessari
posizionare lapparecchio
vicino ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanzatrai
dispositivi deve essere di
almeno 8 cm. Altrimenti

le pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.

Non usare mai il prodotto se
la sezione che sitrovasulla
parte superiore o posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
allinterno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

3

Sicurezza bambini

La pressione per lingresso
dellacqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (620
kPa). Qualora la pressione
dellacqua superiil valore

80 psi (550 kPa), usare

una valvola di limitazione
della pressione nel sistema
principale. Qualora non

Si sappia come verificare

la pressione dellacqua,
chiedere aiuto a unidraulico
professionista.



* Incasodirischio delleffetto
“martello acqua” nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
leffetto “martello d'acqua” nel
proprio impianto. Rivolgersia
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla
presenza o meno delleffetto
‘martello dacqua” nel proprio
impianto.

» Noninstallare lingresso
dellacqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°0)
come minimo e 100°F (38°C)
al massimo.

* | bambini devonoricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
[apparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
deirifiuti:

Questo apparecchio e
conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EU).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altririfiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo

al centro di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei  materiali  di
imballaggio, e possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cui si vive,

Avvertenza HC

Seil sistema diraffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere lapparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
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ventilare la stanzain cui si trova l'unita.
Ignorare questa avvertenzase

il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nellapparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.

Cosedafareper
risparmiare energia

* Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

e Noninserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

» Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suointerno.

* Noninstallareil frigorifero sottola
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici,

* Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

 Perapparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la
guantita massima di alimenti nel
freezer quando si rimuove il ripiano
oil cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

10T

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



[E] Installazione

/\ Se le informazioni date in questo
manuale utente non sono presein
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilita per
questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
sposta il frigorifero

1. llIfrigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Primadiimballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto fruttae
verdura, ecc. allinterno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasportio
spostamenti.

Pl:ima_di avviareil
frigorifero,

Controllare gquanto seque prima di
utilizzare il frigorifero:

1. MontareiZ cuneiin plastica come
illustrato sotto. | cuneiin plastica
servono a mantenere la distanza che
assicurala circolazione dellaria tra
frigorifero e parete. (Limmagine &
creata perillustrare e non e identica
allapparecchio).

N

Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia”.

3. Collegarelaspinadelfrigoriferoalla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero e aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
afunzionare, sisente un rumore.
lliguidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
e in funzione; questo e abbastanza
normale.

5. |bordianteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
& normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

* Il collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

e Laspinaelettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
linstallazione.

» Lasicurezza elettrica del frigorifero
¢ garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellapparecchiatura
e conforme agli standard.

e Latensione dichiarata sulletichetta
che sitrova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere pari alla
tensione direte.
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» Leprolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

/\ Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/\ 'apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! Ce rischio
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorita
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorita
locali.

L'imballaggio  del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per 'ambiente.
 Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato oil centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Prima dismaltireil frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nel casoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installareil frigoriferoin unluogo
che ne permettail facile utilizzo.

2. Tenereil frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
inun recesso della parete, &
necessario porlo ad almeno 5
cmdidistanza dal soffittoea
cmdalla parete. Non posizionare
l[apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare lelettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.
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Inversione degli sportelli




I} Preparazione

Il frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufeead almeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanzain cuivieneinstallato il
frigorifero deve essere almeno
10°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperatura inferiore non e

consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che linterno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso di installazione di due
frigoriferi luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cm di
distanza tra diloro.

Quando il frigorifero viene messo
infunzione per la prima volta,
osservare le sequenti istruzioni per
le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza
alimenti all'interno.

Non staccare il frigo dalla presa

di corrente. Se si verifica un calo

di potenza al di la del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi",

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti,
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In alcuni modelli, i pannello si
spegne automaticamente 5 minuti
dopo chela porta e stata chiusa. si
riattiva automaticamente quando
la porta viene aperta o premendo
qualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allapertura/
alla chiusura dello sportello
dellapparecchio durante il
funzionamento, la formazione di
condensa su sportello/ripiani e sui
contenitori di vetro e normale.



[ utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione
termostato

La temperatura di funzionamento &
regolata con il comando temperatura.
Warm «+@——e—8—@» Cold
12 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione piu calda)
5 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione piu
fredda)
(Oppure)
Min. = impostazione
raffreddamento minimo
(Impostazione pit calda)
Max. = impostazione
raffreddamento massimo
(Impostazione pit fredda)
La temperatura media allinterno del
frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.
Scegliere limpostazione secondo la
temperatura desiderata.
Si noti che ci saranno temperature
diverse nellarea di raffreddamento.
La sezione piu fredda e quella
immediatamente sopra lo scomparto
per le verdure,
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La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantita di cibo
contenuto all'interno.

Lapertura frequente dello sportello
provocaunaumentodellatemperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di
chiudere lo sportello subito dopo I'uso,
il pit velocemente possibile.

La temperatura interna  del
frigorifero cambia per le seguenti
cause;

»  Temperature stagionali,

» Aperturafrequente dello sportello e
sportello lasciato aperto per lunghi
periodi,

 Alimenti messi nel frigorifero
senza lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente,

 Posizionamento del frigorifero nella
stanza (per esempio, esposizione
allaluce solare).

* Qualorasiverifichino le suddette
situazioni, e possibile adattare la
temperatura interna del frigorifero
utilizzando il termostato. | numeri
riportatiintorno al tasto indicano i
gradi diraffreddamento.

» Selatemperatura ambiente &
superiore ai 32°C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto massimo.

* Selatemperatura ambiente e
inferiore ai 25°C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto minimo.
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Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi
freschi e bevande.

Congelamento

Congelamento alimenti

Il comparto freezer & segnalato da
questo simbolo ElE*A.

E possibile usare l'elettrodomestico
per congelare cibi freschi ma anche
per conservare cibi pre-congelati.

Vedere i consigli presenti
confezioni degli alimenti.
Conservazione di cibo congelato

Il comparto del cibo congelato

segnalato da questo simbolo .

Il comprato del cibo congelato e
adatto alla conservazione del cibo
precongelato. E necessario osservare
sempre i consigli per la conservazione
riportati sulla confezione dei cibi.

sulle

M’

Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigop effettua
l'operazione di sbrinamento in modo
totalmente automatico. E possibile
che durante la fase di sbrinamento del
frigo si formi uno strato di brina fino a
7-8 mm sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Tale fenomeno &€ una
normale consequenza del sistema
di raffreddamento. La brina viene
eliminata mediante uno sbrinamento
automatico a intervalli, grazie al
sistema di sbrinamento automatico
posto sulla parete posteriore. Non e
pertanto necessario raschiare la brina
o rimuovere le gocce d'acqua.

L'acqua che viene prodotta dallo
sbrinamento passa per la scanalatura
di raccolta dellacqua e fluisce
nell'evaporatore attraverso il tubo di
scarico e da li evapora.

Controllare regolarmente per vedere
se il tubo di evaporazione e bloccato
0 meno, e pulirlo con il bastoncino nel
foro, quando necessario.

Lo scomparto del surgelatore
non effettua operazioni di
sbrinamento automatico per evitare
di compromettere lintegrita dei cibi
congelati.
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B) Scomparto freezer
Lo sbrinamento e diretto e senza
problemi, grazie a un bacino speciale
diraccolta per lo sbrinamento.
Sbrinare due volte allanno o quando
sicrea uno spessore dighiaccio dicirca

7 mm (1/4").

Per avviare la procedura
di sbrinamento, spegnere
l'elettrodomestico sulla presa e

scollegare il cavo di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato
in diversi strati di carta di giornale
e conservato il un luogo fresco (ad
esempiounfrigoriferoounadispensa).

E possibile porre con attenzione
contenitori di acqua calda nel freezer
per accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti
come coltelli o forchette per rimuovere
il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli,
stufe o altri elettrodomestici simili per
lo sbrinamento.

Pulire via lacqua di sbrinamento

raccolta nella  parte inferiore
dello scomparto freezer. Dopo
lo sbrinamento, asciugare

completamente linterno.
Inserire la spina nella presa a muro e
accendere lalimentazione elettrica.
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Arresto dell'apparecchio

Se il termostato é dotato della
posizione "0
- L'apparecchio smette di funzionare
quando si porta il termostato in
posizione "“0" (zero). L'apparecchio
non si avvia a meno che non si porta di
nuovo il termostato in posizione “1" o
un‘altra posizione.

Se il termostato e dotato della
posizione “min”;

- Scollegare lapparecchio per
arrestarlo.
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I Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio
prima della pulizia.

/\ Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

/\ Peri prodotti non-No Frost, si
verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio né agenti simili.

/\ Utilizzare solo panni umidiin
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

G Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

@ Utilizzare un panno umido intriso
diuna soluzione compostada un
cucchiaino dibicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seilfrigorifero non viene usato
per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

G Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

/\ Perrimuovere le rastrelliere
dello sportello, rimuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
lalto.

/A\Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

/A\Non usare strumenti affilati e
abrasivi o sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc., altrimentile
indicazioni sulle parti in plastica
sitoglieranno e si verifichera
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

G Non inserire oli liquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
diolio sulle superficiin plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza,
rivedere la lista precedente. Si
risparmiera tempo e denaro. Questa
lista comprende frequenti reclami che
non derivano da difetti di lavorazione

o0 dai materiali utilizzati. Alcune delle
funzioni descritte qui potrebbero non
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

*La spina non & inserita correttamente
nella presa. > > >Inserire in modo sicuro la
spinanella presa.

« |l fusibile della presa a cui & collegato il
frigorifero ol fusibile principale sono saltati.
>>>(ontrollare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

* o sportello & stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

e Lambiente & molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

« Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liguido
in contenitori aperti.

*Lo sportello del frigorifero & lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

« |l termostato & impostato ad un livello

molto freddo. > > >Impostare il termostato
ad un livello adatto.
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Il compressore non funziona

* La protezione termica del compressore

e inattiva in caso di mancanza di corrente

o di mancato collegamento alla presa,

seil sistema refrigerante non € ancora
stato regolato. Il frigorifero comincera a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
afunzionare al termine di questo periodo.

« |l frigorifero & nel ciclo di sbrinamento.
>>>Sitrattadiuna cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

* | 'elettrodomestico non & collegatoalla
presa. > > >Accertarsi che la spinasia
inserita nella presa.

* Le regolazioni di temperatura non sono
eseqguite in modo corretto. > > >Selezionare
il valore di temperatura adatto.

* Vi e una mancanza di alimentazione.
>> >l frigorifero tornaad un
funzionamento normale quando viene
ripristinata lalimentazione.

Il rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

« La performance operativa del frigorifero
puo cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

T




Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

La temperatura ambiente @ molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero e sufficiente.

eIl nuovo apparecchio & pit grande del
precedente. | frigoriferi pit grandi lavorano
per un pitl lungo periodo di tempo.

* La temperatura ambiente pu0 essere alta.
>>>E normale che lapparecchio funzioni
per periodi pit lunghi in ambienti caldi.

« || frigorifero e stato collegato alla presa
di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero & stato appena
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole piti tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo e
normale.

* Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

* Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>> > aria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pit
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

* Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. > > >Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

« |l frigo e regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere
fino a chela stessa sia acquisita.

« La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pu0 essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. > > >Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
o danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pit lunghi per
mantenere la temperatura corrente,
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* La temperatura del freezer e regolata a
temperatura molto bassa. >> >Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare.

La temperatura ambiente & molto
bassa mentre la temperatura del
freezer e sufficiente.

La temperatura del frigo & regolata a
temperatura molto bassa. >> >Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

* La temperatura del frigo & regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pit basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer e
molto alta.

« La temperatura del frigo & regolata su un
valore molto alto. > > >L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finché i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

*Lo sportello & aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

|l frigorifero e stato recentemente
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo & normale. Quando
il frigorifero e stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pit tempo per raggiungere la
temperaturaimpostata.

« Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

I




« |l pavimento non e orizzontale o stabile.
>>>Se il frigorifero ondeggia quando &
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsianche cheil pavimentosia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

* Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere dli
articoli da sopra al frigorifero.

« |l flusso di liquido e gas si verifica secondo
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

* Le ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e

non diun guasto.

« |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale e
non diun guasto.

* Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

*lo sportello e aperto.
completamente lo sportello.

>>>Chiudere

« Potrebbe esserci umidita nellaria; questo
e normale nei climi umidi. Al diminuire
dellumidita, la condensa scompare.
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* Non viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente linterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

* Alcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche
diverse.

+ Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere dli
alimentiin contenitori chiusi. I microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

« Cli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. > > >Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

|l frigorifero non & completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i

piedini per bilanciare il frigorifero.

« |l pavimento non & orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte ein grado di sopportare il frigorifero.

« Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >> >Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

* Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill

posteriore.Cio € normale e non richiede
manutenzione!

T



DISCLAIMER / AVWERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza
o utilizzi non sicuri, a condizione che
vengano eseguiti entro i limiti e in
conformita con le seguenti istruzioni
(vedere la sezione "Riparazione fai da
te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione
nella sezione di seguito "Riparazione

fai da te", le riparazioni devono essere
indirizzate a manutentori professionisti
registrati al fine di evitare problemi di
sicurezza. Un manutentore professionista
registrato € un manutentore
professionista a cui & stato concesso
I'accesso alle istruzioni e all'elenco dei
pezzi di ricambio di questo prodotto dal
produttore secondo le modalita descritte
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva
2009/125/CE.

Tuttavia. solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che é possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato
nel manuale dell'utente / scheda

di garanzia o tramite il rivenditore
autorizzato che puo fornire assistenza
in base ai termini di garanzia. Pertanto.
si prega di notare che le riparazioni

da parte di manutentori professionisti
(non autorizzati da Beko) invalidera la
garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere
eseguita dall'utente finale per quanto
riguarda i seguenti pezzi di ricambio:
maniglie delle porte, cerniere delle porte,
vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte
(un elenco aggiornato &

disponibile anche su support.beko.com
dal 1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di
lesioni gravi, la suddetta riparazione fai
da te deve essere eseguita seguendo

le istruzioni nel manuale utente per

la riparazione fai da te o disponibili

in support.beko.com Per la propria
sicurezza, scollegare il prodotto prima di
tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione

da parte degli utenti finali per parti

non incluse in tale elenco e/o che non
seguono le istruzioni nei manuali utente
per la riparazione fai da te o che sono
disponibili in support.beko.com, potrebbe
dar luogo a problemi di sicurezza non
imputabili a Bekoe invalidera la garanzia
del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio
menzionato, contattando in tali casi
manutentori professionisti autorizzati

o manutentori professionisti registrati.
Altrimenti, tali tentativi da parte degli
utenti finali possono causare problemi
di sicurezza e danneggiare il prodotto
e conseguentemente causare incendi,
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni
personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore,
circuito frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda
display ecc.



Il produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui
gli utenti finali non rispettano quanto
sopra.

La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato & di 10 anni.
Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il corretto
funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.
Questo prodotto & dotato di una sorgente
di illuminazione con classe energetica
‘G

La sorgente di illuminazione nel

prodotto dovra essere sostituita solo da
professionisti nel campo della riparazione.
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FYvasa chladnicka

)

N
\
~

1. Nazmrazenie Cerstvych potravin,
mrazenych potravin, rychle ochladenie
napojov, robenie ladovych kociek.

Petené, chladené varené jedlo, mlietne
vyrobky.

Maso, klobdsy, studené ndrezy, konzervy.
Ovocie, zelenina, Salaty.

Tuby, malé flase a konzervy.

Drziak na vajicka.

Ndpoje, velké flase.

N

Nooro

G Obrdzky v tejto prirutke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.
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EDﬁIeiité bezpeénostné vystrahy

Pre(itajtesi nasledujuce
informacie. Nedodrziavanie
tychto informacii m6ze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarucné zavazky
tym stracaju platnost,

Origindlne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie
otvory nakryte pristroja
alebo v  konstrukcii
zabudovania bez
prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
elektrické  spotrebice
vo vnutri priestoru na
potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

A

foto zarladenie j€é urcené
pre pouzitie v .domacnosti a v

podobnych podmienkach, ako
su napriklad

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kancelariach  a v  inych
pracovnych prostrediach;

- farmdrske domy a klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodneho typu.

VVSeobecna bezpecnost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

* (Obratte sa na autorizovany
servis so vsetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaneho servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nejedzte zmrzlinu
v korndtoch a kocky ladu
ihned' po ich vybratiz
mraziaceho prieCinkal (Mozete
sitym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nedavajte
do mraziaceho priecinka
tekuté ndpoje vo flaSiach
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a plechovkach. V opatnom
pripade by mohli prasknut,
Mrazenéhojedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sak ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a parové Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cistenia
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a sposobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouZivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzujte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kanalov vyparnika,
trubkovych rozsSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia odi.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilatné otvory na
chladnicke ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
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predstavuﬂu riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo
pocas udrzby alebo oprav
odpojte chladni¢ku od
elektrického rozvodu bud'’
vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica
odsiete.

Pri odpdjani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze ndpoje s
vysokym obsahom alkoholu

su bezpeCne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.
NepouZivajte mechanickeé
pristroje aleboiné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
Tento produkt nie je urceny
na pouZzivanie osobami
s fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskdsenymi osobami
(vratane deti), pokial pri
nich nie je osoba, ktora
je zodpovednd zaich
ezpecnost, alebo ktordich
riadne pouci o pouzivani
produktu
Neuvdadzajte do prevadzky
posSkodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,



obrét’te sa na servisného
zastupcu.

Elektricka bezpecnost vasej
chladnicky je zarucena len
vtedy, ked'je vas uzemnovaci
systemv zhode s tymito
Standardmi.

Vlystavenie produktu
posobeniu daZzda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte
autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy
chladnicku nepripajajte

do elektrickej zasuvky. V
opa¢nom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo
vazneho zranenia.

Tato chladnicka je urena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi Udajmi
sanachdadza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnic¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na
Usporu energie, pretoze ju
mozu poskodit.

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.

Pri odovzdani produktu
inej osobe odovzdajte tuto
prirucku k obsluhe novému
vlastnikovi,

Zabrante poSkodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladnicky. Prehybanie kabla
moZe sposobit poZiar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke predmety. Pri zapajani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.

Z bezpecCnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dbvodu rizika poziaru a
v?'/buchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu sposobit zasah
elektrickym pridom alebo
poziar.

Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut

a sposobit vam zranenie a



poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy neddvajte predmety,
pretoze mézu spadnut, ked'
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladnicke neuchovavajte
vakcfnl></, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdZze dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrzte za rukovat na dverach.

V opatnom pripade mdze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
vedlainej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmenej 8 cm.
Inak moZu prilahlé steny stran
navihnut,

Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak ¢ast nachadzajuca sana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s ploSnym spojom

VO vnutri je otvorena (krycia
doska elektronickych plosnych
spojov) (1).
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Privyrobkoch s
davkovacom vody

* Tlak pre privod studenej vody

musi byt maximalne 90 psi
(620 kPa). Ak je vas tlak vody
vySSiako 80 psi (550 kPa),
pouZite vo vaSej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poZiadajte o pomoc
profesiondlneho instalatéra.
Ak pri instalacii existuje riziko
vodného razu, vZdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo Vasej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode

pre tepld vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°C) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().



Bezpecnost deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
(I;I’u(“: uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneSkodriovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni | EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

I
produkt
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V sulade s Obmedzenim
pouZivania niektorych
nebezpecnych lato

v elektronickych a
elektrickych zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych a elektronickych
zariadeni EU  (2011/65/EU)
Neobsahuje ziadne nebezpetnée
alebo  zakdazané  materialy
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materialov v sulade s narodnymi
predpismi o zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materialy
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi dradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:
Tento plyn je  horlavy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V
pripade poskodenia udrziavajte
produkt mimo potencidlnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
sposobit vznietenie produktuy,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.
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Igf(norujte toto upozornenie,
ak chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R134a.
Typ plynu pouzity vo vyrobku
je uvedeny na typovom Sstitku,
ktory sa nachadza na lave
stene vnutri chladnicky:.

Produkt nelikvidujte hodenim
do ohna.

Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedla alebo napoje.

* (Chladnicku nepreplnajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

» VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
sineCné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. riry
na pecCenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

- Dbajte nato, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom mbzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovenad pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo
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prieCinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a vel'kost
potravin urCenych na
zamrazenie neexistuje pri
pouZzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

Rozmrazovanie mrazenych
potravin v priecinku chladnicky
zabezpecuje Usporu energie

a taktiez zachovava kvalitu
potravin.



Bln§talécia

/\ Zapamétajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZitie,

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd.
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanamia
musite dodrZiavat bezpetnostné
pokyny na baleni.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
mbzete  ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
dradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnicky suchy a méZe
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. Vydistite interiér chladnicky podla
odporti¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

4. Budete poCut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

5. Predné hrany chladnitky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mbZete namontovat
tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia poZadovanu
vzdialenost medzi chladnitkou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla
odporutania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chranend poistkou
prisluSnej kapacity.

Dolezité:

* Pripojenie musibytvzhode s
narodnymi predpismi.

 Elektrickd zadsuvka musi byt po
inStaldcii l'ahko pristupna.

* Urtené napdtie musi byt rovnaké ako
napadtie vo vasej elektrickej sieti.

* PredlZovacie kable a rozbocky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
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/N Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbze byt
nebezpetny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhod'te podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normalnym domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.

Likvidacia vasSej starej
chladnicky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
 Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverach nachddzaju nejaké zamky,
znefunkenite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie ainStalacia

1. Chladni¢ku nainStalujte na miesto,
ktoré umoZriuje l'ahké pouZzitie.

2. Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho slne¢ného svetla.

3. Kvoli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie.Ak bude
chladnitka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.

Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vaSej chladnitky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZité vtomto pristroji nie
sd vhodné pre osvetlenie miestnosti
domadcnosti. Zamyslany ucel tohto
svietidla je pomdct uZivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky/
mraznictky bezpetne a pohodine.

Ziarovky pouzité v tomto spotrebiti
musi  vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C,
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Obratenie dveri




n Priprava

Vasa chladnicka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

ako st horaky, rury na pecenie,
radiatory akachle a najmenejv5cm
vzdialenosti od elektrickych rdrna
peCenie a nemala by byt umiestnena
na priamom sinku.

» Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by
mala byt aspori 10 °C. Prevadzka
chladnicky v chladnejSom prostredi
saneodporuca sohladom na jej
dcinnost.

+ Uistite sa, Ze je interiér vasej
chladnicky dokladne vycisteny.

» Aksabudu vedla sebainStalovat dve
chladnitky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

*  Priprvom spustenivasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujtice pokyny.

 Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

* (Chladnitka musi byt pocas tohto
¢asu prazdna.

 (Chladnitku neodpdjajte od siete.
Ak dojde k vypadku napdjania,
ktoré nemdzete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v casti,,Odporucané
rieSenia problémov",

» VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zajmu nizké spotreby energie a
lepSich podminek skladovani.
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Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mlze zvysit spotfebu
energie zarizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Originalny obal a penové materidly
by ste si mali odloZit za Gcelom
buduceho transportu a prenasania.
U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
minutach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked'

sa dvere otvoria alebo po stlaceni
[ubovolnej kldvesy.

Vzhladom na zmenu teploty v
dbsledku otvorenia/zatvorenia dveri
pocas prevadzky je bezné, Ze sana
dverach/polickdch a sklenenych
nadobdch objavia kondenzacie.



EPouil’vanie chladnicky

Tlacidlo nastavenia teploty

Prevadzkova teplota sa
ovlddanim teploty

Warm +@—e———@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZSie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
5 = NajvysSie nastavenie
chladenia (NajchladnejSie
nastavenie)

(alebo)
Min. = NajniZSie nastavenie
chladenia

(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvysSie nastavenie
chladenia

(NajchladnejSie nastavenie)

Priemernd teplota vo  vnutri
chladnicky by mala byt okolo +5°C.

Nastaveniezvoltepodlapozadovanej
teploty.

Uvedomte si, prosim, Ze v chladiacej
oblasti budu odliSné teploty.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned' nad priecinkom na zeleninu.

reguluje
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TeplotainteriérutieZ zavisiod teploty
okolia, poCetnosti otvarania dveri a od
mnoZstva uloZenych potravin.

Casté otvéranie dveri spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dbévodu sa odportca dvere
¢im skér opatovne zatvorit,

Teplota interiéru vasej chladnicky sa
meni z nasledovnych dévodov;

* Sezénne teploty,

« (asté otvéranie dveriadihé
ponechanie otvorenych dveri,

* Vlozenie jedla do chladnitky skér,
ako sa schladinaizbov teplotu.

» Umiestnenie chladnicky v
miestnosti (napr. vystavenie
slnecnému Ziareniu).

* Meniacu sa teplotu interiéru mozete
kvoli tymto ddvodom nastavit
pomocou termostatu. Cisla okolo
tlacidla termostatu znacia stupne
chladenia.

» Ak je okolitd teplota vySSia ako 32
°(, otocte tlatidlo termostatu do
maximalnej polohy.

» Akje okolita teplota niZsia ako
25°C, otocte tlatidlo termostatu do
minimalnej polohy.
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Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladnicky je urCeny pre
kratkodobé skladovanie Cerstvych
potravin a napojov.

Mrazenie

Mrazené potraviny
Mraziaci priecinok je oznaceny tymto

symbolom EXx*%].
Spotrebi¢ mobzete pouzivat pre

mrazenie Cerstvych potravin, ako aj pre
skladovanie predmrazenych potravin.
Obratte sa, prosim, na odpordcania
uvedené na baleni pre vaSe potraviny.
Skladovanie mrazenych potravin
Prietinok pre mrazené potraviny je

oznaEenysymbolom.

PrieCinok pre mrazené potraviny
je vhodny pre uskladnenie
predmrazenych potravin. Odporucanie
pre uskladnenie uvedené na obale
potravin, by sa malo vzdy dodrzat.

Rozmrazenie

A) Priestor chladnicky

Chladnitka vykona plne automatické
odmrazovanie. Kym sa priestor v
chladnitke ochladzuje, mb6zu sa
vo vnutri chladnitky objavit vodné
kvapky a namraza do velkosti 7-8
mm. Takyto jav je normalny vysledok
chladiaceho  systému.  Vytvorena
namraza sa automaticky odstraniuje
pri  automatickom  odmrazovani
po urCitych intervaloch  vdaka
automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Pouzivatel
nemusi zoSkrabovat namrazu alebo
odstrafiovat kvapky vody.

Voda pochddzajlca z odmrazovania
odtetie zozberatavody do odparovaca
odkvapovou rdrou, kde sa sama odpari.

Pravidelne kontrolujte, ¢ nie je
upchatd odkvapova rdra a v pripade

potreby ju uvolnite  pomocou
prepichnutia.

Priecinok hlbokého zmrazenia
nevykondva automatické
odmrazovanie,  kvoli  zabrdneniu

rozkladu zmrazeného jedla.
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B) Priestor mraznicky

Rozmrazovanie je velmi priamociare
a bez zmdtkov vdaka Specidlnej
rozmrazovacej zbernej miske.

Rozmrazujte dvakrdt do roka alebo
ked' sa vytvorila vrstva namrazy asi 7
mm (1/4").

Pri zatati rozmrazovacieho postupu
vypnite  spotrebi¢ zo  zasuvky
a vytiahnite zastrcku.

VSetky potraviny by mali byt
zabalené do niekolkych vrstiev novin
a skladované na chladnom mieste
(napr. v chladnicke alebo v komore).

Nadrze teplej vody sa mdZu opatrne
polozit do mraznitky na urychlenie
rozmrazovania.

Na odstranenie namrazy
nepouzivajte Spicaté predmety ani
predmety s ostrou hranou, ako noze
alebo vidlicky.

Na rozmrazovanie nikdy nepouzivajte
suSite vlasov, elektrické ohrievace
alebo iné elektrické spotrebice.

Odsajte rozmrazenU vodu
zhromazdend na dne priestoru
mraznicky. Po rozmrazeni starostlivo
osusSte interiér.

Vlozte zastrcku do zasuvky v stene a
zapnite dodavku elektriny.
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Zastavenie vasho produktu

Ak termostat obsahuje polohu,,0"

- Prevadzka vasho produktu sa
zastavi, ked tlacidlo termostatu
ototite do polohy, 0" (nula). Produkt sa
nespusti, pokym tlacidlo termostatu
znovu neotocite do polohy ,1" alebo
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu,min”;

- Produkt zastavte jeho odpojenim.

SK



E Udrzba a Cistenie

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

/\ Odportame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpojili od siete.

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
Ziadne ostré adrsné predmety,
mydlo, domace Cistidld, saponaty a
voskové lestidla.

/\ Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a ndmraza az
po Sirku prsta. Neistite to; nikdy na
to nepouzivajte olej alebo podobné
latky.

/\ Na tistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouzivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

G Na Cistenie skrine chladnitky pouzite
vlaZnui vodu a vytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namotene;
doroztoku jednej lyzicky sédy
bikarbény v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

/\ Ak sa chladni¢ku nechystate
pouzivat dIhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vietky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, Cije tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
z potravin.

A\ Ak cheete odstrénit prietinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlacte
prie¢inok nahor zo zakladne.

/\ Na tistenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouZivajte Cistiace prostriedky
anivodu s obsahom chléru. Chlér
spdsobuije kordziu takychto
kovovych povrchov.

/\ Nikdy nepouZivajte ostré adrsné
nastroje alebo mydlo, domdce
Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd', v opatnom pripade sana
plastovych dieloch objavia Skvrmy a
dbéjde kich deformdcii. Na Cistenie
pouzite tepld vodu a makku
handricku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané
jedld nedavajte do chladnicky v
otvorenych nadobdch, pretoze
poskodzuju plastovée povrchy vasej
chladnitky. V pripade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastové povrchy
okamZite vycistite a oplachnite
prisluSnu ¢ast povrchu teplou vodou.
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[Ed 0dporticané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. MdZe vam to usetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje bezné staznosti, ktoré sa
nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuZzitie materidlu. Niektoré
z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguije.

* Je chladnitka spravne pripojend do siete?
Zasuiite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepdlend poistka, ku ktorej je
pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).

*Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvaranie a zatvéranie dveri, Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachddzaju potraviny obsahuijlce kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouZivanie.

« Prikrytie jedla v otvorenych nadobach
vhodnym materialom.

*Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke
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* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napajania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastréeni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnitke
eSte nie je vyvazeny. Vasa chladnicka zatne
pracovat po pribliZzne Siestich minudtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykondva pravidelne.

e Chladnitka nie je pripojend do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

* SU spravne vykonané nastavenia teploty?
* Napajanie je mozno prerusené.

Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo
prilis dlhy cas.
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+VaS novy produkt mdZe byt SirSi ako
predchddzajuci. To je Uplne normalne. Vel'ké
chladnicky pracuju dIhsi &as.

* Okolité teplota moZe byt vysokd. To je
Uplne normdine.

* Chladnitka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej vlozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moZe trvat o niekol'ko hodin dihSie.

* Do chladnitky mohlo byt len neddvno
vloZené vdcSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuije dihsi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetna teplota
skladovania.

* Dvere mohli byt asto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spbsobuie, ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej Casto.

* Oddelenie mraznicky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i sU dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky
moZe byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nespravne nasadené.
Vycistite  alebo  vymerite  tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnicka pracuje dIhSiu dobu, aby udrzala
pozadovanu teplotu.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

* Teplota v chladnicke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

« Teplota v chladnicke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmeiite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvatnu udroven.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej tasto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste moZzno nedavno vloZili
vacSie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznitka alebo chladnitka dosiahnu
pozadovanu teplotu.

+ Chladnicka mohla byt pripojena do siete
len nedavno. Uplné ochladenie chladnicky
nejaky ¢as trva.

Teplota mraznicky je velminizka,
zatial' ¢o teplota chladnicky je
dostatocna.

Prevdadzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSiu a skontrolujte.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa méze
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢ podlaha dokaze uniest
hmotnost chladnicky a ¢ je rovna.

*Hluk méZe byt spbsobeny predmetmi
polozenymi na chladnicke. Odstrarite
predmety na vrchu chladnicky.
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* Tok kvapaliny a plynu sa uskutocriuje
podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

*Na ochladenie chladni¢ky sa pouZivaju
ventildtory. Je to Uplne normdlne a
neznamena to poruchu.

eHorlice a vihké pocasie zvySuje
namrazovanie a kondenzdciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpe(te sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.
* Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo

ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej ¢asto.

* Vo vzduchu samdZe nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri nizse;
vlhkosti sa kondenzdcia strati.

* Musfte vyistit interiér chladnicky. Interiér
chladnitky vycistite Spongiou, vlaZnou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zdpach mbZu spdsobovat niektoré nadoby
alebo obalové materidly. Pouzite odliSnd
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materialu.

* Obaly potravin méZu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarte obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

+ Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovnad alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, i je podlaha rovna a Ci
dokaze uniest hmotnost chladnicky.

*Jedlo sa mdze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,

*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, potas
prevadzky zariadenia. Je to normdlny stav,
ktory nevyZaduje udrzbul!
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO-

ZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy moze
koncovy uzivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpe&nostnych rizik alebo

nebezpecného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a

v stlade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast’ ,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej
Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az
dévodu predchadzania problémom

s bezpeénostou. Registrovany
profesionalny opravar je profesionalny
opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k
pokynom a zoznamu nahradnych dielov
tohto produktu v sulade s metdédami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),
na ktorého sa moézete obratit’
prostrednictvom telefonneho Eisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/

zaruénom liste alebo prostrednictvom

autorizovaného predajcu, méze
poskytovat’ sluzby podla zaruénych
podmienok. Preto vas upozoriiujeme,
Ze opravy vykonané profesionalnimi

opravarmi (ktori nemaju opravnenie od

spolo¢nosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Kone¢ny uzivatel méze vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klu¢ka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k
dispozicii aj na webove;j stranke support.
beko.com.k 1. marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpec¢nosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi
vykonat' podla pokynov v pouzivatelskej
prirucke pre opravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com Z
bezpecnostnych dévodov pred vykonanim
akejkolvek opravy odpojte produkt z
elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré
nie su uvedené v zozname, a/alebo
nedodrzanie pokynov uvedenych

v pouzivatelskych priru¢kach pre
samoopravu alebo ktoré su k dispozicii
v support.beko.com, by mohli vyvolat
problémy v oblasti bezpe¢nosti, ktoré
nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutu na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa
koncovi pouzivatelia zdrzali pokusov
0 vykonanie oprav, ktoré nespadaju
do uvedeného zoznamu nahradnych
dielov, a v takom pripade kontaktujte
autorizované profesionalne opravovne
alebo registrované profesionalne
opravovne. Naopak, takéto pokusy
koncovych pouzivatefov mozu spdsobit
problémy s bezpec¢nostou a poskodit
produkt a nasledne spdsobit’ poZiar,
vytopenie, elektricky zasah a vazne
zranenie 0s6b.

Napriklad, okrem iného, nasledujuce
opravy musi,Aa byt adresované
autorizovanému

profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu
opravarovi: kompresor, chladiaci okruh,
hlavny panel,panel invertora, panel
displeja atd.



Vyrobca / predajca v Ziadnom pripade
nemo&ze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vysSie
uvedené zalezitosti.

Dostupnost nahradnych dielov
chladnicku, ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimalna zaru¢na doba na Vami
zakupenu chladnicku je 24 mesiacov.
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G".

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit len profesiondlni technici.
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1 vas hiadilnik

[
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1. Zazamrzovanje svezih Zivil, zamrznjenih
zivil, hitro hlajenje pijac, izdelava ledenih
kock.

2. Petena, kuhana ohlajena Zivila, mlecni
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.
4. Sadje, zelenjava, solata.

5. Plotevinke, majhne steklenicein
konzerve.

6. Pladenjzajajca.
7. Pijace, velike steklenice.

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za
druge modele.

4|SL



EPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upoStevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poSkodb
ali poskodb  materiala.  V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zracCenje,
A ohisje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrii.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte

mehanskih napray,

razen takih, ki jin

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO :

A Ne poskodujte
tokokroga hladilnega

sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil

A aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

SploSnavarnost

* Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblaSceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delune shranljujte tekoCinv
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

« Zamrznjenih zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred CiSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omrezja.
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Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektricnimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da |zkIHU(:|te zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijate z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovomin v pokoncnem

polozaju. 6| st

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razprsilcey,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fiziCnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusen;
(vkljuno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,

ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte
poskodovaneda hladilnika. Ce
iImate kakrsne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektricna varnost hladilnika
je zagotovljena, le Ce
ozemljitveni sistem v hisi
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostnikabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da seizognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte gav druge
namene.

Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajgalahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte
vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
muizroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vti¢nico.

|

|z varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
(e je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, sajlahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.

Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenaSanjem hladilnika
ne drZite zaroCaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.



 (enapravo namestite
zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8.cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavivlaga.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocCje na vrhu ali na zadnji
straniizdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

1

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne
sme preseqati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

8]

» (ejevvaSiinstalaciji

Erisotno tveganje nastanka
idravlicnega udara, vedno

uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvettg'te zinStalaterjem za
vodovod.

» NenameScajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

* QOtroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
simbol za razvrstitev
odpadne elektri¢ne in

elektronske opreme
(OEEQ).

lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
ngpadnega izdelka ne odlagajte



z obiEajnimid?(ospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite gana
center za zbiranje in recikliranje
elektricne in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v

skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
skodljivihin  prepovedanih

materialov, ki so navedeni v
direktivi,

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagaﬂ'te skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poskodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.
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To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vase naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
ploS¢i na levi steni znotra;
hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrat hladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.

+ V hladilniku ne shranjujte
toplih zivil ali pijac.

* Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

« Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo
aliv blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivilashranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koli¢ino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost

orabe energije se je dolocila,

0 se je odstranila polica ali
Bredal zamrzovalnikain je

ila naprava napolnjena z
naiveqo koli¢ino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost Zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{anje zamrznjenih Zivil v
hladilnem delu, bo privarcevalo

enelrguo in ohranilo kakovost

Zivi



[E] Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, dajih zaScitite pred sunki.

3. EmbalaZo pritvrstite zdebelimi
trakovi in moCnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaZi,

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaSo
napravo.)

3. Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrotijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektri€na povezava

Napravo prikljuite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

 PrikljuCitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

* Vit napajalnegakabla najbo po
namestitvi lahko dostopen.

* DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

» ZaprikljuCitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

10| St



Odstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren
za otroke. EmbalaZzni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obitajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

0dstran|j;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite
prijazno.

* (lede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vti¢ in  onemogocite
morebitne kljutavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi.

Namestitevin montaza

okolju

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga botno spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov blizini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.
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3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 cmrazmika od stropa in najman;

5 cmrazmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Zamenjava Zarnice

Zamenjavo Zarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, naroCite na
pooblas¢enem servisu.

Lucka, uporabljiena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko daje
Zivilavhladilnik/zamrzovalniknavaren
in udoben nacin.Luci, uporabljene v tej
napravi, morajo prenesti ekstremne
fizitne pogoje, kot so temperature pod
-20°C.

SL



Obrniti vrata




EY Priprava

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
ploSce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektricnih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo utinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma ista.

Ce bosta dva hladilnika names¢ena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upoStevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
“Priporocijive reSitve za tezave".
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesceni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije nizjain pogoji za hranjenje
boljsi.
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
ploS¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.



Bl uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «+@———8—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)

(ali)
Min. = Najnizja nastavitev hlajenja

(NajtoplejSa nastavitev)
Maks. = NajviSja nastavitev

hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C,

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
Zivil.

Pogosto odpiranje vrat povzroci
naraStanje notranje temperature.
Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» sezonske temperature,
* pogosto odpiranje vratin pusanje
vrat odprtih za dlje ¢asa,
* postavljanje zivil v hladilnik, preden
se ohladijo na sobno temperaturo,

» poloZaj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son¢ni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. Stevilke
okrog termostata oznacujejo
hladilne stopinje.

« (eje temperatura prostora visja od
32 °C, zavrtite gumb termostata na

v

« (eje temperatura prostora nizja od
25 °C, zavrtite gumb termostata na
najnizji polozaj.
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Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilni delje namenjen shranjevanju
sveZih Zivil in pijac za kratek ¢as.
Zamrzovanje

Zamrzovanije Zivil

Zamrzovalni del je oznaten s
simbolom ER*3].

Napravo lahko uporabite tako
za zamrzovanje svezih Zivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih Zivil.

Prosimo, glejte priporotila na
embalazi zivil.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil
Predel za zamrznjena zivila je
oznaEenssimbolom.

Predel za  zamrznjena  Zivila
je  namenjen shranjevanju  prej
zamrznjenih  Zivil.  PriporoCila  za
shranjevanje, ki so navedena

na embalazi zivil, je treba vedno
upoStevati.
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Odtajanje
A) Predel hladilnika
Hladilni del ima  popolnoma

samodejno odtajanje. Ko se hladilnik
ohlaja, se na zadnji notranji steni
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje
aliplastledudo 7-8 mm. Toje obicajno
in je rezultat hladilnega sistema.
Zahvaljujo¢ samodejnemu sistemu
odtajanja na zadnji steni, se nastali
led odtaja s samodejnim odtajanjem
v dolocenih intervalih. Uporabniku ni
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju tece iz
zbiralnega kanala vode preko odtocne
cevi v izparilnik, kjer izhlapi.

Redno preverjajte, Ce je odtotna cev
zamasSena, in jo po potrebi ocistite z
vbodom v odprtino.

Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi
se zamrznjena Zivila pokvarila.

SL



B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in Cisto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali
ko se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/4").

Preden zaCnete odtajati, izklopite
napravo iz vti¢nice in izvlecite vti¢ za
napajanje.

Vsa Zivila zavijte v veC plasti
¢asopisnega papirja in shranite v
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje  lahko  pospesite s
posodami s toplo vodo, ki jih previdno
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
noz ali vilice.

Za odtajanje  ne uporabljajte
suSilnikov za lase, elektricnih grelcev
ali drugi elektri¢nih naprav.

ObriSite odtajano vodo, ki se
je  nabrala na spodnjem delu
zamrzovalnega predela. Po odtajanju,
notranjost temeljito posusite.

Vstavite vtiC v vtitnico in vklopite
elektri¢no napajanje.

16

Zaustavitev naprave

Ce ima termostat na voljo poloZaj"0";

-Napravabo prenehalazdelovanjem,
ko boste obrnili gumb termostata na
polozaj "0" (ni¢). Naprava bo ponovno
zaCela delovati, Sele ko boste gumb
termostata ponovno nastavili na
polozaj "1" ali kateri drug poloZaj.

Ce ima termostat na voljo poloZaj
"min”;

- Napravo zaustavite, tako da jo
izkljucite.

SL



I VzdrZevanje in EiS€enje

vvvvv

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred

CiStenjem izkljucite iz elektritnega
omrezja.

Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih istil, Cistilnih sredstev
in loscila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice indruge vrste
krp za CiSCenje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika ocistite zmlatno
vodo injo do suhega obriSite.

Za Cistenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namociliv
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obrisite.

/\ Preprecite, da bi ohisje luci in ostali

elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladilnika dalj tasa ne boste

uporabljali, izkljucite elektri¢ni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.
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G Preverite, da so tesnila na vratih
Cistain ne vsebujejo delcev Zivil.

@ Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite injih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@ ZaciSCenje zunanjih povrsin
inkromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.

@ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
inda ne pride do deformacij. Za
CisCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

Zascita plasti€nih povrsin

@ TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poSkodujejo
plastitne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrsinah razlijete olje ali
jih umaZete z oljem, jih oCistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporoéljive resitve za teZave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani ¢as in denar. Na seznamu so
pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanjkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih znacilnosti,
morda ne veljajo za vasSo napravo.

Hladilnik ne deluje

* Alije hladilnik pravilno prikljucen?
Prikljucite vti¢ v vtiCnico na steni.

* Alijeglavnavarovalkaalipa
varovalka vticnice v katero je
priklju¢en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

» Zelohladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaZnost v prostoru.
Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo
tekocino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

 Vrata najbodo odprta manj ¢asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

» Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, e se ponovi.

Kompresor ne deluje

* Termi¢na zascita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektricnega
toka ali priizkljuCevanju-
vkljuCevanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnoteZen.

* Po pribliZzno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal. Ce se hladilnik
po tem Casu ne zaZene, poklicite
servisno sluzbo.

 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obicajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

 Hladilnik ni vkljucen v vticnico.
Prepricajte se, daje vtit dobro
priklju¢en v vti¢nico.

» Alisotemperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri¢tnega
toka. Poklicite vaSega dobavitelja
elektri¢ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj casa.

* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
Toje obicajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj ¢asa.

» Temperatura prostoraje lahko
visoka. To je normalno.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
prikljucen ali pa je bil prenapolnjen
z zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kalicine toplih
Zivil. Topla Zivila povzrocijo
daljSe delovanje hladilnika, da
doseZejo varno temperaturo za
shranjevanije.

* Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki
je priSel v hladilnik, povzroca daljSe
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, ¢e so
vrata dobro zaprta.

+ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

 Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrablieno, zlomljeno ali nepravilno
namesceno. Tesnilo ocistite
ali zamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za
vzdrZevanje trenutne temperature.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperaturazamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin
preverite,

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite,

Zivila  shranjena v predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperaturahladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
alizamrzovalnika, da doseZete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kalicine toplih
zivil. PoCakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseze Zeleno
temperaturo.

 Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje ¢as, da se popolnoma
ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.

» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. Toje normalnoin
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

+ Znactilnosti ucinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obicajnoin ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

» Neravna ali slabotna tla. Hladilnik
se med pocasnim premikanjem
trese. PrepriCajte se,dasotla
ravna, moc¢na in primerna podpora
za hladilnik.

* Hruplahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
TakSne predmete odstranite zvrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali pr3eniju.

» Natin delovanja hladilnika povzroca
pretok tekotinein plinov. Toje
obitajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

 ZraCni aktivatorji (ventilatoriji)
pripomorejo k ucinkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obi¢ajnoin
ni napaka.
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Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

* Vroceinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi¢ajno in ni napaka.

» Vrataso priprta. Prepricajte se, da
so vrata popolnoma zaprta.

» Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj ¢asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

* VlaZzno vreme. PrivlaZznem
vremenu je to obitajno. Ko se vlaga
zniza, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

» Notranjost hladilnika naj bo Cista.
Notranjost hladilnika ocistite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

» \onj povzrotajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugacno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil preprecujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

» Hladilnik ni popolnoma pokoncno
postavljen natlain se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
zanastavitev.

* Neravna ali Sibka tla. Prepricajte se,

da sotlaravnain primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

« Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v
predalu.

Ce je povriinaizdelka vrota.

* Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plosCe in zadnja reSetka segrejejo.

Bl To je obitajno in ne zahteva

posredovanja serviserjal




ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
konéni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi prislo do kakrsnih koli varnostnih tezav
ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so
izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi
navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas¢enega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani
pooblasc¢eni serviser je poklicni serviser,
ki mu je proizvajalec odobril dostop

do navodil in seznama nadomestnih
delov tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z
Direktivo 2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj.
pooblaséeni poklicni serviserji). do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo. da upostevate, da
za popravila, ki jih izvajajo poklicni
serviserji (ki niso pooblaséeni s strani
Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni rocaji,

vratni te€aji, pladnji, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poSkodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabnikem priro¢niku
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za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne

varnosti izdelek izkljucite iz elektricnega

omreZja, preden se lotite kakrSnega koli

samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja konénih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upostevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sprozijo vprasanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v tak$nih primerih obrnejo
na pooblas¢ene poklicni serviserije ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
taksni poskusi konénih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblas¢ene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
matic¢na plosc¢a, inverterska plosca,
plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren
v primeru, ko konéni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.
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Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenjajo samo poklicni serviserji.
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1 zakupiona chiodziarka

gy

6
5
2 |

[J

1

E SIS}

—

. Do zamrazania Swiezej Zywnosci,
przechowywania mrozonek, szybkiego
schtadzania napojéw, robienia kostek
lodu

Schtodzone potrawy pieczone i
gotowane, nabiat

Mieso, wedliny, zimne zakaski, puszki.
Warzywa, owoce, satatki

Tubki, mate butelki i puszki.

Tacka najajka

Napoje, duze butelki.

N

No o

@ Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza sScisle
odpowiadac Waszemu modelowi lodéwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej
chtodziarce, to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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E Wazne ostrzezenia dot. bezpieczeristwa

Prosimy przeczytac
nastepujace ostrzezenia.
Ich  nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku traca
waznos¢ wszelkie gwarancje |
zapewnienia niezawodnosci.
Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

Nie blokuj otworéw
wentylacyjnych
urzadzenia ani W
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani
innych srodkow do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
uszkodzZ obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
zywnosci, chyba, ze sa
rekomendowane przez
producenta.

Urzadzenie to jest
przeznaczone  do  uzytku
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych srodowisk

pracy;

A
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- gospodarstwa rolne, przez
klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

* Urzgdzenie mozna uzywac
wytacznie w gospodarstwie
domowym oraz:

* nazapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

* wkuchniach wiejskichi
przez gosci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

* w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;

* cateringuiwinnychtego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

+ Nie nalezy uzywac jej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

0gélne zasady
bezpieczenstwa

* (Gdy zechcecie pozbyc sie
tego urzadzenia/ ztomowac
je, zalecamy skonsultowanie
sie zautoryzowanym
serwisem, aby uzyskac
potrzebne informacje i poznac
kompetentne organa.
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Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
Froblemovv zwigzanych z ta
déwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym

osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie loddw anilodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczeniairozmrazania
lodéwki nie wolno

stosowac pary ani srodkdw
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetkngC sie z czesciami
urzadzen elektrycznychi
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czesci lodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéweki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym

krazy srodek chtodzacy,
narzedziami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktory moze wybuchnac

skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otworéw wentylacyjnych w
loddwce.

Urzadzenia elektryczne
naprawiac moga t]ylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
0soby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.
Wyjmujac przewdd zasilajacy
z gniazdka nalezy ciggnac za
wtyczke, nie za przewdd.
Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
lodowki w Scisle zamknietych
naczyniach i w pozycji
pionowe;,

Upewnij sie, ze
[Z/sokoprocentovve napoje
lkoholowe sg bezpiecznie
przechovvyvvane szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;,
W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowvki
nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen mechanicznych



ani innych srodkéw poza
zalecanymi przez jej
producenta.
Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym
dzieci) z ograniczona
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze strong 0soby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.
Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W
razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodowki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia
na dziatanie deszczu, Sniegu,
stonca i wiatru zagraza
jeqo bezpieczeristwu
elektrycznemu.
W razie uszkodzenia
rzewodu zasilajacego
Itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem,
aby nie narazac sie na
zagrozenie.
W trakcie instalowania
chtodziarki nigdy nie wolno
wigczac wtyczki w gniazdko
w ScCianie. Moze to zagrazac
Smiercig lub powaznym
urazem.
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Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jej uzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
CO najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Podczas ustawiania
urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze przewo
zasilajacy nie zostat
przytrzasniety aninie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosne;
listwy zasilajacej ani
przenosnych zasilaczy z tytu
urzadzenia.

Dzieciw wieku od 3do 8 lat
moga wkiadac zywnosc do
chtodziarek i wyjmowac ja.

Aby unikngc zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

- Otwarcie drzwi na dtuzszy
Czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury
w komorach chtodziarki.

- Regularnie czyscic
powierzchnie, ktore mogg
miec¢ kontakt z zywnoscia

i dostepnymi systemami
odptywowymi.

- Oczyscic zbiorniki wody,
jeslinie byly uzywane przez
48 godz.; przeptukac system
wodny podtaczony do
doptywu, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.
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* - Surowe miesoiryby
nalezy przechowywac w
odpowiednich pojemnikach w
loddwce, tak aby sie z nimi nie
stykaty ani nie skapywaty na
iNng zZywnos¢.

» - Komory nazywnosc
Mrozonga o0znaczone dwiema
gwiazdkami nadaja sie do
przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub
wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

» -Komory oznaczone
jedna, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaja sie do
zamrazania Swiezej zywnosci.

» -Jezeliurzadzenie chtodnicze
ma by przez dtuzszy czas
puste, nalezy je wytaczyc,
rozmrozic¢, oczyscic, wysuszyc
i pozostawic otwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

* Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

» Zewzgleddw bezpieczenstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

» Zewzgledu nazagrozenie
pozaremiwybuchem nie
rozpylaj fatwopalnych
materiatow, takich jak
gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

* Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
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woda, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierna iloscig zywnosci.
Nadmiar zywnosci moze
wypas¢, gdy otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotéw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktére wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jesli chtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
Czas, nalezy wyjac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilajacego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podfodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggnac
zanig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
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w ten sposob odtaczyc jg od
chtodziarki.

Jesli musisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarkilub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musi wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wytacznie wody pitnej.
Nigdy nie korzystajz
urzadzenia, jesligornalub
tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

P

Dla modeli zwodotryskiem
» Maksymalnie dopuszczalne

cisnienie dla doptywu
zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). Jesli ciSnienie
wody w Panstwa instalagji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nalezy zastosowac zawor



ograniczajacy cisnienie w

Panistwa sieci wodociagowej.

Jeslinie wiedza Panstwo w jaki

SposOb sprawdzic cisnienie

wody, prosimy poprosic o

Eomoc profesjonalnego
ydraulika.

* Jesliw Panstwa instaladji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie maja Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w SWojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
nydraulika.

* Nie podtaczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

* Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sa na klucz,
nalezy go chronic¢ przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodéwka.
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Zgodnos¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Ninigjszy ~ wyréb  jest
Symbol na wyrobie Iub
opakowaniu oznacza, ze
wyréb ten nie moze byc
traktowany jako odpadki

I comowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wtasciwego punktu zbierania
surowcow  wtérnych z  urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie
zlomowanie tego wyrobu

przyczyniamy sie do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom  dla  Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére
w przeciwnym razie mogtyby byc
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegbtowe
informacje o odzyskiwaniu surowcéw
wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sie ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba
0Czyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyréb ten zostat zakupiony..

Zgodnosc zdyrektywa
RoHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatéw,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu sa wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtérnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest fatwopalny. Nalezy
zatem uwazac¢, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala
od potencjalnych Zrodet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki
przez jej spalenie.

Co robic, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodéwki
otwartych na dtuzej.

* Nie wktadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodowki tak,
aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

» Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto
takich jak piecyki, zmywarki do
naczyn lub grzejniki.

» Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

*  Powyjeciu potkilub szuflady z
komory zamrazalnika mozna
do niego wiozy¢ maksymalna
ilos¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy poétce lub szufladzie
wyjetej zkomory zamrazania i
przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscia. Uzywanie potki lub
szuflady odpowiednio do ksztattow i
rozmiaréw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.
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E]instalacja

G Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. Wrazie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazowek:

2. Przedtransportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.
3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pétki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.
Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...
Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne Zrédto  oszczednosci
zasobdw naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatéw

opakunkowych,  moga  uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony  $rodowiska lub  wiadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania
chtodziarki, nalezy sprawdzi¢;
1. (zy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazyc za chtodziarka?
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2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniajg odstep
pomiedzy chtodziarka a Sciang
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

3. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

Wiaczyc¢ wtyczke chtodziarki w

gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie

Swiatto we wnetrzu jej komory

chtodzenia.

Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac, Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.

o

Potaczenia elektryczne
Lodbweke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej
wydajnosci.

Wazne;

*  Przylaczenie lodéwki musi byc¢
zgodne z przepisami krajowymi.

* Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

PL



» Podane tam napiecie musi by¢
rowne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewodow z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/N Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z Surowcow
wtdérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozbyc sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

» W sprawie ztomowania lodéwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtdérnych w swojej miejscowosci.

Przed ztomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
s3 jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktory zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie j3 bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktorym fatwo bedzie ja
uzywac,

2. (Chtodziarka musistaczdalaod
Zrodet ciepta, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Abyuzyskac wydajna prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi sta¢ 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.

4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ naréwnej
powierzchni podtogi.
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Wymiana lampki
oswietlenia

Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis,

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie sg przeznaczone
do oswietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

13
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Przektadanie drzwi




n Przygotowanie

Ch+od2|arke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic jg przez bezposrednim
dziataniem storica.

» Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosic
co najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

» Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

* |eslizainstalowane maja byc¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

*  Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szesS¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgj.

* Nienalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

* Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

* Nie nalezy wylacza¢ wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktdrej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu ,.Zalecane rozwiazania
problemow”,

15

Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzace).

Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwiazku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdérych modelach, panel
instrumentéw wytacza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wigczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Eobstuga chtodziarki

Przycisk nastawiania
termostatu

Temperature robocza reguluje sie
pokrettem temperatury.
Warm «+@—e—e—8—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia
(Nastawienie najzimniejsze)
Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosic ok +5°C.
Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.
Prosimy zauwazyc, ze temperatury
w obszarze chtodzenia beda sie
roznic,
Strefa najzimniejsza znajduje
sie bezposrednio nad komora na
warzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci przechowywanej w srodku
Zywnosci.

(zeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Temperatura wewnatrz lodowki
zmienia sie z nastepujacych
powodow:;

* R&znice temperatur w réznych
porach roku,

* (zeste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dtuzszy
czas.

»  Wktadanie do lodéwki zywnosci
bez uprzedniego ochtodzenia jej do
temperatury pokojowej.

* Umiejscowienie lodéwki w pokoju
(np. bezposrednie oddziatywanie
storica).

» Zmieniajaca sie z tych powoddw
temperature we wnetrzu lodéwki
mozna regulowac przy pomocy
termostatu. Liczby wokdt przycisku
termostatu odpowiadaja réznej
intensywnosci chtodzenia.

* Jeslitemperatura otoczenia
przekracza 32°C, nalezy przekrecic
przycisk termostatu do pozycji
maksymalnej.

* Jeslitemperatura otoczenia jest
nizsza od 25°C, nalezy przekrecic
przycisk termostatu do pozycji
minimalne;.
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Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krétkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.
Zamrazanie

Zamrazanie Zywnosci
Komora zamrazania oznaczona jest
tym symbolem.

W chtodziarce mozna zaréwno
zamraza¢ Swieza zywnos¢,  jak
i przechowywac¢ zrywnos¢ juz
Zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecen podanych
na opakowaniu zywnosci.
Przechowywanie zywnosci
mrozonej

Komora na zywnos¢ mrozong
oznaczona jest symbolem (¥ %).

Komora na zywnos¢ mrozona
stuzy do przechowywania
mrozonek  spozywczych. Zawsze
nalezy przestrzega¢ zalecen co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mrozonek.

17

Rozmrazanie

A) Komora chtodziarki

Komora chtodzenia rozmraza sie w
petni automatycznie. Gdy lodéwka sie
chtodzi, na tylnej Scianie wewnatrz
komory chtodzenia moga wystapic
krople wody i szron grubosci 7-8 mm.
Jest to zupetnie normalny skutek

dziatania  systemu  chtodzacego.
Osady szronu rozmraza sie w drodze
automatycznego rozmrazania

wykonywanego co pewien czas przez
system automatycznego rozmrazania
Sciany tylnej. Uzytkownicy nie musza
zadrapywac¢ szronu ani wycierac
kropli wody.

Woda z rozmrazania sptywa rowkiem
zbierania wody i dalej rurka sciekowa
do parownika, skad sama odparowuije.

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
Sciekowa nie zatkata sie, i w razie
potrzeby przetykajcie jg drazkiem.

W komorze gtebokiego zamrazania
nie ma automatycznego rozmrazania,
aby zapobiec psuciu sie zamrozonej
Zywnosci.

PL



B) Komora zamrazalnika

Dzieki specjalnemu zbiornikowi
wody rozmrozonej rozmrazanie jest
bardzo proste i tatwe.

Rozmrazaj dwa razy w roku, lub jesli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubosci. Aby rozpoczac procedure
rozmrazania wytacz zasilanie
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego
wtyczke chtodziarki.

Cata zywnosc powinna by¢ zawinieta
w kilka warstw papieru gazetowego |
ztozona w chtodnym miejscu (chtodni
lub spizarni).

Aby przyspieszyc rozmrazanie
mozna do zamrazalnika ostroznie
wstawi¢ naczynia z ciepta woda.

Do usuwania szronu nie uzywa;
ostro zakoriczonych przedmiotéw
takich jak noze lub widelce.

Do rozmrazania nie uzywaj suszarek
do wlosdéw, grzejnikéw elektrycznych,
ani zadnych innych urzadzen
elektrycznych.

Uzyj gabki do usuniecia rozmrozonej
wody zbierajacej sie na dnie komory
zamrazalnika. Po rozmrazaniu
starannie wytrzyj wnetrze komory do
sucha.

W16z wtyczke do gniazdka w Scianie
i wtacz jego zasilanie elektrycznoscia.

Zatrzymywanie urzadzenia

Jesli termostat ma pozycje ,0"

- Urzadzenie zatrzyma sie po
ustawieniu termostatu w pozycji
‘0" (zero). Urzadzenia nie da sie
uruchomic o ile ponownie nie ustawi
sie termostatu w pozycji ,1"v lub
dowolnej innej pozycji.

Jesli termostat ma pozycje ,min”:

- Aby zatrzymac urzadzenie wyjmij
wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka.
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I Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chiodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkéw
czystosci, detergentdéw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkcji No Frost, na tylne;
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkow.

/N Nalezy uzywac wylacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
WyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni.

Gl Umyj obudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzeta w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie opréznic z
zywnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelkiw drzwiczkach sg czyste
i nie 0sadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

A\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku goérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkéw czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduije korozje takich powierzchni
metalowych.

/\ Nie korzystajz ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydfa, domowych
srodkdéw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformagiji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowe] powierzchni, od razu
oczyscic i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
0szczedzi¢Waszczasipienigdze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktore nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatdw.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Chtodziarka nie dziata.

»  (zyjest prawidtowo przytaczona

do zasilania? Whozy¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktdrego jest
przyfaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,

COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. (zeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.

Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczy¢
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki na krocej albo
rzadziej.

* Nakrywac zywnosc
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

»  Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal
sie utrzymuja.
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Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zafacza sie i wytacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziatac¢, prosimy wezwac serwis.

Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne

dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

Chtodziarka nie jest witaczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo witozona do
gniazdka.

Czy temperatura jest wiasciwie
nastawiona?

By¢ moze w sieci nie ma pradu.




Chtodziarka pracuje czesto

przez zbyt dtugi czas.

lub

Nowa chtodziarka jest szersza

od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

Zbyt wysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

Chtodziarka zostata niedawno
zataczonalub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuze).

Ostatnio wiozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Gorace potrawy powoduja dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduije,
ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

Chtodziarka jest nastawiona

na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

Uszczelka w drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wtozona.
Oczyscic lub wymienic¢ uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac

biezaca temperature. 21

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzeniajest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (Chfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.

Zywno$¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (hfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w

chtodziarce lub zamrazalniku.

» (htodziarka nastawiona jest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

» Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku
0siggnie wiasciwy poziom.

» (hfodziarke zataczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chtodziarki
troche potrwa.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny ~ na  wewnetrznych
Sciankach chtodziarki.

» (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

» Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete,

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hafasu wrasta.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

* Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewngtrz

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuje, gdy
porusza sie ja powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest rownaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Hafas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na
chtodziarce.

» Trzebaoczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Wor powoduijg jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatdw
opakowaniowych innej marki.
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* W zamknieciu drzwiczek

Przefozy¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chtfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokosc¢ nézek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

e Podczas pracy produktu obszar
miedzy drzwiczkami, panele

wysoka temperature. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania
naprawy!

przeszkadzaja paczki z zywnoscia.

boczne i tylny ruszt moga osiagac
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Gwarancija jakosSci

Twdj produkt marki BEKO posiada gwarancjg jakos$ci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zaléz konto oraz zarejestruj teraz swoéj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjne;j”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wiasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informaciji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.



ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okreslonych granicach i
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatéw w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujacy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowac¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukciji
obstugi/karcie gwarancyijnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwigzku
z tym nalezy pamietaé. ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powoduija utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest réwniez
dostepna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykona¢ zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawa, odfgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikéw koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na
liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, moga stanowié zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie
zaleca sie, aby uzytkownicy koncowi
powstrzymali sie od podejmowania
préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne proby naprawy
mogg stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powodz, porazenie pragdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujace
naprawy muszg zostac zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
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obwdd chtodzenia, ptyta gtdwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowe;j
eksploatacji lodéwke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrodto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédio $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantdw.
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Instrucoes de operacao

C150MP 1-PORTA FRIGORIFICO
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2| PT

VITRIFRIGO

COOL AND BEYOND



Y0 seu frigorifico

)

T —

N
\
~

1. Paracongelaralimentos frescos,
alimentos congelados, arrefecimento
rapido de bebidas, fazer cubos de gelo.

2. Assados, alimentos cozidos arrefecidos,
produtos lacteos.

Carne, salsichas, frios diversos,
enlatados.

Frutas, vegetais, saladas.

Tubos, pequenas garrafas e latas.
Bandeja para ovos.

Bebidas, garrafas grandes.

w

No oA

@ As figuras que aparecem neste manual de instrucdes sdo esquematicas
e podem ndo corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas
ndo estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque sdo validas para
outros modelos.
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Avisos importantes de seguranca

Porfavor, revejaasinformacoes
seqguintes. A ndo-observancia
destas  informacBes  pode
causar ferimentos ou danos ao
material. Caso contrario, todas
as garantias e Compromissos
de fiabilidade tornar-se-do

invalidos.
As  pecas sobressalentes
originais serdo  fornecidas

durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

AVISO:
Manter as aberturas de
A ventilacdo, na caixa de
protecdo do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucdes.

AVISO:

Ndo usar dispositivos

mecanicos nem
A Outros meios  para

acelerar o processo de
descongelacdo, exceto
0s recomendados pelo
fabricante.

A AVISO: Ndo danificar o
circuito de refrigeracdo.

AVISO: Ndo usar
aparelhos eléctricos
no interior dos
compartimentos de

/\ armazenamento de

alimentos do aparelho,
a menos gue sejam do
tipo recomendado pelo

fabricante.

Este aparelho € destinado a
ser usado em uso domestico e
aplicacBes similares como

- zonas de cozinha em
estabelecimentos comerciais,
escritorios ou outros ambientes
laborais;

- Casas rurais e pelos clientes
em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

-ambientesdetipoalojamento
e pequeno almoco;

- utilizacdes de refeicOes

e outros  ndo-retalhistas
similares.
Seguranca geral

* Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que consulte
0 servico de assisténcia e 0s
0rgdos autorizados para obter
mais informacdes.

 (onsulte o seuservicode
assisténcia autorizado
para todas as questoes
e problemas relativos ao
frigorifico. Ndo tente reparar
e nem permita que ninguém o
faca sem notificar os servicos
de assisténcia autorizados.

* Paraprodutos com
um compartimento de
congelador; Nao coma
cones de gelados e cubos
de gelo imediatamente apds
retird-los do compartimento
do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio
na sua boca).

* Paraprodutos com
compartimento de congelador;
Ndo cologue bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no

4| PT compartimento do congelador.



Caso contrario, podem
rebentar.

Ndo togue nos alimentos
congelados; podem ficar
presos a sua mdo.

Desligue o seu frigorifico da
tomada antes da limpeza ou
descongelacdo.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverdo
ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelacdo
do seu frigorifico. Em tais
Casos, 0 vapor poderad entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorifico, tal como a porta,
Como meios de apoio ou
degrau.

Ndo utilize dispositivos

eléctricos dentro do frigorifico.

Ndo danifique as partes por
onde circula arefrigeracdo,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. Q refrigerante
que pode explodir quando os
canais de gas do evaporador,
as extensoes do tubo

ou 0s revestimentos da
superficie sdo perfurados,
causa irritacdes na pele ou
ferimentos nos olhos.

Ndo cubra ou blogueie 0s
orificios de ventilacdo do seu
frigorifico com nenhum tipo
de material.

Os dispositivos eléctricos
s6 devem ser reparados

por pessoas autorizadas.
As reparacoes realizadas
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por pessoas incompetentes
causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutencdo ou num trabalho
de reparacdo, desligue a
alimentacdo eléctricado seu
frigorifico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Ndo puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alcodlicas sao
guardadas de forma segura
com atampa apertada e
colocadas na vertical.

Nunca guarde latas de
aerossol inflamdveis e
substancias explosivas no
frigorifico.

Ndo utilize dispositivos
MeCanicos ou outros para
acelerar o processo de
descongelacdo. Siga apenas
as instrucdes recomendadas
pelo fabricante.

Este produto ndo se destina
a ser usado por pessoas

com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia
(incluindo criancas), a menos
que sejam supervisionadas
por alguém responsavel

pela sua seguranca ou que
asinstrua sobre o uso do
produto.

Ndo utilize um frigorifico
avariado. Consulte o agente
autorizado se tiver qualquer
questdo.



A seguranca eléctrica do seu
frigorifico apenas podera ser
Farantida seosistemade

Igacdo a terra da sua casa
estiver em conformidade com
asnormas.

A exposicdo do produto a
chuva, neve, sol e vento
€ perigosa no que toca a
seguranca eléctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servico autorizado
se 0 cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico a
tomada de parede durante
ainstalacdo. Caso contrario,
podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorifico foi concebido
unicamente para guardar
alimentos. Ndo devera ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificacdes
técnicas esta localizada na
parede esquerda no interior
do frigorifico.

Nunca ligue o seu frigorifico

a sistemas de poupanca de
electricidade, pois podem
danifica-lo.

Se houver uma luz azul no
frigorifico, ndo olhe paraela a
olho nu ou com ferramentas
opticas durante muito tempo.

Para frigorificos controlados
manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar
aligd-lo apés umafalha
eléctrica.
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Este manual de instrucBes
deverd ser entregue ao novo
proprietdrio do produto
quando for dado/vendido a
outros.

Evite causar danos ao cabo
eléctrico quando transportar
o frigorifico. Dobrar o cabo
pode causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Ndo toque na
ficha com as mdos molhadas
quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

Ndo ligue o frigorificoa
tomada, se a tomada de
parede estiver solta.

Ndo devera ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido arazBes de
seguranca.

Para evitar risco de incéndio
e explosdo, ndo vaporize
substancias que contenham
gases inflamaveis, tais como
as propano, etc., proximo ao
rigorifico.
Ndo coloque recipientes que
contenham agua sobre o topo
do frigorifico, visto que tal
poderd resultar em choque
eléctrico ou incéndio.



Ndo sobrecarregue o
frigorifico com excesso de
alimentos. Se sobrecarregado,
0s alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorifico
ao abrira Borta. Nunca
cologue objectos no topo do
frigorifico, visto que estes
podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigorifico.

Como precisam de um controlo
de temperatura exacta,

as vacinas, medicamentos
sensiveis ao aquecimento,
materiais cientificos, etc,, ndo
deverdo ser guardados no
frigorifico.

Se ndo for utilizado por um
longo tempo, o frigorifico
deve ser desligado da tomada.
Qualquer problema possivel
no cabo eléctrico podera
resultar em incéndio.

O frigorifico pode mover-

Se se 0s pés ndo estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seguro e apropriado
dos pés ao piso pode impedir o
frigorifico se mova.

Ao transportar o frigorifico,
ndo segure pelo puxador da
porta. Caso contrario, pode
quebrar.

Se posicionar o seu frigorifico
proximo de outro frigorifico
ou arca frigorifica, a distancia
entre os dispositivos deve
ser de pelo menos 8 cm.

Caso contrdrio, as paredes
laterais adjacentes podem
humedecer.

Nunca usar o produto se a
seccdo localizada na parte

superior ou traseira do

seu produto com placas

de circuitos impressos
electrénicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de
circuito electronico impresso)

(-

Para produtos com um
dispensador de agua;

* Apressdo para a entrada

de dgua fria deve ser no
maximo de 90 psi (620 kPa).
Se a sua pressao de dgua
exceder 80 psi 550 kPa),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistema
de alimentacdo. Se ndo sabe
como verificar a sua pressdo
de dgua, deve solicitara
ajuda de um canalizador
profissional.

Se existir o risco de o golpe
de ariete afetar a sua
instalacdo, deve utilizar
sempre um equipamento de
prevencdo do golpe de ariete
na sua instalacdo. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se ndo tivera
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certeza se existe o efeito
de golpe de ariete na sua
instalacdo.

» Ndo instalar na entrada de
agua quente. Deve tomar
precaucges relativamento
aorisco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da dgua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e
100°F (38°C) de maximo.

» Use apenas agua potavel.

Seguranca com criancas

» Seaporta possuiruma
fechadura, a chave devera ser
mantida afastada do alcance
das criancas.

* Ascriancas devem ser
vigiadas paraimpedir que
brinquem com o produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminacdo de Residuos:

Este produto esta em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/1S/EU). Este produto porta
um simbolo de classificacdo para
residuos de equipamentos eléctricos
e electronicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida util, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico

normal ou outro lixo. Leve-0 a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos eléctricos e eletrénicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu estd em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele ndo contém
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

Informacado sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sdo fabricados a partir de
materiais reciclaveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. Ndo elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gas é inflamavel. Por isso, tenha
cuidado em ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo gue
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade esta colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:
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O tipo de gas usado no produto esta
indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

0 que se pode fazer para
economizar energia

» Ndodeixe as portas do seu
frigorifico abertas durante muito
tempo.

» Ndo cologue alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorifico.

» Ndo sobrecarregue o seu frigorifico
paraque acirculacdodoarno
interior ndo seja dificultada.

* Ndoinstale o seu frigorifico sob
aluz solar directa ou préximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, maquinas de lavar
louca ou radiadores.

* Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

 Paraprodutos comum
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
madxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Ndo existe qualguer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

» Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigorifico poupara energia
e preservara a qualidade dos

alimentos.
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Elinstalacio

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informaces
fornecidas no manual de instrucdes.

Pontos a serem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigorifico

1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e lequmes, etc. do seu
frigorifico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
aos solavancos antes de voltar a
empacota-lo.

3. Aembalagem deve seramarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir paraareciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informacBes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o sequinte:
1. Ointerior do frigorifico estasecoe
o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos
na ventilacdo traseira, conforme
mostrado na figura sequinte. Os
calcos plasticos proporcionardo a
distancia necessaria entre o seu
frigorifico e a parede, permitindo
assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico
conforme recomendado na seccdo
“Manutencdo e limpeza”.

4. Ligue ofrigorifico a tomada eléctrica.
Aluz interior acender-se-da quando a
porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvird umruido quandoo
compressor comecar a trabalhar.
Oliquido e os gases no interior do
sistema de refrigeracdo também
podem fazer algum ruido, mesmo
gque 0 compressor ndo esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

6. Asarestasdafrente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

Ligacdo eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

* Aligacdo deve estarem
concordancia com os regulamentos
nacionais.

» Afichado cabo de alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apds a
instalacdo.
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» Avoltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

/N Um cabo de alimentac&o danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/N 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacdao da embalagem

Os materiais de embalagem podem
Ser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais recicldveis.

Eliminacdo do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente,

» Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criancas contra qualqguer perigo.
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Colocacado e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico serd
instalado ndo for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servico de assisténcia autorizado
para que possam remaover as portas
do seu frigorifico e passa-lo de forma
inclinada através da porta.

1. Instale o seu frigorifico num local
que permita facil acesso.

. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares hiimidos e
luz solar directa.

3. Deve existir umacirculacdo

de ar adequada a volta do seu
frigorifico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver
uma distancia minima de 5¢cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevacdo
de 2,5cmdo chdo.

4. Cologue o seufrigorificonum

pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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Substituir alampadade
iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico,
por favor chame o seu Servico de
Assisténcia Autorizado.

A(s) lampada(s) usada(s) neste
aparelho ndo €é ou ndo sdo
adequada(s) para a iluminacdo do
espaco. A finalidade desta lampada é
auxiliar o utilizador a colocar produtos
alimentares no frigorifico/congelador,
de uma forma confortavel e segura.

As lampadas usadas neste aparelho
tém de suportar condicGes fisicas
extremas, tais como temperaturas
abaixo de -20°C,
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Inverter as portas




l] Preparacado

0 seu frigorifico devera ser instalado
a uma distancia minimade 30 cm

de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogBes e de 5 cm de fornos
eléctricos e ndo devera ficar exposto
directamente a luz solar.

Atemperatura ambiente do
compartimento onde esta instalado
o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a 10 °C. Utilizar o seu frigorifico em
condicBes de temperatura mais
baixas ndo é recomendado em
atencdo a sua eficiéncia.

Certifique-se de que o interior do
seu frigorifico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, devera existiruma
distanciaminimade 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior,

Ndo retire a ficha da tomada do
seu frigorifico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor, consulte os avisos na seccdo
"SolucBes recomendadas para 0s
problemas”.

A embalagem original e os materiais
de esponja deverdo ser guardados
para transportes ou deslocacdes
futuras.
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Os cestos/gavetas que sdo
fornecidos com o compartimento
para os frescos tém de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condicBes de armazenamento.

O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperaturano
compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos
depois da porta ter sido fechada.
Serd reactivado quando a porta
for aberta ou quando for premida
qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, ¢ normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.



EUtiIizar o seu frigorifico

Botdo de ajuste do
terméstato

A temperatura de funcionamento
é requlada pelo respectivo
controlo.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Definicdo de arrefecimento
mais baixa (Definicdao mais
quente)
5 = Definicdo de arrefecimento
mais elevada (Definicdo mais fria)

(Ou)
Min. = Definicdo de arrefecimento
mais baixa

(Definicdo mais quente)
Max. = Definicdo de arrefecimento
mais elevada

(Definicdo mais fria)

A temperatura meédia dentro do
frigorifico deve ser cerca de +5°C.

Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.

Note que existem temperaturas
diferentes na area de arrefecimento.

A drea mais fria esta imediatamente
acima do compartimento para
vegetais.
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A temperatura inferior também
depende da temperaturaambiente, da
frequéncia com que a porta é aberta e
da quantidade de alimentos mantidos
no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da
porta 0 mais rapidamente possivel
apos a utilizacdo.

A temperatura interior do seu
frigorifico altera-se pelas seguintes
razdes:

» Temperaturas sazonais,

 Abertura frequente da porta e porta
aberta durante longos periodos,

 Alimentos guardados no frigorifico
sem que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

* Alocalizacdo do frigorifico no
cémodo (por ex; exposicdo a luz
solar).

» Deve ajustaravariacdo da
temperatura interior devido a esses
motivos, usando o termdstato.

Os ndmeros em volta do botdo do
termdstato indicam os graus de
arrefecimento.

* Seatemperatura ambiente estiver
mais alta do que 32°C, rode o
botdo do termdstato até a posicdo
madxima.

» Seatemperatura ambiente for
inferior a 25°C, rode o botdo do
termastato para a posicdo minima.
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Arrefecimento

Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico
destina-se a armazenar, durante um
curto periodo de tempo, alimentos
frescos e bebidas.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador esta
marcado com este simbolo [EXx*].

Pode utilizar o equipamento para
congelar alimentos frescos, bem
como para guardar alimentos pré-
congelados.

Consulte as recomendacdes
fornecidas naembalagem do alimento.
Armazenar alimentos congelados

O compartimento de congelacdo de
alimentos estd marcado com o simbolo
)

O compartimento de congelacdo
de alimentos é apropriado parao
armazenamento de alimentos pré-
congelados. Devem ser sempre
observadas as recomendacdes
para o armazenamento, conforme o
estabelecido nas embalagens dos
alimentos.

Descongelacdo

A) Compartimento do refrigerador
0 compartimento do frigorifico
executa a descongelacdo totalmente
automatica. Podem ocorrer, no
interior da parede posterior do
compartimento do frigorifico, gotas
de dgua e uma congelacdo até
7-8 mm enquanto o seu frigorifico
arrefece. Talformacdo é normal
como resultado do sistema de
arrefecimento. A formacdo de
gelo é decongelada ao executar
a descongelacdo automaticaa
intervalos determinados, gracas
ao sistema de descongelacdo
automatica da parede posterior. Ndo
é necessdrio ao utilizador raspar o
gelo ou retirar as gotas de dgua.
A dgua resultante da descongelacdo
passa do sulco de recolha da agua
e corre para dentro do evaporador
através do tubo de drenagem e
evapora-se aqui por simesma.
Verifique regularmente para ver
se 0 tubo de descarga esta entupido
ou ndo e limpe-o com a vareta no
orificio, quando necessdrio.
O compartimento de Deep freezer
(Congelacdo profunda) ndo realiza
a descongelacdo automatica para
evitar a deterioracdo dos alimentos
congelados.
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B) Compartimento do congelador

A descongelacdo é um processo
muito facil e sem dificuldades, devido
a um recipiente especial para recolha
da dgua de descongelacdo.

Faca a descongelacdo  duas
vezes por ano ou quando se tiver
formado uma camada de gelo com,
aproximadamente, 7 mm. Para iniciar
o procedimento de descongelacdo,
desligue o frigorifico retirando a ficha
da tomada de parede.

Todos os alimentos  devem
envolvidos em varias camadas de
jornal e guardados num local fresco

(por exemplo, um frigorifico ou
despensa).
Para acelerar a descongelacdo,

podem ser colocados cuidadosamente
recipientes com agua quente.

Ndo utilize objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover o
gelo.

Para efectuar a descongelacdo,
nunca utilize secadores de cabelo,
aquecedores ou outros aparelhos
eléctricos.

Com a ajuda de uma esponja, limpe a
dgua depositada na parte inferior do
compartimento do congelador. Apos a
descongelacdo, seque completamente
o interior.

Insira a ficha na tomada de parede e
ligue o interruptor.
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Para o seu produto

Seoseutermoéstatoestiverequipado
com a posicdo “0":

- O seu produto parara o
funcionamento ao rodar o botdo do
termdstato para a posicdo “0” (zero).
O seu produto ndo iniciard a menos
que rode novamente o botdo do
termdstato para a posicdo "1" ou uma
das outras posicdes.

Se oseutermoéstato estiver equipado
com a posicdo “min”;

- Desligue o seu produto para o parar.
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E Manutencao e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes paraa
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/N Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabBes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

/) Para produtos ndo No Frost, gotas
de dgua e uma congelacdo com
alargura de um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.

Ndo limpe; nunca apligue éleo ou
agentes similares.

/\ Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

G Utilize &gua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o
com um pano.

G Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
dgua paralimpar o interior e depois
seque-0.

/\ Certifique-se de que ndo entra dgua
no compartimento dalampada e nos
outros itens eléctricos.

/\ Se o seu frigorffico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,

remova o cabo de alimentacdo, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

G Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estdo limpas e sem restos
de alimentos.

/\ Pararemover os suportes da
porta, retire todo o seu contetido
e, em sequida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

/\ Nunca utilize agentes de limpeza
ou dgua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e
as partes cromadas do produto.

O cloro provoca a corrosdo de tais
superficies metdlicas.

/A\N3o usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzina, cera, etc., podem
danificar os carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar agua
quente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano seco.

Proteccdo das superficies
plasticas

0 N&o cologue dleos liquidos ou
comidas cozinhadas no 6leo no seu
frigorifico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar
as superficies plasticas do seu
frigorifico. No caso de derrame
ou salpico de ¢leo nas superficies
plasticas, limpe e enxagle a parte
correspondente da superficie com
dguamorna.
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Ed Solucbes recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de
telefonar para a assisténcia. Com

isso, pode poupar tempo e dinheiro.
Esta lista abrange as reclamacdes
frequentes resultantes de defeitos de
fabricacdo ou utilizacdo do material.
Algumas das funcGes descritas aqui
podem ndo existir no seu produto.

O compressor ndo estd a funcionar.

O frigorifico ndo funciona

* O frigorifico tem a ficha eléctrica ligada
correctamente a tomada? Introduza a ficha
na tomada de parede.

* O fusivel da tomada na qual o frigorifico
estd ligado ou o fusivel principal ndo esta
queimado? Verifigue o fusivel.

Condensacdo na parede lateral do
compartimento do refrigerador
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI
ZONE).

 CondicBes  ambientais muito  frias.
Abertura e fecho frequentes da porta.
CondicBes ambientais de alta humidade.
Armazenamento de alimentos que contém
liquidos em recipientes abertos. A porta foi
deixada entreaberta. Comute o termdstato
para um grau mais frio.

* Diminua o niimero de vezes de aberturada
porta ou utilize menos frequentemente.

eCubra os alimentos guardados em
recipientes abertos com um material
apropriado.

*Limpe a condensacdo usando um pano
seco e verifique, se persistir.

* Aproteccdo térmica do compressor deixara
de funcionar durante falhas eléctricas
repentinas ou na extraccdo/colocacdo da
ficha eléctrica, ja que a pressdo refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorifico
ainda ndo se encontra estabilizada.
O seu frigorifico voltard a funcionar
aproximadamente 6 minutos depois. Por
favor, chame a assisténcia se o frigorifico
ndo comecar a operar no fim deste periodo.

*O refrigerador estd no ciclo de
descongelacdo. Isto é normal num
frigorifico de descongelacdo totalmente
automatico. O ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

*0 seu frigorifico ndo estd ligado a
tomada. Certifigue-se de gue a ficha esta
correctamente ligada a tomada.

* A regulacdo da temperatura esta feita
correctamente?

* A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador esta a funcionar
frequentemente ou por um longo
tempo.

+ O seu novo produto pode ser mais largo do
que o anterior, Estasituacdo é perfeitamente
normal. Os frigorificos grandes operam por
um periodo maior de tempo.

* A temperatura ambiente pode estar muito
elevada. Esta situacdo é perfeitamente
normal.

« O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco
tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorifico pode
demorar mais do que duas horas.

» Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Os alimentos quentes obrigam
a um funcionamento mais vigoroso do
frigorifico até que alcance a temperatura
segura de armazenamento.

* As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente
que entrou no frigorifico faz com que o
mesmo tenha que funcionar por periodos
mais longos. Abra as portas com menos
frequéncia.

* A porta do compartimento do refrigerador
ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifique se as portas estdo
completamente fechadas.

*Q frigorifico estd ajustado para uma
temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do frigorifico para um grau mais
quente e aguarde até que a temperatura
seja atingida.

*0 vedante da porta do refrigerador ou
do congelador pode estar sujo, gasto, roto
ou ndo ajustado correctamente. Limpe ou
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorffico funcione
por um periodo de tempo maior para que
mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador
estd muito baixa, enquanto que
a temperatura do refrigerador é
suficiente.

» Atemperaturado congelador estaajustada
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do congelador para um grau
mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador
estd muito baixa, enquanto que
a temperatura do congelador é
suficiente.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifigue.

Os alimentos guardados nas gavetas
do compartimento do refrigerador
estdo congelados.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifigue.

A temperatura no refrigerador ou no
congelador é muito alta.
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* Atemperaturadorefrigerador pode tersido
ajustada para um grau muito alto. O ajuste
do refrigerador tem efeito na temperatura
do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador até que
a temperatura do refrigerador ou do
congelador atinja um nivel suficiente.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as
menos frequentemente.

*A porta poderd ter sido deixada
entreaberta; feche-a completamente.

» Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Aguarde até que o refrigerador
ou o congelador atinja a temperatura
desejada.

« O frigorifico pode ter sido ligado a tomada

hd pouco tempo. O total arrefecimento do
frigorifico leva tempo.




*0 desempenho de funcionamento do
frigorifico pode variar devido as alteracGes
na temperatura ambiente. Esta situacdo é
normal e ndo é um problema.

*0 piso ndo estd nivelado ou ndo é
resistente. O frigorifico balanca quando
deslocado lentamente. Certifique-se de que
0 piso é suficientemente forte para suportar
o frigorifico, e nivelado.

*0 ruido pode ser causado pelos itens
colocados sobre ofrigorifico. Os itens sobre o

topo do frigorifico devem ser removidos.

*Os fluxos de gds e liguidos acontecem
conforme os principios de funcionamento do
seu frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo
€ um problema.

* As ventoinhas sdo utilizadas para arrefecer
o frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo é
um problema.

*0 tempo quente e himido aumenta a
formacdo de gelo e de condensacdo. Esta
situacdo é normal e ndo é um problema.

*As portas poderdo ter sido deixadas
entreabertas; certifique-se que as mesmas
estdo completamente fechadas.

*As portas podem estar a ser abertas

frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as

* Poderd existir humidade no ar; isto é
bastante normal no tempo humido. Quando
a humidade for menor, a condensacdo ira
desaparecer.

O interior do frigorifico deve ser limpo.
Limpe o interior do frigorifico com uma
esponja, dgua morna ou dgua com gas.

* Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de
embalagem de marca diferente.

* Os pacotes de alimentos podem impedir o
fecho da porta. Coloque de outra forma as
embalagens que estdo a obstruira porta.

« O frigorifico ndo estd completamente na
vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de
elevacdo.

* 0 piso ndo é solido ou ndo esta nivelado.

Certifique-se de que o piso estd nivelado e
capaz de suportar o frigorifico.

* Os alimentos podem estar a tocar o tecto
da gaveta. Arrume novamente os alimentos

menos frequentemente,

nadaveta.

» Podem notar-se temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais e
na grelha traseira quando o produto estd
a funcionar. Esta situacdo é normal e ndo
exige servico de manutencdo!
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo
utilizador final sem que surja qualquer
problema de seguranga ou de utilizagdo
nao segura, desde que as mesmas
sejam solucionadas dentro dos limites e
de acordo com as seguintes instrugdes
(consultar a secgao “Reparagao
Auténoma”.

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na sec¢éo “Reparagao
Auténoma” abaixo, as reparagdes
devem ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de seguranga. Um reparador
profissional registado € um reparador
profissional a quem o fabricante
concedeu acesso as instrucdes e a lista
de pegas de substituicdo deste produto
de acordo com os métodos descritos na
lei nos termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto. apenas o agente de
reparagao (ou seja, os reparadores
profissionais autorizados) com quem

pode entrar em contacto através
do numero de telefone fornecido

no manual do utilizador/cartao da

garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer servicos

de acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que

as reparacgoées feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por
Beko) anulam a garantia.

Reparagcao Autonoma

A reparagao autbnoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagéo a seguintes
pecas de substituigao: porta, manipulos,
dobradigas das portas, tabuleiros, cestos
e vedantes da porta (é disponibilizada

uma lista atualizada em support.beko.
com).
a partir de 1 de margo de 2021).

Além disso, para garantir a seguranca
do produto e evitar o risco de ferimentos
graves, a reparag¢ao auténoma referida
deve ser feita seguindo as instrugdes

do manual do utilizador para reparagéo
auténoma ou as que estéo disponiveis
em support.beko.com Para sua
seguranga, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
auténoma.

As tentativas de reparacéo feitas pelos
utilizadores finais de pegas nao incluidas
na referida lista e/ou ndo seguindo as
instru¢cdes nos manuais do utilizador
relativamente a mesma ou que se
encontram disponiveis em support.
beko.com, podem levantar questdes

de seguranga nao atribuiveis a Beko, e
anularao a garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel
que os utilizadores finais evitem

tentar realizar reparagdes que nao se
enquadrem na lista mencionada de pecgas
de substituicao, e nesse caso deverao
contactar com reparadores profissionais
autorizados ou reparadores profissionais
registados. Por outro lado, as referidas
tentativas por parte dos utilizadores
finais podem provocar problemas de
seguranga e danificar o produto e,
subsequentemente, provocar incéndio,
inundagao, eletrocusséo e ferimentos
graves.

Por exemplo, mas n&o limitado a,
as seguintes reparagdes devem ser
realizadas por

22| PT



Reparadores profissionais autorizados
ou registados: compressor, circuito de
refrigeragao, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em
que os utilizadores finais ndo cumpram
com o acima referido.

A disponibilidade de pegas de
substituicao da frigorifico que comprou é
de 10 anos.

Durante este periodo, as pegas de
substituicao originais estardo disponiveis
para operar corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do
frigorifico que adquiriu é de 24 meses.
Este produto esta equipado com uma
fonte de iluminagéo da classe energética
“G

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.

23

PT



Betjeningsvejledning VITRIFRIGO
C150MP 1-DGR KGLESKAB

INDHOLD

1 Koleskabet 4 4 Tilberedning 14

2 Vigtige 5 Anvendelse af

sikkerhedsadvarsler 5 koleskabet 15

Tilsigtet brug.........covvvvvvvviiiiiiieennn, 5 Indstilling af termostatknap............... 15

Bornesikkerhed .......cccooveeiiiiiiiinnnnnnn, 8  KolING . 16

Overholdelse af WEEE-direktivet og Frysning......ccooviviiiiiis 16

bortskaffelse af affald: ..................... 9 AFMNING v 16

Overholdelse af RoHS-direktivet: ....... 9

Emballagegsoplysninger .................... 9 6 Vedligeholdelse og

HC AQVArSel ........cccovvrviiiiiaciiiiannn, 9 rengoring 18

Energibesparende foranstaltninger.....9  Beskyttelse af plasticoverflader ....... 18

3 Installation 11
Hvis koleskabet skal transporteres

IJEN ceiiiiiee 11
Inden koleskabet betjenes ............... 11
Elektrisk tilsSIutning .....ccooeeeviviieeeeeenn. 11
Bortskaffelse af emballagen............. 11

Udskiftning af belysningslampen ..... 12
Bortskaffelse af det gamle keleskab.12
Placering og installation ................... 12
Vende darene ........ccccceeeviviiiiiiinnnnn, 13

7 Anbefalede lgsninger pa
problemerne 19

2 | DA



n Koleskabet

[

n
\
~

For at fryse friske og frosne madvarer, kole drikkevarer hurtigt ned og lave isterninger.
Bagveerk, afkalet tilberedt mad og maelkeprodukter.

Ked, palser, palaeg og daser.

Frugt, grentsager og salater.

Tuber, sma flasker og daser.

AEggebakke.

Drikkevarer, store flasker.

Nogakrod

Tallene i denne manual er skematiske og svarer maske ikke helt il dit produkt. Hvis
delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kabt, findes de i andre modeller.
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HVigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende
informationer. Hvis man undlader
at overholde disse informationer,
kan det forarsage kveestelser
eller materiel skade. Ellers il
alle garantier og lefter om
driftssikkerhed blive ugyldige.
Originale  reservedele  kan
leveres i 10 ar efter produktets
kobsdato.

Tilsigtet brug

Dette apparat er beregnet il
brug i husholdningen og lignende
anvendelser sdsom

-Personalekokkenomrader
i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljoer;

- landbrug og hos kunder pa
hoteller, moteller og andre typer af
boligmiljger;

- bed and breakfast miljoer;

- catering og lignende ikke-
detailbutikanvendelser.

ADVARSEL.:
H 0 I d
A ventilationsébninger i
apparatets kabinet eller i
den indbyggede struktur
fri for forhindringer.

Generelle sikkerhedsregler

e Nar du vil bortkaste/skrotte
produktet, anbefaler vi, at du
radferer dig med den autoriserede
service for at tilegne dig de

ADVARSEL.:

Brug ikke mekanisk

udstyr eller andre
A midler til at fremskynde

afrimningen, ud  over

dem, der er anbefalet af

producenten.

kraevede informationer samt med
de autoriserede myndigheder.

e Kontakt den autoriserede
forhandler for at f& svar pa
spargsmal og problemer omkring
kole-/fryseskabet. Undlad at
foretage indgreb eller lade andre

ADVARSEL.:
A Undgd at beskadige
kolekredslobet.

foretage indgreb pa kole-/
fryseskabet uden at informere
den autoriserede forhandler.

ADVARSEL:
Brug ikke elektriske
apparater inden i rummet
A\ tilopbevaring af fadevarer
i apparatet, medmindre
de er af en type anbefalet
af producenten.

e For produkter med fryser; Undlad
at spise vaffelis eller isterninger
lige efter, du har taget dem ud
af fryseren! (Det kan forarsage
forfrysninger i munden.)

e For produkter med fryser; leeg
ikke flydende drikkevarer pa flaske
eller kande i fryseren. De kan

ADVARSEL.:
Opbevar ikke eksplosive
A stoffer, sdsom spraydaser
med breendbare
drivgasser i keleskabet.

eksplodere.

e Ror ikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge fast
i din hand.
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Tag kele-/fryseskabet ud af
stikket inden rengaring eller
afrimning.

Damp og fordampede
rengeringsmaterialer skal
aldrig bruges ved rengering og
affimning af kale-/fryseskabet.
Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og forarsage
kortslutning eller elektrisk
sted.

Brug aldrig delene pa kale-/
fryseskabet, som f.eks. lagen il
at stotte dig pa eller sta pa.

Brug ikke elektriske apparater
inde i kale-/fryseskabet.

Undlad at beskadige de dele,
hvor kalemidlet cirkulerer, med
bore- eller skeereveerkigjer.
Kalemidlet, som kan bleese
ud, nar fordamperens
gaskanaler, forleengerrorene
eller overfladebeleegningerne
punkteres, kan forarsage
hudirritationer og ejenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tildackke eller
blokere ventilationshullerne pa
kole-/fryseskabet.

Elektrisk udstyr ma kun
repareres af autoriserede
personer. Reparationer, der

er udfort af inkompetente
personer, skaber en risiko for
brugeren.

| tilfeelde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal kele-/
fryseskabets forsyningsnet
afbrydes ved enten at slukke for
den relevante sikring eller ved
at tage apparatets stik ud af
kontakten.
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Traek ikke i ledningen, nér
stikket skal tages ud.

Placer de drikkevarer,

der indeholder hgjere
alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
der indeholder breendbare og
eksplosive substanser, i kale-/
fryseskabet.

Der méa ikke anvendes
mekanisk udstyr eller
andre midler, ud over de af
producenten anbefalede,
for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,
feleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som
ikke har modtaget instruktion
(herunder barn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer dem i brug
af produktet.

Lad ikke et beskadiget kale-/
fryseskab kare. Kontakt
serviceagenten, hvis du har
nogen betaenkeligheder.

Der kan kun garanteres

for kole-/fryseskabets
stromsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hiem
opfylder standarderne.

At udseette produkterne for
regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angér el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service,
hvis der er et beskadiget
stremkabel, for at undga fare.



Seet aldrig kele-/fryseskabet
ind i stikkontakten under
installationen. Hvis det sker, kan
der opsta risiko for dedsfald
eller alvorlig skade.

Dette kole-/fryseskab er
kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det ber ikke
bruges til andre formal.

Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret pa den
venstre vaeg i kale-/fryseskabet.

Tilslut aldrig kele-/fryseskabet
til el-besparende systemer;
de kan beskadige kole-/
fryseskabet.

Hvis der er et blat lys pa
koleskabet, skal du undgé at
kigge pa det med eller uden
briller i en laengere tid.

For manuelt betjente kole-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at starte
det efter stramsvigt.

Denne brugermanual skal
afleveres til den nye ejer nar det
skifter ejermand.

Undlad at beskadige
stromkablet, ndr kele-/
fryseskabet transporteres. Det
kan forarsage brand at beje
kablet. Placer aldrig tunge
genstande pa stramkablet.
Rer ikke ved stikket med
vadehaender, nér du tager
stikket ud.
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Tilslut ikke kele-/fryseskabet
hvis stikkontakten er los.

Vand ber ikke blive sprayet
direkte pa indre og ydre
dele af produktet af
sikkerhedsmaessige arsager.

Undlad at sprojte substanser,
der indeholder breendbare
gasser, som. f.eks. propangas,
neer ved kole-/fryseskabet for
at undga risiko for brand og
eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pa
kole-/fryseskabet, da det kan
forarsage elektrisk stad eller
brand.

Overfyld ikke kale-/fryseskabet
med overdrevne maengder
mad. Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige kale-/
fryseskabet, nar lagen abnes.
Placer aldrig genstande oven
pa kole-/fryseskabet; disse
genstande kan falde ned, nar
du abner eller lukker kele-/
fryseskabslagen.

Vacciner, varmefelsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bor ikke
opbevares i kole-/fryseskabet,



da de har brug for preecis
temperatur.

Koale-/fryseskabet skal tages ud
af stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Et
evt. problem i stramkablet kan
forarsage brand.

Koale-/fryseskabet kan flytte
sig, hvis de justerbare ben ikke
er sikret godt nok pa gulvet.
Rigtigt sikrede justerbare ben
pa gulvet kan forhindre kele-/
fryseskabet i at flytte sig.

Nar kole-/fryseskabet skal
baeres, ma man ikke holde i
lagens handtag. Hvis det sker,
kan det breekke.

Hvis produktet skal placeres
ved siden af et andet kale-/
fryseskab eller fryser, skal
afstanden mellem de to
apparater vaere mindst 8 cm.
Ellers kan de tilgreensende
sidevaegge blive fugtige.

Benyt aldrig produktet,

hvis afsnittet everst eller pa
bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkort indeni er
abent (printkort-daeksel) (1).

P
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For produkter med en

vanddlspenser
e Trykikoldtvands-indtag skal
veere maksimum 90 psi (620
kPa). Hvis vandtrykket ovestiger
80 psi (550 kPa), s anvend
en trykbegraensningsventil i
dit hovedsystem. Hvis du ikke
ved, hvordan du skal kontrollere
dit vandtryk, sé sperg en
professionel VVS-tekniker om
hieelp.

e Hvis der er risiko for
vand-hammereffekt i din
installation, sa brug altid et
vanchammerforhindringsudstyr | din
installation. Sparg professionelle
WS-teknikere til rads, hvis du
ikie er sikker pa at der ikke
er en vanchammereffekt | din
installation.

e Installer ikke pa varmtvands-
indtaget. Tag forholdsregler
imaod risiko for frysning i rerene.
Vandtemperaturens drifts-interval
skal ligge imellem 33°F (0.6°C)
minimum og 100°F (38°C)
maksimum.

e Brug kun drikkevand.

Bornesikkerhed

e Huvis daren har en I&s, ber naglen
opbevares uden for berns
raekkevidde.

¢ Born skal overvages for at forhindre,
at de piller ved produktet.
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Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af
affald:

Dette  produkt er i
overensstemmelse  med
WEEE-direktiv  (2012/19/
EU). Dette produkt beerer
et symbol for klassificering
af bortskaffelse af elektrisk
- og elektronisk  udstyr
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af hej kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald ved
slutningen af dets levetid. Bring det
til et opsamlingssted for genbrug af
elektroniske og elektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for at
finde neermeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har kebt, er i
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige og forbudte materialer
angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er fremstillet af
genbrugsmaterialer i overensstemmelse
med vores nationale miljgbestemmelser.
Smid ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted udpeget
af de lokale myndigheder.
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HC Advarsel

Hvis kole-/fryseskabets
kolesystem indeholde R600a:

Denne gas er braendbar. Du skal
derfor veere opmeerksom pa ikke at
odeleegge kolesystemet og kalerarene
under brug og transport. | tilfeelde af
beskadigelse skal produktet holdes
vaek fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal sgrge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
kole-/fryseskabs kolesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt pa typeskiltet, der er pa
venstre veeg inde i kole-/fryseskabet.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

Energibesparende
foranstaltninger

e Undlad at lade lagerne i kele-/
fryseskabet sta &bne i lang tid.

e Put ikke varm mad eller drikke i kole-/
fryseskabet.

e Overfyld ikke kole-/fryseskabet, sa
luftcirkulationen bliver forhindret.

e Placer ikke dit kele-/fryseskab
under direkte sollys eller tast pa
varmeudstralende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

e Vaer omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

e Produkter med en fryser: Du kan
opbevare maksimal meengde
madvarer i fryseren, hvis du fierner
hylden eller skuffen i fryseren.
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Energiforbrugsveerdien, der er angivet

for kale-/fryseskabet, er blevet bestemt
ved at fierne fryserhylden eller -skuffen
0g under maksimal indfyldning. Der er
ingen skade ved at bruge en hylde eller
skuffe der passer i form og sterrelse til de
madvarer der skal fryses.

Optoening af frossen mad i kale-/
fryseskabet vil bade skabe
energibesparelse og bevare madens
kvalitet.

10
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Installation

/\ Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis koleskabet skal
transporteres igen

1. Koleskabet skal ternmes og rengeres
inden transport.

2. Hylder, tilbeher, grentsagsskuffer osv.
skal fastgares sikkert for at modvirke
sted, inden produktet pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgeres, og
reglerne for transport, der er trykt pa
pakken, skal felges.

Glem ikke, at...

Alt  genbrugsmateriale er en
uundveerlig kilde for naturen og for vore
nationale ressourcer.

Hvis du onsker at medvirke il
at genbruge emballagen, kan du
fa  yderligere  informationer  hos
miljgorganisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden koleskabet betjenes

Inden du
koleskabet,
folgende:

1. Koleskabet skal veere tert indvendigt,
og luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

2. Rengor keleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
0g rengering”.

3. Saet kaleskabets ledning i kontakten.
Nar kaleskabsderen abnes, vil
kaleskabets indvendige lys taendes.

begynder at
skal  du

bruge
kontrollere
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4. Der vil kunne hares en lyd, nar
kompressoren starter. Kelevaesken og
gasarterne, der findes i kelesystemet,
kan ogsa staje lidt, selv om
kompressoren ikke karer, hvilket er
helt normailt.

5. Koleskabets forreste kanter kan
foles varme. Dette er normalt. Disse
omréader er beregnet til at vaere varme
for at undga kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:

e Tilslutningen skal veere i
overensstemmelse med de nationale
regulativer.

e Stromstikket skal veere nemt
tilgeengeligt efter installationen.

¢ Den angivne spaending skal vaere lig
med spaendingen pa dit el-net.

e Melemkabler og stikdaser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

N\ Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret el-installateren.

/\ Produktet méa ikke betienes, for det er
repareret! Der er fare for elektrisk stad!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan veere farlig for
bern. Hold emballagen veek fra berns

reekkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold
til  affaldsinstruktionerne. Smid den

ikke veek sammen med det ovrige
husholdningsaffald.
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Koleskabets emballage er produceret
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle
koleskab

Bortskaf det gamle keleskab uden at
skade miljoet.
e Du kan sperge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angaende bortskaffelse af keleskabet.

Inden keleskabet bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er lase i
lagen, skal du gere dem ubrugelige for
at beskytte bern mod fare.

Placering og installation

1. Unga at placere keleskabet ved
varmekilder, fugtige steder og direkte
sallys.

2. Der skal veere tilstrackkelig ventilation
rundt om keleskabet for at opna en
effektiv funktion. Hvis keleskabet skal
placeres i en fordybning i vaeggen,
skal der vaere mindst 5 cm afstand fra
loft og veeg. Hvis gulvet er belagt med
teeppe, skal produktet haeves 2,5 cm
fra gulvet.

3. Placér keleskabet péa en jesvn
gulvoverflade for at undga
rystebevaegelser.
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Udskiftning af
belysningslampen

For at skifte paeren, der belyser
koleskabet, bedes du ringe til den
autoriserede service.

Peerernefordettehusholdningsapparat
er ikke egnet til belysningsformal. Det
tilteenkte formal med denne paere er at
gore det muligt for brugeren at placere
levnedsmidler i koleskabet/fryseren pa
en sikker og bekvem méade.

De paerer der anvendes i enheden,
skal kunne modsta ekstreme fysiske
forhold som eksempelvis temperaturer
under -20 °C.
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Vende dorene

Fortsaet i numerisk reekkefolge
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B Tilberedning

Koale-/fryseskabet skal installeres
mindst 30 cm veek fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og breendeovne, og mindst
5 cm veek fra elektriske ovne, og det
bor ikke placeres i direkte sollys.

Den omgivende temperatur i det rum,
hvor kele-/fryseskabet installeres,

bar veere mindst 10°C. For at kale-/
fryseskabet skal veere effektivt,
anbefales det ikke at betjene det
under koldere forhold.

Sarg for at den indvendige del af
koale-/fryseskabet er grundigt rengjort.

Hvis der skal installeres to kele-/
fryseskabe ved siden af hinanden, ber
der veere mindst 2 cm imellem dem.

Nar du lader kele-/fryseskabet
kare forste gang, skal du overholde
felgende instruktioner de ferste 6
timer.

Lagen skal ikke &bnes ofte.

Det skal kere tomt uden nogen form
for mad i det.

Tag ikke kele-/fryseskabet ud af
stikikontakten. Hvis der opstér et
stremudfald uden for din kontrol,

sé laes advarslerne under afsnittet
“Anbefalede lesninger ved problemer”.

Den originale emballage og
skummaterialerne ber gemmes for
fremtidig transport eller flytning.
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Pa nogle modeller slukker
instrumentpanelet automatisk efter 5
sekunder efter at daren er lukket. Det
vil blive reaktiveret, nér deren abnes
eller ved tryk pa enhver tast.

Pa grund af temperatureendring
som et resultat af at 8bne / lukke
produktets der under drift, er
kondens pa der / hylder og
glasbeholdere er normal.



EAnvendeIse af koleskabet

Indstilling af termostatknap

Driftstemperaturen reguleres med
temperaturstyringen.

Warm Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laveste koleindstilling

(varmeste indstilling)

5 = Hojeste koleindstilling

(koldeste indstilling)

(Eller)
Min. = Laveste koleindstilling
(Varmeste indstilling)
Maks. = Hojeste koleindstilling
(Koldeste indstilling)
Gennemsnitstemperaturen inde i
koleskabet bor veere omkring +5 °C.
Veelg indstilling efter onsket
temperatur.

Bemeerk venligst, at der er forskellige
temperaturer i keleomrédet.

Det koldeste omrade er umiddelbart
over grgntsagsrummet.

Den indvendige temperatur afhaenger
ogsa af stuetemperaturen, hvor

ofte lagen abnes, og maengden af

madvarer, der opbevares i koleskabet.
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Hvis ldgen &bnes ofte, far det den
indvendige temperatur til at stige.
Det anbefales derfor at lukke lagen sé
hurtigt som muligt efter brug.
Keleskabets indvendige temperatur
kan eendre sig pga. felgende:
e Saesonbetonede temperaturer,
e Hyppig abning af lagen, og hvis lagen
efterlades aben i laengere perioder,
e Mad, der sattes i kaleskabet, uden at
veere kolet ned til stuetemperatur,

e Koleskabets placering i rummet (f.eks.
udseettelse for sallys).

e Du kan justere de varierende
indvendige temperaturer, der
opstar af disse arsager, ved at
bruge termostaten. Tallene rundt
om termostatknappen angiver
kelegraderne.

e Hvis den omgivende temperatur
er hgjere end 32 °C, skal du
dreje termostatknappen over pa
maksimumpositionen.

® Hvis den omgivende temperatur
er under 25 °C, skal du dreje
termostatknappen over pa
minimumpositionen.
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Kaling

Opbevaring af mad
Koleskabssektionen er beregnet fil
kortvarig opbevaring af friske mad- og

drikkevarer.

Frysning

Frysning af mad

Fryserummet er markeret med dette
symbol B

Du kan bruge fryseren til at fryse
friske madvarer samt til at opbevare
mad, der allerede er frossen.

Se venligst anbefalingerne pa
madvarernes emballage.
Opbevaring af frostvarer

Fryserummet er markeret med dette

symbol .

Rummet til frossen mad er egnet til
opbevaring af mad, der allerede er
frossen. Anbefalingerne for opbevaring
af mad i frysere, der fremgar af
madvarernes emballage, ber altid
folges.
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Afrimning

A) Koleskabsrum

Der udferes fuldautomatisk
afrimning i keleskabsrummet. Pa
koleskabsrummets bageste veeg
kan der dannes op til 7-8 mm's
vanddraber og frost, mens koleskabet
keler ned. Sadan en dannelse
er resultat af kelesystemet og er
normalt. Frostdannelsen afrimes ved
hjeelp af bagveeggens automatiske
afrimningssystem, der foretager den
automatiske afrimning med bestemte
intervaller. Brugeren skal ikke skrabe
frosten af eller fierne vanddraberne.

Vand, der opstar som felge
af afrimningen, passerer fra
vandopsamlingsrenden og flyder ind
i fordamperen gennem dreenreret og
fordamper af sig selv.

Kontroller jeevnligt, om draenroret
er tilstoppet eller €, og ryd hullet med
pinden, hvis nedvendigt.

Dybfryseren udfaerer ikke automatisk
afrimning for at forhindre frossen mad i
at forradne.
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B) Fryserum

Afrimning er ganske ligetil og
uden svineri takket veere en speciel
opsamlingsbakke til afrimningsvand.

Afrim fryseren to gange om aret, eller
nar der har samlet sig et frostlag pa
omkring 7 mm (1/4").

For at padbegynde afrimningen skal
apparatet slukkes pé stikkontakten, og
stikket skal treekkes ud.

Samtlige frostvarer skal pakkes i flere
lag avispapir og opbevares koldt (f.eks.
i kaleskab eller viktualierum).

Beholdere med varmt vand kan med
forsigtighed placeres i fryseren for at fa
afrimningen til at ga hurtigere.

Der méa ikke benyttes spidse eller
skarpe genstande som knive og gafler
til at fierne frostlaget.

Brug aldrig héarterrere, elektriske
varmeovne eller lignende elapparater til
afrimning.

Afrimningsvandet, som samler sig
i bunden af fryseren, fiernes med
en svamp. Efter afrimningen terres
fryserens indersider grundigt.

Saet stikket i stikkontakten, og teend
for strammen.
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Sadan stoppes produktet
Hvis termostaten er udstyret
med “0” position:

- Produktet til stoppe

med at kere, nar du drejer
termostatknappen over pa “0”
(nul) position. Produktet vil ikke
starte, medmindre du drejer
termostatknappen tilbage pa
position “1” eller pa en af de
andre positioner.

Hvis termostaten er udstyret
med “min” position:

- Tag stremmen fra produktet
for at stoppe det.
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ﬂ Vedligeholdelse og rengering

AA\Anvend aldrig benzin, benzen eller
lignede stoffer til rengering.

/A\Vi anbefaler at koble kole-/
fryseskabet fra strammen inden
rengering.

/NAnvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, saebe, rengeringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengering.

)Brug lunt vand til rengering af kele-/
fryseskabet udvendigt og ter det af.

@ Anvend en fugtig, opvredet kiud |
en oplasning af en teske af natron til
en halv liter vand til rengering af kele-/
fryseskabet indvendigt og ter det af.

AS@rg for, at ingen vand kommer
i kontakt med lampen og andre
elektriske dele.

/\Hvis kole-/fryseskabet ikke skal
bruges i en laengere periode, traek
stikket ud af kontakten, fiern al mad,
renger kale-/fryseskabet og lad deren
sté pa klem.

Kontroller jeevnligt derlisterne
for at sikre, at de er rene og frie for
madrester.

/N\For at fierne derhylder, tommes
indholdet ud, hvorefter darhylden
ganske enkelt laftes op fra sin plads.

&Brug aldrig rengeringsmidler

eller vand, der indeholder klorin, il
rengering af de ydre overflader og de
forkromede dele af produktet. Klorin
forarsager korrosion pa den slags
metaloverflader.
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/\Brug ikke skarpe eller slibende
vaerktgjer eller seebe, rengeringsmidler
til husholdning, vaskemidler, benzin,
benzen, voks osv., ellers vil stempler
pa plasticdelene forsvinde, og de vil
blive deforme. Brug varmt vand og en
blad Klud til rensning og terring.

Beskyttelse af
plasticoverflader

Szt ikke flydende olie eller
olieholdige madvarer i dbne
beholdere da de kan adeleegge
kole-/fryseskabets plastikdele. Hvis
der spildes eller smeres olie pa
plasticoverfladerne, skal den relevante
del af overfladen renses og skylles
med det samme med varmt vand.
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[ Anbefalede Igsninger pa problemerne

Lees denne liste igennem, inden du
ringer efter service. Det kan spare dig
for tid og penge. Denne liste indeholder
ofte forekommende reklamationer, der
ikke opstar af defekt udforelse eller
materialebrug. Det er muligt, at nogle af
de her beskrevne funktioner ikke findes i
dit produkt.

Kagle-/fryseskabet virker ikke
¢ Er kole-/fryseskabet sat rigtigt i stikkontakten?
Sest stikket i kontakten i veeggen.

eEr sikringen, som kole-/fryseskabet er
tilsluttet, eller hovedsikringen  sprunget?
Kontroller sikringen.

Kondention pa siden af kale-/
fryseskabet (MULTIZONE,
K@LEKONTROL og FLEXIZONE).
*Meget kolde omgivelser. Ofte dbning og
lukning afldgen. Hejt fugtindhold i omgivelserne.
Opbevaring af mad, der indeholder veeske,
i dbne beholdere. Lagen star pa klem. Saet
termostaten pa koldere grader.

e Reducér tiden, hvor lagen stér &ben, eller
brug den mindre ofte.

® Dack maden, der opbevares i dbne beholdere,
til med passende materiale.

e Tor kondensvandet af vha. en tor klud og
kontroller, om det vedvarer.
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Kompressoren karer ikke.

e Beskyttelsestermo fra  kompressoren Vil
bleese ud under pludselig stremudfald eller
tilkoblinger frakoblinger, da kelemiddeltrykket
i kole-/fryseskabets kalesystem ikke er bragt
i balance endnu. Kole-/fryseskabet vil starte
med at kere efter ca. 6 minutter. Ring efter
service, hvis kele-/fryseskabet ikke starter efter
denne periode.

o Kole-/fryseskabet er ved at afrime. Dette
er nomalt for et kole-/fryseskab med
fuldautomatisk  afrimning. Afrimning  foregar
med jeavne mellemrum.

o Kole-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten.
Sorg for, at stikket er sat ordentligt i kontakten.
e Er temperaturindstilingerne foretaget rigtigt?

e Strommen kan veere afbrudt.
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Kagle-/fryseskabet karer ofte eller i
lang tid.

¢ Det nye kole-/fryseskab kan veere bredere
end det foregaende. Det er ganske normalt.
Store koele-/fryseskabe arbejder i laengere
perioder.

e Den omgivende rumtemperatur kan veere
hgj. Det er ganske normalt.

e Kole-/fryseskabet kan have veeret sat il
for nylig eller have veeret fyldt op med mad.
Komplet nedkeling af kele-/fryseskabet kan
vare et par timer lsengere.

e Store maengder varm mad kan veere blevet
sat ind i kele-/fryseskabet fornylig. Varm mad
medforer, at kole-/fryseskabet skal kere i
leengere tid, indtl maden nér den enskede
temperatur.

e | 4gerne kan have vaeret dbnet jesvnligt eller
have stéet pa klem i lang tid. Den varme Iuft,
der er kommet ind i kele-/fryseskabet, far
kole-/fryseskabet til at kare i leengere perioder.
Undlad at &bne l&gen sé ofte.

e Fryserens eller kale-/fryseskabets der kan
have staet pa klem. Kontroller om lagerne er
lukket teet.

e Kole-/fryseskabet er indstillet meget koldt.
Indstil - kele-/fryseskabstemperaturen  hgjere,
indtil temperaturen er tilpas.

* Kole-/fryseskabets eller fryserens lagepakning
kan veere snavset, slidt, odelagt eller ikke sat
ordentligt pa. Renger eller udskift pakningen.
Beskadiget/braskket pakning forarsager, at
kele-/fryseskabet kerer i laengere perioder for
at vedligeholde den aktuelle temperatur.

Kole-/fryseskabstemperaturen er
meget lav, mens fryserstemperaturen
er tilpas.

o Kole-/fryseskabstemperaturen  er  indstillet
til en meget lav temperatur. Juster kole-/
fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i kale-/
fryseskabet, fryser.

o Kale-/fryseskabstemperaturen  er  indstillet
til en meget lav temperatur. Juster kole-/
fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

Temperaturen i kale-/fryseskab eller
fryser er meget hgj.

® Kole-/fryseskabstemperaturen er
indstillet til en meget lav temperatur. Kole-/
fryseskabsindstilingen har virkning pa fryserens
temperatur.  Skift  kele-/fryseskabets  eller
fryserens temperatur, indtil kale-/fryseskabs-
eller frysertemperatur nér et tilpas niveau.

o [ 4gerne kan have veeret dbnet jesvnligt eller
have staet pa klem i lang tid.

¢ Doren kan have staet pa klem, luk deren helt.

e Store maengder varm mad kan veere blevet
sat ind i kele-/fryseskabet fornylig. Veent til kele-/
fryseskabet eller fryseren nér den onskede
temperatur.

o Kole-/fryseskabet kan veere taget ud af
kontakten fornylig. Komplet nedkeling af kale-/
fryseskabet tager tid.

Funktionslyden gges, nar kale-/
fryseskabet karer.

Frysertemperaturen er meget lav,
mens kole-/fryseskabstemperaturen er
tilpas.

® Fgenskaberne for kole-/fryseskabets
driftsydelse kan aendre sig alt efter aendringerne
i den omgivende temperatur. Det er normalt og

ikke en fejl.

e Frysertemperaturen  er indstilet meget
koldt. Juster frysertemperaturen varmere og
kontroller.
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e Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Kale-/
fryseskabet vipper, nér det fyttes langsomt.
Sorg for, at gulvet er lige, steerkt og kapabelt til
at beere kole-/fryseskabet.

o Stejen kan veere forarsaget af de genstande,

der er lagt i kele-/fryseskabet. Ting oven pa
kole-/fryseskabet skal fiernes.

e \/eeske- og gasstremning sker i henhold
til kele-/fryseskabets driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fej.

e\entilatorer bruges til at kole kale-/
fryseskabet. Det er normalt og ikke en fej.

eVarmt og fugtigt vejr eger isdannelse og
udsvedning. Det er normalt og ikke en fej.

¢ Dorerne kan have staet pa klem, serg for de
er helt lukkede.

o | dgerne kan have veeret abnet jeevnligt eller
have staet pa klem i lang tid.

®Der kan veere fugtighed i luften hvilket er
normalt i fugtigt vejr. Nér fugtigheden er mindre,
vil kondensen forsvinde.

o Kale-/fryseskabets skal rengeres indvendigt.
Renger kole-/fryseskabet indvendigt med en
svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.

* Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer
kan forarsage lugten. Brug en anden beholder
eller et andet meerke indpakningsmateriale.
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e Madbeholdere forhindrer lagen i at Iukke.
Omplacer pakkerne, der blokerer lagen.

o Kole-/fryseskabet star ikke helt lodret pa
gulvet og vipper nér det fiyttes lidt. Justér
hejdeskruerne.

e Gulvet er ikke lige eller staerkt. Serg for, at
gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at beere
kole-/fryseskabet.

eMaden berorer maske skuffens
Omarranger maden i skuffen.

top.

eDer kan opleves varme temperaturer
mellem de to leber, pa sidepanelerne og ved
risten bagtil, nér produktet er i brug. Dette er
normalt og kreever ikke vedligeholdelse af
servicepersonale.Veer forsigtig, nér du rerer
ved disse omrader.
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ANSVARSFRASKRIVELSE / ADVARSEL
Nogle (enkle) fejl kan i tilstreekkelig

grad handteres af slutbrugeren uden
sikkerhedsproblemer eller usikker
anvendelse, forudsat at de udfgres inden
for greenserne og i overensstemmelse
med fglgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation").

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,

skal reparationer rettes til registrerede
professionelle reparaterer for at undga
sikkerhedsproblemer. En registreret
professionel reparatgr er en professionel
reparatgr, som producenten har givet
adgang til listen over instruktioner

og reservedele til dette produkt i
henhold til metoderne beskrevet i
lovgivningsmaessige retsakter i henhold il
direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede professionelle
reparaterer), som du kan na gennem
det telefonnummer, der er angivet

i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Var derfor
opmarksom pa, at reparationer udfert
af professionelle reparaterer (som
ikke er godkendt af Beko) annullerer
garantien.

Selvreparation

Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til fglgende
reservedele: dgrhandtag,

derhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er ogsa
tilgeengelig pa support.beko.com

pr. 1. marts 2021).
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For at sikre produktsikkerhed og for at
forhindre risiko for alvorlig personskade
skal den naevnte selvreparation

desuden udfgres efter instruktionerne i
brugervejledningen til selvreparation, eller
som findes pa support.beko.com. For din
sikkerhed skal du traekke stikket ud af
produktet, inden du praver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- og
reparationsforsgg pa dele, der ikke er
med pa en sadan liste og/eller ikke fglger
instruktionerne i brugervejledningerne

til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning

til sikkerhedsproblemer, der ikke kan
henfares til Beko og annullerer produktets
garanti.

Derfor anbefales det steerkt, at
slutbrugere afstéar fra forsgget pa at
udfgre reparationer, der falder uden for
den nzevnte liste over reservedele, og i
sadanne tilfeelde kontakter autoriserede
professionelle reparatarer eller
registrerede professionelle reparatgrer.
Tveertimod kan sadanne forsgg fra
slutbrugere medfere sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvgmmelse,
elektrisk sted og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begreenset

til, skal falgende reparationer

udfgres ved henvendelse il rettes til
autoriserede, professionelle reparatgrer
eller registrerede professionelle
reparatgrer: kompressor, kalekredslgb,
hovedkort,inverterkort, displaykort osv.



Producenten/seelgeren kan ikke holdes
ansvarlig i tilfeelde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstaende .

Reservedeles tilgaengelighed for den
keleskabet, du har kgbt, er 10 ar.

| denne periode vil originale reservedele
veere tilgeengelige for at betjene
koleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
koleskabet, som du har kabt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en
lyskilde i energiklasse "G".
Lyskilden i dette produkt méa

kun udskiftes af professionelle
reparaterer.

23

DA



Kayttoohjeet

VITRIFRIGO

COOL AND BEYOND

C150MP 1-OVI JAAKAAPPI

SISALTO
isalto Ovien uudelleen sijoitus ................... 12
1 Jadkaappi 4 4 Valmistelu 13

2 Turvallisuutta ja

5 Jadkaapin kayttaminen 14

ymparisté6a koskevia ohjeita5 Termostaatin asetuspainike.............. 14
Yleiset turvallisuusohjeet .................... 5 JAANOYLYS .o 15
KAYHStarkoitUS .......veveeveveeieeeeeeen, 7 Pakastaminen............. 15
Lasten turvalliSUUS weeeeeeneeo 7 SUIATUS .. 15
WEEE-direktiivin noudattaminen ja Laitteen pysayttaminen.................... 16
jatteiden havittaminen............c..coe.... 7 e . .
Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin 6 Yllapito ja puhdistus 17
KANSSA.....cocevevveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeans 7 Muoviosien suojelu ........................ 17
Pakkauksen tiedot ......cooeeeeeeiienenel. 8 .
7 Suositellut

3 Asennus 9 ongelmanratkaisut 18
Jadkaapin kulietuksessa huomioitavat
ASIAT e 9
Ennen kayttdonottoa ......................... 9
SahkolitAnnat ............ooeeviiii, 9
Pakkauksen havittaminen ................ 10
Vanhan jadkaapin havittaminen........ 10
Sijoittaminen ja asennus .................. 10
Ovien uudelleen Sijoitus .......vvvveeenn... 11

3| Fl



Kl Jaskaappi

!

3

4
1. Jaahdyttaéksesi tuoreita elintarvikkeita,
pakasteita, juomia nopeasti ja tehdaksesi jadkuutioita.
2. Paistettu, jadhdytetty, kypsennetty ruoka,
maitotuotteet.
3. Liha, makkarat, leikkeleet, séilykkeet.
4, Hedelmat, kasvikset, salaatit.
5. Putkilot, pienet pullot ja sailykkeet.
6. Kananmunalokero
7. Virvoitusjuomat, suuret pullot.

Taman ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa, eika se ehka vastaa taysin todellista
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita
malleja.
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HTurvaIIisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

Tama osio siséltéd tarvittavat
turvallisuusohjeet vammojen
ja  materiaalisten  vahinkojen
valttamiseksi. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi
tuotetakuun.

Kayttotarkoitus
VAROITUS:
Pida laitteen
A\ jarakenteiden

tuuletusaukot
esteettOmina.

VAROITUS:

Ala kayta
sulatusprosessin
nopeuttamiseen
mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei
suosittele.

VAROITUS:

Al& vaurioita

kylmainekiertoa.

VAROITUS:

Ala kayta sahkolaitteita
laitteen ruokalokeroissa,
jolleivat ne ole
valmistajan suosittelemia.

Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttoon ja vastaaviin
sovelluksiin kuten

- henkildkunnan keittidtiloihin
myymaldissd, toimistoissa ja muissa
tybymparistoissa:

maatilamajoituksen  ja  hotellien,
motellien sekd muiden asuintilojen
asiakkaille:

aamiaismajoitustyyppisiin
ymparistoihin:

A
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pitopalveluille ja vastaaviin

epakaupallisiin sovelluksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

o T&t4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttodn, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kywyt eivét ole riittavia
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa
laitteen kayttamiseksi, ellei heita
ohjata vastuullisen henkildn toimesta.
Lapset eivat saa leikkia taman laitteen
kanssa.

e Jos laitteessa imenee toimintahairio,
irrota laite virtalahteesta.

e |rrotettuasi laitteen virtalahteesta,
odota vahintdan 5 minuuttia
ennen kuin kytket sen takaisin
kiinni virtaldhteeseen. Irrota laite
virtalahteesta, kun sita ei kayteta.
Ala koske littimeen marin kasin!
Al irrota laitetta virtaléhteesta
johdosta vetamalla, vaan tartu aina
pistotulppaan.

o Ala kytke pistoketta pistorasiaan,
mikali se on irtonainen.

e |rrota laite virtalahteesta asennuksen,
huollon, puhdistuksen ja korjauksen
ajaksi.

e Jos tuotetta ei kayteta vahaan aikaan,
irrota pistoke pistorasiasta ja poista
elintarvikkeet sen sisalta.

o Ala kayta hoyrya tai hdyrytettyja
puhdistusaineita jaékaapin
puhdistamiseen tai jaan sulattamiseen
sen sisaltd. Hoyry voi paasta
sahkoistetyille alueille ja aiheuttaa
oikosulun tai séhkdiskun!

o Al pese laitetta suihkuttamalla
tai kaatamalla vetta sen paalle!
p Sahkoiskun vaaral



Ala koskaan kayta tuotetta jos osa
tuotteen edessa tai takana, missa
elektroninen piirilevy sijaitsee on auki
(elektronisen piirilevyn suojus) (1).

EN

Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitd

ei tule kayttaa sahkoiskuvaaran
vuoksi. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen ennen mitaan
toimenpiteita.

Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.
Maadoitus tulee suorittaa valtuutetun
sahkdasentajan toimesta.

Jos tuotteessa on LED-valot,

ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen niiden vaihtamiseksi
tai mikali niissa ilmenee hairioita.

Ala koske pakastettuun ruokaan
marin kasin! Se voi tarttua kiinni kasiisi!
Al4 aseta nesteita siséltavia pulloja tal
t6lkkeja pakastelokeroon. Ne voivat
roiskua ulos!

Aseta nesteet jadkaappiin
pystyasennossa suliettuasi ensin
korkit tiukasti kiinni.

Ala suihkuta helposti syttyvia aineita
tuotteen lahelld, koska se saattaa
syttya tuleen tai rgjahtaa.
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o Al séilyta herkésti syttyvia
materiaaleja ja syttyvia kaasuja
(spray-pulloja yms.) siséltavia tuotteita
jaakaapissa.

o A4 aseta nesteita siséltavia astioita
laitteen padlle. Sahkoiselle osalle
osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkdiskun ja tulipalon vaaran.

e [aitteen altistuminen sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa
sahkaisen vaaran. Al4 siirra laitetta
ovenkahvasta vetamalla. Kahva
saattaa irrota.

e \aro, ettei katesi tai muu vartalonosasi
joudu puristuksiin laitteen sisalla
olevien likkuvien osien valin.

e Al& nojaa tai astu oven, vetimien tai
jaékaapin muiden vastaavien osien
padlle. Tama voi aiheuttaa laitteen
kaatumisen ja osien vaurioitumisen.

e Varo, ettet astu virtajohdon paalle.

HC-varoitus

Mikéali laitteessa on
jaadhdytysjarjestelméa, joka  kayttaa
R600a-kaasua, varo vahingoittamasta
jaahdytysjarjestelmaa ja sen putkea
kayttaessasi ja siirtdessasi sitd. Tama
kaasu on helposti syttyvaa. Jos
jadhdytysjarjestelma on vahingoittunut,
pida laite etadalla herkasti syttyvista
aineista ja tuuleta huone heti.
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Sisapuolella, vasemmalla
olevassa merkissa on ilmoitettu
laitteen  kayttaman  kaasun

tyyppi.

Mallit, joissa on
vedenannostelija

e Kylméan veden tulopaineen tulee
olla enintdan 90 psi (620 kPa).

Mikali vedenpaine ylittaa 80 psi (550
kPa), kayta vesijohtojarjestelmassa
paineenrajoitusventtiiia. Mikali et tieda,
miten vedenpaine mitataan, pyyda
apua putkiasentajalta.

e Mikali jarjestelmassasi on paineiskun
vaara, kayta asennuksessa
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa
putkiasentajalta, mikali et tieda,
littyyko jérjestelmaasi paineiskun
vaara.

e Ald asenna kuuman veden
tuloon. Suorita putkien jaatymisen
estémiseksi tarvittavat varotoimet.
Kaytettavan veden lampotilan tulee
olla vahintaan 0,6 °C ja enintédan 38
°C.

e Kayta vain juomavetta.

Kayttotarkoitus

e Tama tuote on tarkoitettu
kotitalouskayttdon. Sité ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttdon.

e Tuotetta tulee kayttaa vain
elintarvikkeiden varastoimiseen.

o A4 séilyta jaskaapissa herkkia
tuotteita, jotka vaativat sdadeltya
lampdtilaa (rokotteet, lampoherkét
la&kkeiden, la8keaineet jne.).

e \almistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
laitteen virheellisesta tai
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varomattomasta kasittelysta.

e Alkuperéiset varaosat toimitetaan 10
vuotta ostopdivamaérasta laskettuna.

Lasten turvallisuus

e Sailyta pakkausmateriaalit lasten
ulottumattomissa.

e Ald anna lasten leikkia laitteella.

e Jos tuotteen ovessa on lukko, sailyta
avain lasten ulottumattomissa.

WEEE-direktiivin
noudattaminen ja jatteiden
havittaminen

Taméatuote tayttéad EU:n WEEE-
direktiivissa (2012/19 /EU) asetetut
vaatimukset. Tassa tuotteessa on sen
sahkd- ja elektroniikkalaiteromuluokan
(WEEE) ilmaiseva symboli.

Tama tuote on valmistettu

laadukkaista  osista ja

materiaaleista, jotka

voidaan kayttada uudelleen

ja ne soveltuvat

B citykseen. Ald havita

kaytdsta poistettua laitetta

kotitalousjatteen ja muun jatteen

seassa. Toimita se sahko- ja

elektroniikkalaitteiden

kerayspisteeseen. Lisatietoja

kerayspisteista paikallisilta
viranomaisilta.

Yhdenmukaisuus RoHS-
direktiivin kanssa

e Tama tuote tayttad EU:n WEEE-
direktiivissa (2011/65 /EU) asetetut
vaatimukset. Se ei sisdlla direktiivissa
méaariteltyja haitallisia ja kiellettyja
aineita.

saat
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Pakkauksen tiedot

e Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierratettavista
materiaaleista kansallisten
ymparistésaadodsten mukaisesti.
Ala havita pakkausmateriaaleja
kotitalousjatteiden tai muiden
jatteiden seassa. Toimita ne
paikallisten viranomaisten
nimeamaan pakkausmateriaalien
kerayspisteeseen.
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ﬂ Asennus

I\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttdoppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

Jaakaapin kuljetuksessa
huomioitavat asiat

1. Jadkaappi on aina tyhjennettava ja
puhdistettava ennen kuljetusta.

2. Jadkaapin hyliyt, lisévarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettava
paikoilleen kunnolla teipilla niden
suojaamiseksi tarindlta ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeilla
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja
kulietusohjeita on noudatettava.

Ala unohda...

Kaikki kierratetyt materiaalit ovat
korvaamaton lahde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien
kierratykseen, saat lisatietoja
ymparistdosastoilta tai paikallisilta
viranomaisilta.

Ennen kayttoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat
kayttaa jadkaappia:

1. Ovatko jadkaapin sisdpinnat kuivia
ja kiertadko ilma vapaasti jaakaapin
takana?

2. Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa
on esitetty. Muovikiilat varmistavat
vaadittavan etéisyyden jadkaapin
ja seinén Vvalilla iiman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki
eika vastaa tuotetta tasmallisesti.)

3. Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yliapito ja
puhdistus".

4, Liita jadkaapin virtajohto pistorasiaan.
Kun jadkaapin ovi avataan, jadkaapin
sisétilan valo syttyy.

5. Kuulet 8ant&, kun kompressori
kaynnistyy. Jadhdytysjarjestelmaan
sulietut nesteet ja kaasut voivat myos
aiheuttaa jonkin verran &anta silloinkin,
kun kompressori ei ole kdynnissa. Se
on aivan normaalia.

Sahkoliitannat
Liita jaakaappi maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittavan
tehokkaalla sulakkeella.
Tarkeéa:
e [jitdnnan on oltava kansallisten
saadosten mukainen.

Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen jalkeen.

e Maéritetyn jannitteen on oltava sama
kuin séhkdverkolla.

e LittAntaan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

/\ Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkéteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa
sahkadiskun!
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Pakkauksen havittdminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille
vaarallista. Pida pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa tai havitd se
lagjittelemalla  jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Ala havita
pakkausmateriaalia  kotitalousjatteen
mukana.

Jadkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettavista materiaaleista.

Vanhan jaakaapin
havittaminen

Havitd vanha jadkaappi aiheuttamatta
vahinkoa ymparistdlle.

e \oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jadkaapin havittamisesta.

Ennen kuin havitat jdakaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakywvyton, jottei
siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A\ Jos oviaukko jadkaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon
ja pyyda heitd irrottamaan jadkaapin
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta
sivuttain.

1. Asenna jadkaappi paikkaan, jossa sita
on helppo kayttaa.

2. Pida jadkaappi etaalla
lammonlahteistd, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.
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3. Jadkaapin ymparilla on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se
toimisi tehokkaasti. Jos jadkaappi
asetetaan seindn syvennykseen, valia
kattoon ja seiniin on jaatava vahintaan
5 cm. Jos lattia on paallystetty
matolla, jaékaapin on oltava koholla
lattiasta vahintédan 2,5 cm.

4. Aseta jdékaappi tasaisella lattiapinnalle
tarindn ehkaisemiseksi.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa

\@
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa




nVaImisteIu

Jadkaappi on asennettava vahintdan
30 cmin etéisyydelle lammaonlahteistd,
kuten keittotaso, liesi, keskuslammitin
ja uuni seka vahintdan 5 cm:n
etéisyydelle sahkoliedesta,

elka sita saa sijoittaa suoraan
auringonpaisteeseen.

Jaadkaapin sijoitushuoneen lampatilan
on oltava vahintaan

-15 °C. Jadkaapin kaytto6a
kylmemmissa olosuhteissa ei
suositella, silld sen tehokkuus karsii.

Varmista, etté jadkaapin sisapinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jadkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valin on jatettava
tilaa vahintaan 2 cm.

Kun kaytat jadkaappia ensimmaista
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmaisten kuuden tunnin aikana.

- Ovea ei saa avata jatkuvasti.

- Jadkaappia on kaytettava tyhjana
ilman elintarvikkeita.

- A4 irrota jaskaappia verkkovirrasta.
Jos imenee itsestéasi rippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
“Suositellut ongelmanratkaisut”.

Viiledtilan hyllyjé/lokeroita tulee aina
kayttda alhaisen energiankulutuksen
ja parempien sailytysolosuhteiden
saavuttamiseksi.

Pakastetilan tunnistimen kanssa
kosketuksissa oleva ruoka saattaa
liséta laitteen energiankulutusta.
Kosketusta tunnistimien kanssa tulee
siis valttaa.
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Alkuperéiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttaa tulevaa kulietusta tai siirtoa
varten.

Joissakin malleissa hallintapaneeli
kaantyy automaattisesti pois paalta 5
minuutin kuluttua oven sulkemisesta.
Se aktivoituu jalleen, kun ovi avataan
tai painetaan jotakin painiketta.

Laitteen oven avaamisen/sulkemisen
kaynnissa oloaikana aiheuttaman
lampdtilan muutoksen vuoksi, veden
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja
lasiastioihin on normaalia.



E Jadkaapin kiyttiminen

Termostaatin asetuspainike

Kayttélampdtilaa saadetaan
lampotilasaatimella.

Warm Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
(Iampimin asetus)
5 = Suurin jadhdytysasetus (kylmin
asetus)

(tai)
Min. = Pienin jddhdytysasetus

(LAmpimin asetus)
Max. = Suurin jddhdytysasetus

(Kylmin asetus)

Jadkaapin keskilampaétilan tulee olla
noin +5° C.

Aseta asetus halutun lampétilan
mukaan.

Huomaa, etta jadhdytysalueella on eri
lampatiloja.

Kylmin alue on valittdmasti
vihanneslokeron ylapuolella.

Sisalampdtila riippuu myos
ympardivasta lampotilasta, oven
avaamistiheydesté ja laitteessa olevien
ruokien maarasta.
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Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisalampaotilan nousun.

Tasta syysta suositellaan, etta ovi
suljetaan valittémasti kayton jalkeen.
Jadkaapin sisdlampdtila muuttuu

seuraavista syista:

° Vuodenaikojen vaihtelut,

o Oven toistuva avaaminen ja
oven auki jattaminen pitkaksi aikaa,
° Jadkaappiin on asetettu

ruokaa, antamatta ruoan jaahtya
ensin huoneenlampdiseksi

° Jadkaapin sijainti
huonetilassa (esim. altistuminen
auringonvalolle).

° Néista syista aiheutuvia
sisélampdtilan muutoksia voi sdadella
termostaatin avulla. Termostaatin
ympérilld olevat luvut iimaisevat
jadhdytysasteet.

° Jos ymparoiva lampaétila on
yli 32 °C, kd&nna termostaattipainike
maksimiasentoon.

° Jos ymparoiva
lampdtila on alle 25 °C, kdanna
termostaattipainike minimiasentoon.
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Jashdytys

Ruokien sailytys
Jadkaappiosasto on tarkoitettu

tuoreiden ruokien ja juomien

lyhytaikaiseen sailytykseen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty talla
symbolilla.

Voit kayttaa laitetta tuoreen ruoan
pakastamiseen seka pakasteruokien
sailytykseen.

Tarkista ruokien paallysteen
suositukset.

Pakastetun ruoan sailyttdminen

Pakastelokero on merkitty talla
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen
ruokien sailytykseen. Pakkauksen
paallysteen sailytyssuositusta tulee
aina noudattaa.
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Sulatus

A) Jaakaappiosasto

Jaadkaappiosasto suorittaa
taysautomaattisen sulatuksen.
Jadkaappilokeron takaseindan saattaa
muodostua vesipisaroita ja 7-8 mm
jaakerros, kun jadkaappi jaahtyy.
Naiden muodostuminen on normaalia
ja johtuu jaéhdytysjarjestelmasta.
Muodostunut ja& sulatetaan
automaattisella sulatusjarjestelmalla
tietyin vélein takaseinan automaattisen
sulatusjarjestelman avulla. Kayttajan
ei tarvitse raaputtaa jaata tai pyyhkia
vesipisaroita pois.

Sulatuksesta muodostunut vesi
valuu veden kerayskourun kautta
tyhjennysputkeen ja haihduttimeen ja
haihtuu itsekseen.

Tarkista tyhjennysputki ja kouru
saannollisesti mahdollisten tukkeumien
varalta ja puhdista aukko tikulla
tarvittaessa.

Pakastelokero ei suorita
automaattista sulatusta, ettei
pakasteruoka pilaannu.
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B) Pakasteosasto

Sulatus on yksinkertaista
ja sotkutonta, kiitos erityisen
sulatusveden keraysaltaan.

Sulata kaksi kertaa vuodessa, tai kun
on kertynyt noin 7 mm (1/4") jaékerros.

Sulatustoimenpiteen aloittamiseksi
kytke laite irti verkkopistorasiasta ja
irrota verkkojohto.

Kaikki ruoka tulee k&aria useaan
kerrokseen sanomalehtipaperia ja
sailytettava viiledssa paikassa (esim.
jaékaapissa tai ruokakomerossa).

Lamminta vetta sisaltavia astioita
voidaan asettaa varovasti pakastimen
sisdlle sulatusta nopeuttamaan.

Ala kayta suippokarkisia tai teravia
esineita, kuten veitsia tai haarukoita,
huurteen poistamiseen.

Al koskaan kayta sulatukseen
hiustenkuivaajia, sahkdlammittimia tai
muita vastaavia sahkdlaitteita.

Pyyhi pakastelokeron pohjalle
kertynyt sulatusvesi sienelld. Kuivaa
sisapuoli huolellisesti sulatuksen
jalkeen.

Laita pistoke pistorasiaan ja kytke
sahkon syotto paalle.
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Laitteen pysayttaminen

Jos termostaatti on varustettu
0-asennolla:

- Laite lopettaa toiminnan, kun
kdannat  termostaattipainikkeen 0

(nolla) -asentoon. Laite ei kaynnisty,

jollet  ké&anna termostaattipainiketta
1-asentoon tai johonkin  muuhun
asentoon.

Jos termostaatti on varustettu min-
asennolla:
- Pysayta laite irrottamalla pistoke.
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& Yuispito ja puhdistus

A\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/\ Suosittelemme, ettd irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

(0 Ala koskaan kéyta puhdistamiseen
teravia, hankaavia valineita, saippuaa,
puhdistusainetta, pesuainetta ja
vahaa.

G Jos tuote ei ole itsesulattavaa mallia,
jaakaappiosaston takaseindan saattaa
muodostua vesipisaroita ja enintdan
sormenleveyden paksuinen jadkerros.
Ala puhdista tai koskaan kayta Sliyja
tai muita samankaltaisia aineita laitteen
takaseinan puhdistamiseen.

G Kayta ainoastaan hieman kosteaa
mikrokuituliinaa laitteen ulkopinnan
puhdistamiseen. Sienet ja
muuntyyppiset puhdistuslinat voivat
naarmuttaa laitteen pintaa.

(] Kayta jaakaappi/pakastin sisatilojen
puhdistukseen haaleaa vetta ja pyyhi
kuivaksi.

@ Kayta sisétilojen puhdistukseen linaa,
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja
1/2 litraa vetta sisaltdvassa liuoksessa
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vettd padse
lamppukoteloon ja muihin
sahkokohteisiin.

/\ Mikéli jaakaappia ei kéyteta pitkasn
aikaan, irrota virtakaapeli pistorasiasta,
poista kaikki ruuat, puhdista jadkaappi
ja jata ovi raolleen.
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) Tarkista oven eristeet sdanndllisesti
varmistaaksesi, etta ne ovat puhtaita
ja vapaita ruuasta.

G Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niista kaikki siséltd ja tydnna sitten
ovitelinetté pohjasta yldspain.

@ A4 kayta Klooria siséltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori sydvyttaa
sellaisia metallipintoja.

G Ala kayta teravia tai hankaavia
tyokaluja tai saippuaa , kodin
puhdistusaineita, pesuaineita, bensaa,
bentseenia, vahaa jne. muuten
muoviosissa olevat merkinnat lahtevat
irti ja osat voivat muuttaa muotoaan.
Kayta puhdistamiseen lamminta vetta
seka pehmeé linaa ja kuivaa laite sen
jalkeen.

Muoviosien suojelu

G Al laita nestemaista oljya tai dljyssa
keitettyja elintarvikkeita jadkaappiin
avoimissa astioissa, silla ne
vahingoittavat jaékaappi/pakastin
muovipintoja. Jos dliya vuotaa tai
tarttuu muovipinnoille, puhdista ja
huuhtele kohta heti Iampimalla vedella.
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Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tama luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sdastaa aikaa ja rahaa.
Tama luettelo siséltda useita valituksia, jotka eivat johdu virheellisesta tyosta tai
kaytetystd materiaalista. Joitain tassa kuvatuista ominaisuuksista ei ehka ole
laitteessasi.

Jadkaappi ei toimi.

e Onko jadkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke
seindpistorasiaan.

e Onko jadkaapin pistorasian sulake tai paasulake palanut? Tarkista sulake.

Kondensaatiota jadkaappiosaston sivuseinassa (MONIALUE, JAAHDYTYKSEN

OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).

e Hyvin kylm& ympéristd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkkeminen. Hyvin kostea
ympaéristd. Nestepitoisten ruokien séilytys avoimessa astiassa. Oven jattdminen
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmalle.

e Oven avoinna oloajan lyhentaminen tai kayttamalla sitd harvermmin.

e Avoimissa astioissa sailytettyjen ruokien peittdminen sopivalla materiaalilla.

e Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla linalla ja tarkista tuleeko sita lisda.
Kompressori ei kay

e Kompressorin lampdvastus tydntyy ulos &killisen virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jdakaapin jadhdytysjarjestelman
jaédhdytysaineenpaine ei ole viela tasapainossa. Jadkaappi k&ynnistyy noin 6
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jadkaappi ei kdynnisty tassa ajassa.

e Jadkaapin sulatusjakso on kaynnissa. Tama on normaalia taysautomaattisesti
itsesulattavassa jadkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin valiajoin.

e Jadkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, etta pistoke on asetettu
kunnolla pistorasiaan.

¢ Onko lampotila-asetukset tehty oikein?
e Kyse voi olla virtakatkoksesta.
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Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

e Uusi tuotteesi voi olla leveampi kuin edellinen. Tamé on aivan normaalia. Suuret
ja8kaapit kayvat kauemmin.

e Huonelampdtila voi olla lian korkea. Tama on aivan normaalia.

e Jadkaappi on voitu kytked paalle dskettéin tai sihen on séildtty askettain ruokaa.
Jaadkaapin jaghtyminen oikeaan lampdtilaan voi kestéa muutamia tunteja
kauemmin.

e Suuri maara ruokaa on voitu sailéa jaakaappiin &skettain. LAmmin ruoka
aiheuttaa jadkaapin kaymisen pitempaan, kunnes se saavuttaa turvallisen
séilytyslampdétilan.

e Ovet on voitu avata askettéin tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Jadkaappiin

paassyt [ammin iima aiheuttaa jadkaapin kédymisen piternman aikaa. Avaa ovia
harvermmin.

e Pakastin- tai jadkaappiosaston ovi on voitu jattaa raclleen. Tarkista onko ovet
suliettu tiukasti.

e Jadkaappi on sdadetty hyvin alhaiselle lampdtilalle. Saada jadkaapin lampdtila
[ampimammaksi ja odota, kunnes haluttu lampétila on saavutettu.

e Jadkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan. Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste
aiheuttaa jaékaapin kdymisen pitempia aikoja nykyisen lampaétilan yllapitamiseksi.

Pakastimen 1@mpdtila on hyvin alhainen, kun jadkaapin Iampdtila on sopiva.

e Pakastin on sdadetty hyvin alhaiselle lampatilalle. S&&da pakastimen lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.

Jadkaapin lampdtila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampdtila on sopiva.

e Jadkaappi on voitu s&ataa hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa sailytetty ruoka jaatyy.

e Jadkaappi on voitu s&ataad hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.
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e Jadkaapin Iampdtila on voitu sdataa hyvin korkealle lampdtilalle. Jadkaapin saadot
vaikuttavat pakastimen lampdétilaan. Muuta jadkaapin tai pakastimen lampétilaa,
kunnes jaékaappi tai pakastin saavuttaa rittavan tason.

e QOvet on voitu avata &skettain tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Avaa niita
harvermmin.

e Qvi on voitu jatta4 raolleen. Sulie ovi kokonaan.

e Suuri maara lamminta ruokaa on voitu sailda jdékaappiin askettain. Odota,
kunnes jadkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lampdtilan.

e Jadkaapin virtajohto on voitu littda pistorasiaan askettain. Jadkaapin kokonaan
jdahtyminen kestéa oman aikansa.

e Jadkaapin kayttéteho saattaa muuttua ymparistdn lampétilan muutosten
mukaan. Se on normaalia eika ole vika.

e | attia ei ole tasainen tai se on heikko. Jadkaappi huojuu, kun sité siirretédéan
hitaasti. Varmista, etté lattia kestaé jadkaapin painon ja etta se on tasainen.

e Melu saattaa johtua jadkaappiin laitetuista kohteista. Jadkaapin paalla olevat
esineet on poistettava.

e Neste- ja kaasuvuotoja imenee jadkaapin kayttdperiaatteiden mukaisesti. Se on
normaalia eika ole vika.

Jadkaapin jadhdyttamiseen kaytetdan tuulettimia. Se on normaalia eika ole vika.

e Kuuma ja kostea saa lisaa jaatymista ja kondensaatiota. Se on normaalia eika ole
vika.

e QOvet on voitu jattéé raolleen. Varmista, etté ovet on suljettu kokonaan.

e QOvet on voitu avata &skettain tai jatetty raolleen pitkéksi aikaa. Avaa niita
harvermmin.

¢ |Ima saattaa olla kosteaa. Tama on normaalia kostealla saalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio haviaa.

e Jadkaapin sisdpuoli on puhdistettava. Puhdista jd&kaapin sisdpuoli sienelld,
haalealla vedella tai hilihapollisella vedella.

e Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. K&yta erilaista
sdilytysastiaa tai erimerkkista pakkausmateriaalia.
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¢ FElintarvikepakkaukset voivat estda oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteena.

o Jadkaappi ei ole taysin suorassa lattialla ja se keinuu vahan likutettaessa. Saada
nostoruuveja.

e | attia ei ole tasainen tai kestava. Varmista, etta lattia on tasainen, ja etta se kestéa
ja8kaapin painon.

e FElintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. Jéarjesta ruoat
uudelleen vetolaatikossa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukayttaja voi suorittaa

joitakin (yksinkertaisia) korjauksia

ilman turvallisuusongelmia tai
kayttoturvallisuuden heikkenemistd,
olettaen, ettd ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa "ltsekorjaus” ei ole
muuta todettu, korjaukset on luovutettava
rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle turvallisuusongelmien
vélttdmiseksi. Rekisterdity ammattimainen
asentaja on henkild, jolla on paasy
tdman tuotteen valmistajan ohjeisiin ja
varaosaluetteloon, direktiivin 2009/125/
EC mukaan kuvattujen menetelmien
mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.
valtuutettu ammattimainen

asentaja). johon voit ottaa yhteyden
kdyttoohjeessaltakuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jalleenmyyjin kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi. ettd ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset
(joita Beko ei ole valtuuttanut), mititoi

takuun.

Itsekorjaus

Loppukayttaja voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla:,
ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet
(paivitetty luettelo on my6s saatavissa
osoitteessa support.beko.com 1.
maaliskuuta 2021 |ahtien

Téméan liséksi on tuoteturvallisuuden
varmistamiseksi ja vakavien
henkildvahinkojen valttdmiseksi mainitut
itsekorjaukset suoritettava kayttdohjeessa
22

tai osoitteessa support.beko.com

olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransy6tosté ennen
korjausten aloittamista.

Loppukayttajan suorittamat korjaukset
tai korjausyritykset osille, joita ei ole
mainittu kyseisessa luettelossa ja/tai
kayttdohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden
laiminlydminen, voi johtaa
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan
ulkopuolella ja voi mitatdida tuotteen
takuun.

Siksi suosittelemme, etta

loppukayttajat valttavat korjausten
suorittamista, joita ei ole mainittu
varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisterdityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta
nama loppukayttajan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, séhkgiskun ja
vakavaan henkilévahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen naihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle

tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori, jadhdytyspiiri,
paapiirilevy,

invertterilevy, nayttokortti jne.

Valmistajaa/myyjaé ei voida pitaa
vastuussa, mikali loppukayttaja ei
noudata ylld mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.

Taman aikana, varaosat ovat saatavissa
jadkaapin toiminnan varmistamiseksi.
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Ostamasi jaakaapin minimitakuuaika on
24 kuukautta.

Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella.

Tuotteen valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.
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For fryst farsk mat, fryst mat, snabbkylning av
drycker, iskuber.

Bakat, kyld tilagad mat, mejeriprodukter.
Kott, korv, kallskuret, burkar.

Frukt, gronsaker, sallad.

Tuber, smé flaskor och burkar.
Aggbehallare

Drycker, stora flaskor.

No oD

@ Bilder som férekommer i den har bruksanvisningen &r exempel och
Overensstammer inte exakt med din produkt. Om delar inte medfoljer produkten
du har kopt s géller det for andra modeller.
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Viktiga sakerhetsvarningar

Las follande information. Om
du underlater att folia den har
informationen kan det orsaka person-
och materialskador. Annars blir alla
garanti- och tillférlitighetsdtaganden
ogiltiga.

Anvandningslivslangden for enheten
ar 10 ar. Det hér ar den period som
reservdelarna kravs for att enheten ska
halla.

Avsedd anvdndning

VARNING:
H a I I
A ventilationsdppningar i
apparatens holje eller i
den inbyggda strukturen
fritt fran hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat &n de som
rekommenderas av
tilverkaren.

VARNING:
Skada inte
kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti matvaru
forvaringsutrymme  na
i apparaten, savida de
inte ar av den typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

4

VARNING!
Forvara inte explosiva
amnen, sa som
aerosolbehéllare med
brandfarligt bransle, i den
har enheten.

avsedd att
och liknande

Denna apparat ar
anvandas i hushall
anvandning sésom

- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;

- Bondgardar och av kunder pa hotell,
motell och andra bostadsmiljoer;

- Bed and breakfast-miljoer;

- Catering och liknande
detaljhandelsanvandning.

Allman sakerhet

e Né&r du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor
med auktoriserad kundtjanst for att
f& den information som kravs, samt
auktoriserade organ.

¢ Radfraga auktoriserad service nar det
géller alla frdgor och problem som
ar relaterade till kylsképet. Modifiera
inte kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

e For produkter med frysfackt: At inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan
leda till kdldskador i munnen.)

e For produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan explodera.

e Ro&rinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

o Koppla ur kylsképet fore rengéring
och avfrostning.

icke-
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Lattflyktiga material skall aldrig
anvéndas vid avfrostning av kylsképet.
Det kan leda till att &ngan kommer

i kontakt med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller elektriska
stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskép
sasom en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne i
kylskéapet.

Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, nar kylskapet cirkulerar.
Kylmedlet som kan lacka ut om

ror eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och 6égonskador.

Tack inte Gver eller blockera
ventilationshélen pa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter méste repareras av
behoriga fackman. Reparationer som
utférs av personer utan ratt kunskap
kan orsaka risk for anvandaren.

Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan till
kylsképet genom att antingen vrida
ur motsvarande sékring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln — drag i kontakten.

Se till att drycker med hog alkoholhalt
placeras uppratt och forvaras sakert
med fastsatta lock.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antandbara och explosiva
amnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter
eller andra sétt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, forutom det
som rekommenderas av tillverkaren.
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Den héar produkten &r inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental formaga
eller oerfarna personer (inklusive barn)
om de inte Gvervakas av en person
som ansvarar for deras sékerhet eller
instruerar dem i anvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsékerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det &r farligt att utsatta produkten for
regn, sno, sol och vind med tanke pa
elsakerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kylsképet i
vagguttaget under installationen. Det
Okar risken for allvarlig skada eller
dodsfall.

Det hér kylskapet ar endast avsett
for forvaring av livsmedel. Det far inte
anvandas for ndgot annat andamal.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter pé vanster insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylskapet til
energibesparande system; de kan
skada kylskapet.

Om det finns en bla lampa pa
kylsképet far du inte titta rakt in i
den eller titta pa den genom optiska
verktyg under en langre stund.

For manuellt kontrollerade kylskap,
vanta i minst 5 minuter for att starta
kylsképet efter stromavbrottet.

Den héar bruksanvisningen ska lamnas

till den nya &garen av produkten nér
den l&mnas till andra.



Unavik att orsaka skada pa
stromkabeln vid transport av
kylskapet. Om du bdjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig tunga
foremal pé stromkabeln. Ror inte vid
kontakten med véta hander nér du
kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter l6st.

Vatten far av sékerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre eller yttre
delarna av produkten.

Spraya inte &mnen som innehaller
anténdoara gaser, sésom propangas,
néra kylsképet for att undvika brand
och explosionsrisk.

Placera aldrig behallare som &r fyllda
med vatten pa kylsképet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

Overbelasta inte kylskapet med

for stora mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylsképet nér du
Oppnar dorren. Placera aldrig foremal
pa kylskapet; annars kan de falla
ned nar du Gppnar eller stanger
kylsk&psdorren.

Produkter som behdver en

exakt temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte forvaras i kylen.

Om kylskapet inte anvands under
en langre tid ska det kopplas fran
stromkallan. Ett mdjligt problem i

°|

stromkabeln kan orsaka brand.
Kylskapet kan flytta pa sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du férankrar
de justerbara benen ordentligt i golvet
kan det forhindra att kylsképet flyttar
pa sig.

Nér du bér pa kylskapet ska du inte
halla i dérrhandtaget. Annars kan det
slappa.

Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskap eller en frys
ska avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan de
angransande vaggarna blir fuktiga.

Anvand aldrig produkten om delen
som ar dverst eller bak pé produkten
har det elektroniskt skrivna kretskortet
Oppet (skyddet for kretskortet) (1).

i AI—A_DX
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For produkter med
vattenbehallare;

Trycket titt ingéende vatten ska

vara minst 90 psi (620 kPa). Om
vattentrycket dverstiger 80 psi (550
kPa), anvand en tryckbegransande
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte
vet hur du kontrollerar trycket ska du
fraga en yrkesrérmokare.

Om det finns en risk for att
vattenhammaren paverkas i

din installation, anvand alltid en
vattenhammarférhindrande utrustning
i din installation. Konsultera en



yrkesrérmokare om du inte &r
séker pa om vattnet paverkar din
installation.

¢ |Installera inte pa varmvattenintaget.
Vidtag atgarder mot frysrisker i
slangarna. Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst 33°F
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om ddrren har ett Ias ska nyckeln
héllas borta fran barn.

e Barn ska 6vervakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den hér produkten géller under EU
WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Den hér produkten ar férsedd med
en klassificeringssymbol for
avfallshantering av elektriskt och
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt &r tillverkad
- med delar av hdg kvalitet samt
material som kan ateranvandas
och atervinnas. Produkten far inte slangas i
hushallssoporna eller i annat avfall vid livsslut.
Ta den till en &tervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta din
kommun fér mer information om narmaste
atervinningsstation.

| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kdpt géller under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehéller inga av

de farliga eller férbjudna material som anges i
direktiven.
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Paketinformation

Produktens férpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara
nationella miljdregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushéllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstalle f6r
férpackningsmaterial som anges av de
lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den har gasen ar lattantandlig.
Var darfor noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och roren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppstd nagon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkéllor som kan gora att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
dar enheten ar placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehéller R134a.

Typen av gas som anvands i produkten
anges pa méarkplaten som sitter pa
kylsképets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nar den
ska kasseras.
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Saker att géra for att spara
energi

o |atinte dorrarna till kylskapet sta
Oppna under en langre tid.

e Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

o Overbelasta inte kylskapet s& att
luften inuti det paverkas.

¢ Installera inte kylsképet i direkt solljus
eller ndra varmeavsodndrande enheter
s&som ugn, diskmaskin eller element.

e (Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

e For produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal méngd mat i frysen nér
du tar bort hyllan eller ladan till frysen.
Energifdrbrukningen som anges pa
kylskéapet har faststallts genom att
ta bort fryshyllan eller l&dan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att anvanda en hylla eller lada
enligt formerna och storlekarna pa
maten som ska frysas.

e Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller matens
kvalitet.
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E Installation

/N Kom ihag att tillverkaren inte skall
hallas ansvarig om anvandaren
underlater att observera négot i den
hér bruksanvisningen.

Saker att tinka pa vid
transport av frysskapet

1. Frysskapet méaste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tilloehdr, etc. i fryssképet méaste
spannas fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas inop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen maste foljas.

4. Om skapet legat ned under transport
skall det st& uppratt i minst tva

timmar innan strommen slas pa.
Glom inte...
Varje atervunnet material &r en ovérderlig
kalla for naturen och for vara nationella
resurser.

Om du vill bidra till &tervinningen av
férpackningsmaterial kan du hamta
ytterligare information fran vara
milidorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander

frysskapet

Kontrollera féljande innan du startar
fryssképet:

1. Arfrysskdpet insida torr och kan luften
cirkulera fritt bakom det”?

9

2. Du kan installera de tva
plastklammorna s& som visas pa
bilden. Plastklammorna ger réatt
avstand mellan frysskapet och
vaggen for att tildta luften att cirkulera.
(Bilden som visas ér bara ett exempel
och éverensstammer inte exakt med
din produkt.)

3. Rengor frysskapet insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengdring".

4. Koppla in frysskapet i vagguttaget.
Nar kylskapsdorren dppnas kommer
den invandiga belysningen att tandas.

5. Du kommer att hora ett bullrande ljud
nar kompressorn startar. Vatska och
gas inne i produkten kan ocksa ge
upphov till ljud, aven om kompressorn
inte kors och detta &r helt normalt.

6. De framre kanterna pé frysskapet kan
kannas varma. Detta ar normalt. De
har omradena &r utformade for att bi
varma och darmed undvika kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag
som skyddas av en sakring med lamplig
kapacitet.

Viktigt:
¢ Anslutningen maste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.

e Strdmkabelns kontakt méste vara latt
att komma &t efter installationen.

¢ Den angivna spanningen maste
Overensstamma med stromkallans
spanning.

e Forlangningskablar och grenkontakter
far inte anvéndas for anslutningen.
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/\ En skadad stromkabel maste bytas 4. Placera fryssképet pé en jamn och
av en behdrig elektriker. plan golvyta for att férhindra lutningar.
5. Frysbox kan placeras i kalla rum, helt
ner till -15 °C. Det ger dig mdjlighet att
placera frysen i t.ex. sommarstugan,
garaget eller redskapsrummet.

/N Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av férpackningen

Forpackningsmaterial kan vara farligt
forbarn.Forvaraférpackningsmaterialen
utom rackhall for barn eller kassera dem
i enlighet med gallande avfallsregler.
Kassera dem inte med hushéllsavfallet.

Forpackningsmaterialet for
ditt frysskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skap

Kassera ditt gamla frysskap utan att
skada miljon.
¢ Du kan kontakta en auktoriserad
aterforsaljare eller ett
atervinningscenter angéende avyttring
av ditt frysskap.

Innan du kasserar frysskap, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra las pa dorren, géra dem
obrukbara for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

1. Installera frysskapet pé en plats dar
det &r 1attatkomligt.

2. Hall frysskapet borta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det maste finnas tillracklig ventilation
runt fryssképet for att uppna effektiv
anvandning. Om frysskapet placeras
i en halighet i vaggen méste det vara
ett avstand pa minst 5 cm fill taket
och 5 cm till vaggen.
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Byte av dérrar
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n Forberedelse

Kylskapet skall installeras minst 30
cm frén varmekallor, sésom spis, ugn
och centralvarme och minst 5 cm fran
elektriska ugnar och far inte placeras i
direkt solljus.

e Den omgivande temperaturen i
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

o Setill att kylsképet ar ordentligt
rengjort invandigt.

e Om ni 6nskar att placera ett
kylskép och ett frysskép bredvid
varandra, som "side-by-side”,
skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehéller en matta
och en dekorationslist. Mattan skall
monteras pa sidan av det ena skapet,
med lite luft mellan.Dekorationslisten
monteras mellan de tva skapen, sé
att den dolier mellanrummet mellan
sképen. Monteringssetet &r inte en del
av produkten och skall levereras som
tilloehar.

¢ Vid anvandning av kylskapet for forsta
géngen skall du observera féljande
anvisningar under de forsta sex
timmarna.

e Dorren far inte Oppnas for ofta.
e Det maste koras tomt utan mat.

e Drainte ur sladden till kylskapet.
Om det intraffar ett strdmavbrott
som ligger utanfér din kontroll,
se varningarna i avsnittet
“Rekommenderade losningar pa
problem”.
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Korgarna/ladorna som medfdlier
kylfacket maste alltid anvandas for
lagre energikonsumtion och fér béattre
lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorn i frysfacket kan
det dka energikonsumtionen for
utrustningen. Darfor méste all kontakt
med denna sensor (dessa sensorer)
undvikas.

COriginalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter efter
att luckan har sténgts. Den kommer
att &teraktiveras nar luckan har
Oppnats, eller nér en knapp tryckts in.

Péa grund av temperaturforandringar
som resulterar av att dppna / stanga
dérren under drift, 8r kondens

pa dorr- / kylsképshyllor och
glasbehéllare normait.



E Anvanda kylskapet

Termostatinstallningsknapp

Driftstemperaturen med
termperaturreglaget.

Warm «+@—e——@—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Lagsta kylinstéllning (Varmaste
installning)
5 = Hogsta kylinstéallning (Kallaste
installning)

(Eller)
Min. = Lagsta kylinstéllning

(Varmaste installning)
Max. = Hogsta kallaste installning

(Kallaste installining)

regleras

Medeltemperaturen inuti  kylsképet
bor ligga runt +5°C

Valj  instéllning  enligt  6nskad
temperatur.

Observera att det férekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet &r placerat precis
ovanfér gronsakshyllan.

Den invandiga temperaturen beror
ocksa pa den omgivande temperaturen,
hur ofta dérren dppnas och hur mycket
mat som forvaras i kylsképet.

Frekvent 6ppnande av ddrren gor att
den invandiga temperaturen stiger.
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Av denna anledning bdr man stanga

dorren sa fort som majligt efter
anvandning.
Kylskapets invandiga temperatur

andras nar foljande hander;
e Sasongsvariationer i temperatur,

e Om dorren 6ppnas ofta och om den
star Gppen under langre perioder,

e Mat som placeras i kylsképet och
som inte har fatt svalna ned il
rumstemperatur,

o Kylsképets placering i rummet (t.ex.
exponering for sol).

e Du kan justera den varierande
invandiga temperaturen pa grund
av sédana omgivande forhallanden
med termostaten. Nummer runt
termostatknappen indikerar
koldgrader.

e Om den omgivande temperaturen
ar hogre an 32°C, sa ska
termostatknappen vridas till
maxposition.

¢ Om den omgivande temperaturen
ar lagre &n 25°C, sa ska
termostatknappen vridas till
miniposition.

SV



Kylning

Matfoérvaring
Kylen &r till for kortvarig forvaring av
farsk mat och dryck.

Frysning

Frysning av mat

Frysomradet &r mérkt med
den har symbolen.

Du kan anvanda enheten for frysning
av farsk mat samt for forvaring av
djupfryst mat

Se rekommendationerna pa
matférpackningen.

Forvaring av fryst mat

Frysomradet ar markt med symbolen
B %)

Frysfacket for fryst mat ar lampligt
som lagring fér mat som kopts fryst.
Rekommendationen fér férvaring som
anges pa matforpackningen skall alltid
respekteras.

Avfrostning

a) Kylen

Frysfacket utfor helautomatisk
avfrostning. Vattnet droppar av och
en avfrostning pa upp till 7-8 mm kan
intraffa pa kylskdpets innervagg nar
kylskapet svalnar ned. Sadan formation
arnormal och ett resultat av kylsystemet.
Frostformationen  férsvinner genom
att utféra automatisk  avfrostning
med jamna intervaller, tack vare det
automatiska avfrostningssystemet pa
vaggens baksida. Anvandaren behdver
inte skrapa bort frosten eller avlidgsna
vattendropparna.

Vattentillféljdavavfrostningsprocessen
passerar genom vattenbehallarskaran
och 6verfors till avdunstningsapparaten
genom draneringsroret for att forangas
dar.

Kontrollera  regelbundet  om
draneringsroret ar igensatt eller inte och
rensa det genom att féra in en sticka i
halet vid behov.

Djupfrysfacket utfor inte automatisk
avfrostning for att férhindra att fryst mat
skadas.
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B) Frysen

Avfrostningen ar valdigt rattfram och
utan krangel, tack vare en speciell
uppsamlingsskal.

Frosta av tvé ganger per ar, eller nar ett
frostlager pa runt 7 (1/4") mm bildats.

For att starta avfrostningen sténger du
av apparaten vid kontakten och drar ur
huvudstrémkabeln.

All mat bér lindas in i flera lager
tidningspapper och forvaras péa en sval
plats (t.ex. kylskap eller skafferi).

Behéllare med varmt vatten kan
forsiktigt placeras i frysen for att snabba
pa avfrostningen.

Anvand inga skarpa instrument som
knivar eller gafflar for att ta bort frosten.

Anvéand aldrig en fén, elektrisk varmare
eller andra liknande elektriska apparater
for avfrostning.

15

Anvand en svamp och torka ur
avfrostningsvattnet som samlas i
botten pa frysen. Torka hela interiGren
nér avfrostningen éar klar.

Sétt i kontakten i vagguttaget igen
och sla pa strommen.

Stoppa produkten

Om termostaten &r utrustad med
positionen "0”:

- Produkten slutar arbeta nér du vrider
termostaten till position “0” (noll). Din
produkt startar inte om du inte vrider
termostatvredet till position ”I” eller en
av de andra positionerna igen.

Om termostaten &r utrustad med
positionen "min”:

- Koppla ur produkten fér att stoppa
den.

SV



I Underhall och rengéring

/N Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande &mnen for rengdring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fére rengdring.

/N Anvand aldrig vassa instrument eller
slipande medel, tval, rengdringsmedel,
tvattmedel eller polish for rengoring.

/\ For icke-No Frost-produkter kan
vattendroppar och frost upp till en
fingerbredd hdgt forekomma pé
den bakre vaggen av kylutrymmet.
Rengora den inte; anvand aldrig olja
eller liknande medel pa den.

/N Anvand endast It fuktad
mikrofibertrasa for att rengdra
produktens yta. Svampar och andra
typer av rengoéringsprodukter kan repa
produktens yta.

G Anvand llummet vatten for rengdring
av enhetens skép och torka det torrt.

@ Anvand en fuktig trasa urvriden i en
l6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

/N Setil att inget vatten tranger in i
lampképan och i andra elektriska
tilloehar.

/\ Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, stang
dé av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna dorren pé glant.

(0 Kontrollera dérrtétningen regeloundet
s att den &r ren och fri frAn matrester.

I\ For att ta bort ett dorrfack tar du
forst ur allt innehéll och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

A\ Anvand aldrig rengdringsmedel eller
vatten med kloring for att rengdra de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna pé produkten. Klorin orsakar
korrosion pé sédana metallytor.

A\ Anvand inte vassa och skrapande
verktyg, eller tval, rengéringsmedel
for hemmalbruk, rengdringsmedel,
bensin, bensen, vax eller liknande,
Klistermarkena pa plastdelarna lossnar
dé och deformering kan ske. Anvand
varmt vatten och en mjuk trasa for
rengoring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor

G Férvara inte rinnande olia eller mat
som har tilagats i olja utan att vara
tilslutna i kylsképet, eftersom det kan
skada kylskapets plastytor. Om du
spiller olja pa plasten, rengdr och skolj
ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade I6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar
service. Det kan spara béde tid och
pengar. Den hér listan inkluderar
vanliga klagomal som inte uppstar
til folid av defekter i tillverkningen
eller materialanvdndningen. Vissa av
funktionerna som beskrivs har kanske
inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte

e Arkylsképet korrekt inkopplat?

Satt i vagguttaget.

e Har sdkringen som &r ansluten

till kylskapet gatt? Kontrollera

sakringen.

Kondens pa kylsképets sidovaggar.

e Mycket kalla omgivande
forhallanden. Dorren Gppnas och
stangs ofta. HAg luftfuktighet i den
omgivande luften. Lagring av mat
med vétska i Oppna behallare.
Dérren har lamnats dppen.

e \Fid termostaten till ett kallare lage.

e Minska tiden som ddrren lamnas
Oppen eller dppna inte sa ofta.

e Tack Gver mat som lagras i dppna
behéllare med ett lampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa
och kontrollera om den ligger kvar.
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Kompressorn gar inte

e Det termiska skyddet i kompressorn
kommer att I6sas ut vid plétsliga
stromavbrott da kylskapets tryck
i kylsystemet inte har balanserats.
Ditt kylskap startar efter omkring
6 minuter. Tillkalla service om
kylsképet inte startar i slutet av den
hér perioden.

e Frysen &riavfrostningsléage. Det
har &r normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avirostningscykeln
intraffar regelbundet.

o Kylskapet &r inte inkopplat i
stromkallan. Se till att kontakten
sitter ordentligt i vagguttaget.

e Ar temperaturinstaliningen korrekt?

e Det ar stromavbrott. Kontakta din
elleverantdr.
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Kylskapet kors ofta eller under en
langre tid.

Frystemperaturen ar mycket lag nér
kyltemperaturen ar normal.

e Ditt nya kylskép kan vara bredare
an det gamla. Detta ar helt normalt.
Stora kylskép arbetar under en
langre tidsperiod.

e Den omgivande rumstemperaturen
kan vara hog. Detta &r helt normatt.

o Kylskapet kan ha varit inkopplat
nyligen eller ha fylits pa med mat.
Det kan ta flera timmar innan
kylsképet har kylts ned helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Varm
mat gor att kylsképet arbetar langre
for att uppné dnskad temperatur.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta eller
l&amnats dppen under en langre tid.
Den varma luften som har kommit in
i kylskapet gor att kylskapet arbetar
under l&ngre perioder. Oppna inte
dorrarna sé ofta.

e Frysen eller kylfackets dorr kanske
har lamnats dppen. Kontrollera om
dérren &r ordentligt stangd.

® Frysens temperatur &r installd
pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hogre niva
och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag nar
frystemperaturen ar normal.

e Kylens temperatur ar installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken
fryser.

e Kylens temperatur &r installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen ar
mycket hog.

Kylsképet kors ofta eller under en
langre tid.

o Kylskapet &r instéllt pa en
mycket kall niva. Justera
kylsképstemperaturen till en hogre
niva tills temperaturen &r enligt
onskeméal.

e Dorrens tatning pa kyl eller frys
kan vara sliten, smutsig eller trasig.
Rengdr eller byt tatningen. Skadade
tétningar kan gora att kylsképet kors
under en langre tid for att bibehélla
den aktuella temperaturen.

e Kylens temperatur &r installd pa en
mycket kall niva. Kylinstallningen
paverkar frysens temperatur. Sank
temperaturen for kyl eller frys tills den
ligger pé acceptabel niva.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta eller
l&amnats dppen under en langre tid.
Varm luft passerar in i kyl eller frys
nar dorrarna dppnas. Oppna inte
dbrrarna sé ofta.

e Dorren kan ha lamnats dppen.
Stang ddrren helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Vanta
tills kylen eller frysen uppnar énskad
temperatur.

o Kylskapet kanske nyligen har varit
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskapet danar nér det gar.

e Egenskaperna hos kylskapet kan
andras enligt den omgivande
temperaturen. Detta ar normalt och
inte nagot fel.
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Vibrationer eller felbalans.

Délig lukt inne i kylen.

e (Golvet ar ojamnt eller svagt.
Kylskapet skakar nar det ror sig
langsamt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden fran kylskapet.

e | judet kan orsakas av saker som
ligger ovanpa kylen. S&dana
saker ska plockas bort fran kylens
ovansida.

o Kylskapets insida méaste rengoras.
Rengor kylskapets insida med en
svamp och varmt vatten.

e \Vissa behéllare eller
férpackningsmaterial kan orsaka
lukt. Anvand en annan behéllare eller
olika férpackningsmaterial.

Ddrrarna gar inte att stanga.

Det forekommer ljud som later som
dropp eller sprutning.

e \/atske- och gasfloden sker i enlighet
med anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta ar normalt och inte
nagot fel.

Det forekommer ljud som later som
vind.

e | uftaktivatorer (flaktar) anvands for
att lata kylen svalna effektivt. Detta &r
normalt och inte nagot fel.

e De kan vara finnas mat i vagen.
Byt ut férpackningarna som ligger
ivagen for dérren.

o Kylskapet star antagligen inte helt
plant pé golvet och de kanske rar
sig nagot nar det forfiyttas. Justera
lyftskruvarna.

e Golvet ar inte helt plant eller
tilrackligt starkt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden frén kylskapet.

Kondens pé innervaggarna i
kylskapet.

Gronsaker fastnar.

e Varmt och fuktigt vader dkar
isbildning och kondens. Detta ar
normalt och inte ndgot fel.

e Ddrrarna ar dppna. Kontrollera att
dorren &r helt stangd.

e Ddrrarna kan ha dppnats mycket
ofta eller sa kanske de har lamnats
Oppna under lang tid. Oppna inte
dbrrarna sé ofta.

o \atten/fukt/is pa kylskapets utsida.

e Maten kanske vidror taket i ladan.
Sortera om maten i facket.

Produktens yta ar varm.

e Medan produkten &r i drift &r
temperaturen hég mellan de tva
dorrarna, péa sidopanelerna och
pa bakgallret. Detta &r normalt och
inget serviceundernall kravs!

Fukt bildas péa kylskapets utsida eller
mellan doérrarna.

e Vadret kan vara fuktigt. Det har
ar helt normalt vid fuktig vaderlek.
Nar fuktnivan &r lagre forsvinner
kondensen.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan I6sa en del (enkla)
fel utan att det leder till sdkerhetsproblem
eller osaker anvandning, forutsatt att

de utférs inom begransningarna och
enligt foljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” dverlatas till registrerad
professionell reparator, for att undvika
sakerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatdr ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.

Emellertid kan endast

servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad aterforséljare utféra
service under garantitiden. Mark
déarfor, att reparationer utfoérda av
professionell reparator (som inte ar
auktoriserad avBeko) kommer att
upphéava garantin.

Sjalvreparationer

Slutanvandaren kan utfora
sjalvreparationer angaende foljande
reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor, korgar och dérrtatningar (en
uppdaterad lista finns tillganglig pa
adress support.beko.com from. 1:a
Mars 2021).

For att forsakra produktens sakerhet
och forhindra allvarlig personskada, ska
namnda sjalvreparationer utféras enligt
instruktionerna for sjalvareparationer

i bruksanvisningen eller som finns
tillgangliga pa adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan
sjalvreparationer utfors.

Alla sjalvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvandaren av delar som
inte inkluderats i namnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atféljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfor Beko kontroll
och upphava garantin.

Darfér rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utfora
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparator eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utforda av slutanvandare
leda till sdkerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
dversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste féljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
professionell reparator: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,

inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/saljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
foljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i 10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgéngliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt sétt.



Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt ar 24 manader.

Denna produkt ar utrustad med
ljuskalla i “G” energiklass.

Endast en professionell montor far
byta produktens ljuskalla.
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EdKjoleskapet

1. Tilfrysing av fersk mat, frossen mat, rask avkjaling av drikkevarer, laging
av isbiter.
Bakt, avkjglt tilberedt mat, melkeprodukter.
Kjatt, pglser, palegg, hermetikkbokser.
Frukt, grennsaker, salater.
Tuber, mindre flasker og hermetikkbokser.
Eggbrett.
Drikke, store flasker.

NooAWLN

Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt forskjellige fra
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfglger produktet du har kjgpt, gjelder den
for andre modeller.
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[Bviktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les folgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke overholdes,
kan det forarsake personskader
eller materialskader Videre vil
garanti og palitelighetslgfte bli
ugyldig.

Originale reservedeler vil bli
gitt 110 ar etter kjgpsdatoen for
produktet.

Beregnet bruk

ADVARSEL:

Serg for at
ventilasjonsapningene
i apparatets kabinett
eller i den innebygde
strukturenikke blokkeres.

A

ADVARSEL: Bruk
ikke andre mekaniske
innretninger eller
midler for a akselerere
avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL:lkke skad
kjglekretsen.

ADVARSEL:

lkke bruk elektriske
apparater inne i
oppbevaringsrommene
for mat i apparatet,
med mindre de er av en
type som anbefales av
produsenten.

5

ADVARSEL.:

lkke oppbevar
eksplosive stoffer, slik
som aerosolbokser med
antennelig drivmiddel i
dette apparatet,

A

Dette apparatet er beregnet
til bruk | husholdninger og
lignende bruksomrader som
f.eks.

- kjgkkenomrader med ansatte
I butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger;

- gardshus og av kunder i
hoteller, moteller ogandre typer
boligmiljger;

- overnattingssteder
frokost;

- catering
bruksomrader
detaljhandel.

med

lignende
utenom

0g

Generell sikkerhet

 Ndrdu gnsker d kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du
forhgrer deg med autorisert
service for a fa ngdvendig
informasjon og autoriserte
myndigheter.

* Hgr med autorisert service
nar det gjelder alle spgrsmal
og problemer relatert til
kjgleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen
andre foreta endringer pa
kjgleskapet uten d varsle
autorisert service.

NO



For produkter med en
fryserdel: Ikke spis iskrem med
kjeks eller isbiter straks etter
atdu tardemutav fryseren!
(Dette kan forarsake frostbitt i
munnen.)

For produkter med en
fryserdel: Ikke putt drikkevarer
pa flaske eller bokser i
fryseren. Dette kan fgre til at
de sprekker.

lkke rar frossen mat med
hendene, da disse kan hefte
seg tilhanden.

Trekk ut stgpselet for
rengjaring eller avising.
Damp og
amprengjgringsmaterialer
skal aldri brukes i rengjarings-
0g avtiningsprosesser for
Ig'(aleskapet. | slike tilfeller kan

ampen komme i kontakt
med de elektriske planene og
forarsake kortslutning eller
elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjgleskapet
slik som dgren som statte eller
trinn.

lkke bruk elektriske
innretninger pd innsiden av
kjgleskapet.

lkke adelegg delene der
kjglevaesken sirkulerer,
med drill eller kutteverktay.
Kjalevaesken som kan
strgmme ut ndr gasskanaler
for fordamper, rgrforlengelser
eller overflatebelegg
Eunkteres, kan forarsake
udirritasjon og gyeskader.

o]

Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsapningene
pa kjgleskapet med noe
materiale.

Elektriske enheter ma kun
repareres av autoriserte
personer. Reparasjoner som
utfagres av en inkompetent
person kan forarsake fare for
brukeren.

I tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid,

kople fra kaﬂeskapets
strgmforsyning ved & sld av
relevant sikring eller trekke ut
stgpselet.

Ikke trekk etter ledningen nar
du trekker ut stgpslet.

Serg for at alkoholholdige
drikkevarer med hgyt
alkoholinnhold lagres trygt
med lokket festet og plassert
oppreist

Lagre aldri spraybokser

som inneholder antennelig
0g eksplosive stofferi
kjoleskapet.

lkke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for & akselerere
avisingsprosessen annet enn
slikt utstyr som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er ikke
bere%net til bruk av personer
med fysiske, sensoriske

eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er
oppleert eller ikke har erfaring
(inkludert barn), med mindre
det holdes under oppsyn av
personer som er ansvarlige



for deres sikkerhet eller som
vilinstruere dem tilstrekkelig i
bruk av produktet.

lkke bruk et gdelagt kjgleskap.

Her med serviceagenten hvis
du har spgrsmal.

Elektrisk sikkerhet pa
kjgleskapet kan garanteres
kun hvis jordingen i hjemmet
oppfyller standardene.

Det er farlig d utsette
produktet tor regn, sng, sol og
vind pga. elektrisk sikkerhet.

Ta kontakt med autorisert
service nar en strgmkabel
skades for @ unnga fare.

Plugg aldri kjzleskapet

inn i vegguttaket under
installasjonen. Dette kan fare
til fare for dgden eller alvorlig
skade.

Dette kjgleskapet er kun
beregnet til for d oppbevare
mat. Det skal ikke brukes til
noen andre formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner
se% pavenstre vegginnei
kjgleskapet.

Koble aldri kjgleskapet til
strgmsparesystemer, de kan
skade kjgleskapet.

Dersom det er et blatt lys pa
kjzleskapet, ikke se pa det
med det blotte gye eller ved
hjelp av optiske verktay over
lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kjgleskap vent i minst

5 minutter for & starte
kjgleskapet etter et
strgmbrudd.

7| NO

Denne brukerhdndboken skal
overleveres tjl neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

Unnga a skade strgmkabelen
ved transport av kjgleskapet.
Baying av kabelen kan
forarsake brann. Plasser

aldri tunge gjenstander pa
strgmledningen. Ikke bergr
stgpselet med vate hender
nar du kobler til produktet.

Ikke koble til kjgleskapet hvis
vegguttaket erlgst.

lkke sprut vann direkte

pd de ytre eller indre
delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

lkke spray stoffer som
inneholder antennelige
gasser, slik som propangass

I neerheten av kjgleskapet
for d unngd brann- og
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander

som er fylt med vann oppa
kjgleskapet, da det kan fare til
elektrisk stat eller brann.

Ikke overbelast kjgleskapet
med for mye mat. Hvis

det overlastes, kan maten
falle ned og skade deg

og kjgleskapet nar du
apner daren. Ikke plasser
gjenstander oppe pa



kigleskapet, da disse kan falle
ned ved apning eller lukking av
kjoleskapsdaren.

» Produkter som
trengeren nrayakti?
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal
ikke oppbevares i kjgleskapet.

* Hvis det ikke skal brukes
pa lang tid, skal kjgleskapet
kobles fra stremuttaket.
Et problem i den elektriske
kabelen kan fgre til brann.

* Kjaleskapet kan flytte seg
hvis de justerbare beina ikke
erriktig sikret pa gulvet, Riktig
sikring av justerbare bein
pa gulvet kan forhindre at
kjgleskapet flytter seg.

« Nar du beerer kjgleskapet, ikke
hold det etter dgrhandtaket.
Da kan det knekke av.

* Hvis du ma plassere produktet
ved siden av et annet
kjoleskap eller fryser, skal
avstanden mellom enheten
vaere minst 8 cm. Ellers kan
sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

*Bruk aldri produktet hvis den
del som I|g§er pa toppen eller
bak pa produktet som har
elektroniske kretskortinne, er
apen (deksel for elektronisk
kretskort) (1).

=
L

For produkter med en
vanndisplenser:

* Trykket for kaldtvannsinntaket
skal vaere maksimalt
90 psi (620 kPa). Hvis
vanntrykket overstiger 80
psi (550 kPa), ma du bruke
en trykkbegrensningsventil
ledningsnettet. Hvis du ikke
vet hvordan du skal sjekke
vanntrykket, be om hjelp fra
en protesjonell rgrlegger

» Hvisdeterfarefor
vannslageffekt i
installasjonen, ma du
alltid bruke forebyggende
utstyrforvannslag
installasjonen. Radfgr med
profesjonelle rerleggere
hvis du ikke er sikker pa at
det ikke er vannslageffekt i
installasjonen.

« |kkeinstaller pa
varmtvannsinntaket. Ta
forholdsregler mot risikoen
for frysing av slangene.
Driftsintervallet for
vanntemperaturen skal veere
0,6 °Cog minst 38 °C maks.

» Bruk kun drikkevann.

8|No



Barnesikring

 Hvisdu harenlds pa daren,
skal ngkkelen oppbevares
utilgjengelig for barn.,

« Barnma passes pa for d
sikre at de ikke tukler med
produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

Dette produktet er i
samsvar med EU-
direktivet som omhandler
elektronisk og elektrisk
utstyr (2012/19/EU).
- Dette produktet har et
klassifiseringsymbol  for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av
haykvalitetsdeler og -materialer
som kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pa slutten av levetiden.
Ta det med til et innsamlingspunkt
for  resirkulering av  elektriske
0g elektroniske innretninger.
Vennligst forhgr deg med de lokale
myndighetene for @ f& opplysninger
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjgpt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Detinneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

9

Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale miljgforskrifter.
lkke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet pa
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kjolesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
veer forsiktig sa kjglesystemet og
rgrene ikke gdelegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pa avstand fra
potensielle brannkilder som kan gjgre
at produktet begynner a brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kjolesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet er
oppgitt pa typeskiltet som finnes pa
venstre vegg inne i kjgleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.

NO



Ting a gjore for a spare
energi

Ikke hold darene til kjgleskapet apne
over lang tid.

Ikke putt varm mat eller drikke i
kjgleskapet.

Ikke overlast kjgleskapet slik at
luften sirkulerer inne i kjgleskapet
hvis den ikke forhindres.

Ikke installer kjgleskapet under
direkte sollys eller i nerheten av
varmeutstralende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

Se til a holde maten i lukkede
beholdere,

For produkter med en fryserdel:

Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner

hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er
oppaitt for kjgleskapet har blitt
bestemt ved a fjerne fryserhyllen
eller skuffen og under maksimal last.
Det eringen fare ved bruk av hyllene
eller skuffen i henhold til form og
starrelse pa maten som skal fryses.
Opptining av frossenmat

i kjgleskapsdelen vil bade

gi energisparing og bevare
matkvaliteten.

10
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[E] Installasjon

/N Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gisi
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige
ved ny transportering av
kjoleskapet

1. Kjgleskapet ma tammes og
rengjgres f@r transport.

2. Hyller, tilbehgr,
grgnnsaksoppbevaringsboks osv. i
kjgleskapet ma festes godt med teip
mot stgt far innpakning.

3. Innpakningen ma festes
med tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen ma
falges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for
de nasjonale ressursene.,

Hvis du gnsker & bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du f& mer
informasjon fra miljgmyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjoleskapet

Fer du begynner a bruke kjgleskapet
ma du kontrollere fglgende:

1. Erdeindredeleneav
kjgleskapet tarre, og kan luften
sirkulere fritt pa baksiden av skapet?

2. Installerde 2 plastkildene
slik som vist pa figuren. Plastkiler
vi gi ngdvendig avstand mellom
kjzleskapet og veggen for & kunne
gjegre det mulig med luftsirkulasjon.

(Denillustrerte figuren er kun et
eksempel og samsvarer ikke helt med
ditt produkt.)

3. Rengjgr de indre delene
av kjgleskapet slik som anbefalti
avsnittet "Vedlikehold og rengjgring".

4. Settkjogleskapets stgpselinni
uttaket. Hvis kjgleskapsdaren er dpen,
vil lyset inne i skapet tennes.

5.  Duvilhgreenlyd nar
kompressoren starter opp. Vaesken
0g gassene som er foreglet inne i
kjglesystemet ogsa kan lage litt stay,
selv om kompressoren ikke gar, og
dette er helt normalt.

6. Frontkantene pd kjgleskapet
kan fgles varme. Dette er normalt.
Disse omradene er designet til & vaere
varme for & unngd kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

 Tilkoplingen skal veere

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

» Strgmledningens stapsel skal vaere
lett tilgjengelig etter installasjon.

 Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i stramnettet ditt.

» Skjgtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkabling.

/\ En gdelagt stramledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/) Produktet skal ikke brukes fgr det
er reparert! Det er fare for elektrisk
stat!

11|No



Bortskaffing av
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan
vaere farlige for barn. Hold
innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. lkke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjoleskapet

Bortskaff det gamle kjgleskapet uten

a skade miljget.

* Dukan forhgre deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjgleskapet ditt.

Far du bortskaffer kjgleskapet, kutt
av stremstgpselet, og hvis det finnes
ldser pa daren, se til at de ikke lenger
virker, slik at barn beskyttes mot all
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjgleskapet ved
varmekilder, fuktige steder og i
direkte sollys.

2. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjgleskapet
for & oppna en effektiv drift. Hvis
kjzleskapet skal plasseresien
innbygging i veggen, ma det vaere
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen. Hvis gulvet er dekket med
et teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fra gulvet.

12

3. Plasserkjgleskapet pd jevn
gulvoverflate for d unnga stat.

NO



Omhengsling av derene
Ga frem i nummerrekkefglge




n Forberedelse

Kjgleskapet skal installeres minst .
30 cm pa avstand fra varmekilder,

slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt .
minst 5 cm borte fra elektriske ovner

og skal ikke plasseres i direkte sollys.

Omgivelsestemperaturenidet

rommet der kjgleskapet plasseres

skal veere minst 10°C. Bruk av
kjoleskapet ved lavere temperaturer .
enn dette anbefales ikke.

Vennligst se til at de indre delene av
kjgleskapet rengjares grundig.

Hvis to kjgleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det vaere en
avstand pd minst 2 cm mellom dem.

Nar du bruker kjgleskapet for farste
gang, vennligst falg instruksene
rundt de farste seks timene.

Dgren skal ikke apnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut stapselet for
kjgleskapet. Hvis et strgmbrudd
oppstar som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
"Anbefalte Igsninger pa problemer”,

Kurvene/skuffene som fglger med
fryserrommet ma alltid brukes for

a sikre lavt energiforbruk og bedre
lagringsforhold.

Dersom mat kommer i kontakt med
temperatursensorenifryserrommet,
vil dette gke energiforbruket til
apparatet.

14 | NO

Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

I noen modeller, vil
instrumentpanelet sld seg av
automatisk 5 minutter etter at dgren
er lukket. Det aktiveres pa nytt nar
degren har apnet eller en knapp er
blitt trykket.

Grunnet temperatursvingninger
som fglge av apning/Iukking av
produktets dgr under drift, er
kondens pa hyller i dgren og pa selve
enheten, foruten pa glassbeholdere,
normalt.



[EBruke kjsleskapet

Knapp til innstilling av
termostat

Driftstemperaturen requleres ved
bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laveste kjoleinnstilling

(varmeste innstilling)

5 = Hoyeste kjoleinnstilling

(kaldeste innstilling)

(eller)
Min. = Laveste kjoleinnstilling
(Varmeste innstilling)
Maks. = Hoyeste kjsleinnstilling
(Kaldeste innstilling)
Gjennomsnittstemperatureninne i
kjoleskapet ber ligge pd om lag +5°C.
Vennligst velg innstilling etter
gnsket temperatur.

Vennligst merk at det vil vaere ulike
temperaturer i kjgleomrader.

Det kaldeste omradet er rett ovenfor
grennsaksomradet.

Interigrtempteraturen avhenger
0gsa av omgivelsestemperaturen,
hvor ofte dgren dpens og mengde
mat som oppbevares pa inne i skapet.

Hvis dgren dpnes ofte, kan
temperaturen inne i kjgleskapet gke.
Av denne grunn anbefales det a
lukke dgren igjen sa snart som mulig
etter bruk.
Temperaturen inne i kjgleskapet
endres av fglgende arsaker:

. pga. temperatursvingninger
i lzpet av arstidene
. pga. at deren dpnes ofte

og at dgren blir stdende dpen over
lengre tid

. som fglge av at mat leggesi
kjgleskapet uten a pa forhdnd vaere
kjalt ned til romtemperatur

. kjgleskapets plasseringi
rommet (f.eks. at det utsettes for
sollys)

. du kan justere
romtemperaturen som skifter

av slike arsaker ved a benytte
termostaten tallene rundt
termostatknappen indikerer
kjglegradene dersom temperaturen
i omgivelsene er hgyere enn 32 °C,
vrir du termostatknappen til maks.-
stilling dersom temperatureni
omgivelsene er lavere enn 25 °C,
vrir du termostatknappen til min.-
stilling.

15| NO



Nedkjoling

Oppbevaring av mat

Kjgleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Frysing

Frysing av matvarer

Fryseseksjonen er merket med

* dette symbolet.

Du kan bruke innretningen til &
fryse fersk mat, samt lagre mat som
allerede er frossen.

Vennligst se anbefalingene pa
pakningen av maten.

Lagring av frosne matvarer

Frossenmatseksjonen er merket

med dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg
for lagring av mat som allerede er
frossen. Se alltid pa anbefalingene om
matvaren egner seg for fryselagring.
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Avriming

A) Kjoleskapsdel

Kjgleskapsdelen utfarer
helautomatisk avriming. Vanndraper
og frost pa inntil 7-8 mm kan oppsta
pa den indre veggen i kjgleskapet
mens kjgleskapet kjgles ned.

Dette er normalt som falge av
kjglesystemet. Frostdannelsen avises
ved a utfgre automatisk avising med
bestemte intervaller takket vaere det
automatiske avisingssystemet pa
bakveggen. Brukeren trenger ikke

a skrape vekk frosten eller fjerne
vanndrapene.

Vann som fglge av avisingen
kommer fra vannsamlingssporet og
flyterinn i fordamperen gjennom
avlgpsrgret og fordamper her av seg
selv!

Kontroller regelmessig for & se om
avlgpsraret er tilstoppet eller ikke, og
rengjgr det med pinnen i hullet ved
behov.

Dypfryserdelen gijennomfarer ikke
automatisk avising foraunnga a
forringe forratnelse av den frosne
maten.

NO



B) Fryserdel

Avrimingen er enkel og medfarer
intet sgl takket vaere et spesielt
oppsamlingskar for avrimingsvann.

Rim av to gangeri aret eller nar det
har dannet seg et islag pd omlag 7
(1/4")y mm.,

For d starte avrimingen skrur du
av kjgleskapet ved vegguttaket og
trekker ut pluggen til apparatkabelen.

Alle matvarene ma pakkes inn i
mange lag avispapir og lagres pa et
kaldt sted (det vil si et kjgleskap eller
et spiskammer).

Settinn boller med varmt vann
i fryseren for a sette fart pa
avrimingen.

Ikke bruk spisse eller skarpe
gjenstander som kniver eller gafler til
afjerneisen.

Bruk aldri hartarkere, elektriske
varmeovner eller andre elektriske
apparater til avrimingen.

Bruk en svamp for a tarke ut
avrimingsvannet i bunnen av
fryseren. Etter avisingen ma du tarke
godtavinneifryseren.

Settinn pluggen innivegguttaket
0g skru pa strgmmen.

17

Stoppe produktet

Hvis termostaten er utstyrt med en
"0"-posisjon:

- Produktet vil stoppe driften nar du
stiller termostatknappen til "0" (null).
Produktet vil ikke starte med mindre
du stiller termostatknappen til "1" eller
en av de andre posisjonene igjen.

Hvis termostaten er utstyrt med en
"min"-posisjon:

- Koble fra produktet for a stoppe det.

NO



K3 vediikehold og rengjoring

A\ Bruk aldri bensin, benzen eller

lignende stoffer til rengjaring.

N\ Vianbefaler at du trekker ut

@

stgpselet pa appartet fgr rengjaring.

Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjgringsmidler med
skureeffekt, sdpe, rengjgringsmidler
for hjemmebruk eller voks til
rengjgringen.

I andre enn No Frost-produkter
dannes det vanndraper og isklumper
pa opptil en fingerbreddes starrelse
pa baksiden av kjaleskapet. Ikke
rengjer kjgleskapet og pafer heller
aldri olje eller lignende midler.

Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk
til d rengjare produktets ytre
overflate. Svamper og andre typer
rengjgringskluter vil kunne skrape
opp overflaten.

Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og tgrk det tart.

Bruk en fuktig klut vridd opp

i en opplgsning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. ¥z liter vann
for d rengjere innsiden av skapet og
tark det tart.

/A Pass pa at det ikke kommer vanninn

i peerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/N Hvis kjgleskapet ikke skal brukes

O]

over en lengre periode, méa du trekke
ut stegpselet, ta ut alle matvarer,
rengjgre det og sette dgren pa klem.

Kontroller pakningene til dgrene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

18

@ For & demontere dgrstativene tar du

farst ut altinnholdet og sa skyver
du ganske enkelt dgrstativet opp fra
bunnen.

Bruk aldri rengjgringsmidler eller
vann som inneholder klor til d rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor fordrsaker
korrosjon pa slike metallflater.

lkke bruk skarpe og slipende verktay
eller sépe, rengjaringsmidler,
vaskemidler, bensin, benzen, voks,
osv. Hvis du gjer dette, vil frimerker
pa plastdeler komme av og det vil
oppsta deformasjon. Bruk varmt
vann og en myk klut for rengjering
og tark.

Beskyttelse av
plastoverflater

& Ikke putt flytende oljer eller

oljekokte maltider i frysskapet i
uforseglede beholdere, da disse
kan @delegge plastoverflatenei
kjgleskapet. Ved sgling eller smgring
av olje pa plastoverflater, rengjer og
rens relevant del av overflaten med
en gang med varmt vann.



EdAnbefalte Igsninger pa problemer

Kontroller fglgende liste f@r du ringer
service. Det kan spare deq tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager

som ikke oppstar fra defekt utfgring eller

materialbruk. Noen av funksjonene som
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjaleskapet gar hyppig eller over lang
tid.

Kjgleskapet virker ikke

* Er kjgleskapet plugget inn? Sett stagpselet
inni strgmuttaket.
e Har sikringen til uttaket kjgleskapet er

tilknyttet eller hovedsikringen gatt? Kontroller
sikringen.

Kondens pd sideveggen av kjgleskapet.
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI
ZONE)

*Svaert kalde omgivelsesforhold. Hyppig
apning eller lukking av deren. Sveert fuktige
omgivelsesforhold. Lagring av mat som
inneholder vaeske i dpne beholdere. Dgren
star pa glatt.

« Still termostaten til kaldere grad.

* Reduser tiden dgren star dpen eller bruk
mindre hyppig.

* Dekk til mat som lagres i dpne beholdere
med egnet materiale.

* Tgrk av kondensen med en tarr klut og
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

* Termovern for kompressoren vil koples ut
under plutselig strembrudd eller utplugging
og innplugging hvis kjglevasketrykket i
kjglesystemet til kjgleskapet ikke er balansert.
* Kjgleskapet vil starte etter ca. 6 minutter.
Vennligst ring service hvis kjaleskapet ikke
starter etter utlgpet av denne tiden.

* Kjoleskapet er i defrostsyklus. Dette er
normalt for helautomatisk avisningskjgleskap.
Avisningssyklusen gjennomfgres regelmessig.
* Kjoleskapet er ikke tilkoplet strgmuttaket.

Kontroller at stgpselet er satt godt inn i
kontakten.

Det er strsmbrudd. Ring strgmleverandaren.

*Det nye kjgleskapet kan vaere bredere
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store
kjgleskap arbeider over lengre tidsperioder.

* Romtemperaturen kan veaere hgy. Dette er
helt normalt.

* Kjgleskapet kan ha veert plugget inn
nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjeling av kjaleskapet kan ta et par timer
lenger.

« Store mengder varm mat har blitt lagt inn i
kjgleskapet nylig. Varm mat forarsaker lengre
drift av kjgleskapet inntil den oppnar sikker
oppbevaringstemperatur.

« Dgrene kan ha vaert dpnet hyppig eller statt
pa glgtt i lang tid. Varm luft som har kommet
inn i kjgleskapet gjar at kjgleskapet kjarer over
lang tid. Apne dgrene mindre hyppig.

* Fryser- eller kjgleskapsder kan ha statt pa
glgtt. Kontroller om dgrene er tett lukket.

* Kjoleskapet er justert til sveert kald
temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og vent inntil temperaturen er
oppnadd.

* Dgrtetningen til kjgleskapet eller fryseren
kan veere tilsmusset, utslitt, gdelagt eller
ikke pa plass. Rengjar eller skift ut tetningen.
Skadet/@delagt tetning gjer at kjgleskapet
gar over lang tid for & opprettholde aktuell
temperatur.

* Er temperaturinnstillingene foretatt rik%ig?l

NO




Frysertemperaturen er sveert lav,
mens kjgleskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

Driftslyden gker nar kjgleskapet gar.

* Fryserens temperatur er justert til svaert lav
temperatur. Juster fryserens temperatur til
hayere grad og kontroller.

* Ytelsesegenskapenetilkjgleskapetkanendres
etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.

Kjgleskapstemperaturen er sveert
lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

* Kjgleskapets temperatur er justert til sveert
lavtemperatur. Justerkjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.

* Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjgleskapet
vugger nar det flyttes sakte. Se til at qulvet et
jevnt, sterkt og har evne til & baere kjgleskapet.

* Stgyen kan fordrsakes av gjenstandene som
legges inn i kjgleskapet. Slike gjenstander skal
fjernes fra toppen av kjgleskapet.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

Det er lyder som ligner vaeskesal eller
spraying.

* Kjgleskapets temperatur er justert til svaert
lavtemperatur. Justerkjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.

*Vaeske- o0g gasstrgmninger skjer etter
virkeprinsippene til kjgleskapet. Dette er helt
normalt og er ingen feil.

Temperaturen i kjgleskapet eller
fryseren er sveert hay.

Det hgres stgy som om det blaser vind.

* Kjgleskapets temperatur er justert il
svaert hgy grad. Kjgleskapsjusteringen har
virkning pa temperaturen til fryseren, Endre
temperaturenikjgleskapet eller frysereninntil
kjzleskapets eller fryserens temperatur nar et
tilstrekkelig niva.

* Dgren kan ha statt pa glgtt. Lukk dgren helt.
* Store mengder varm mat har blitt lagt inn
i kigleskapet nylig. Vent inntil kjgleskap eller
fryser nar gnsket temperatur.

* Kanskje kjgleskapet nettopp ble tilkoblet.
Fullstendig nedkjeling av kjgleskapet tar tid
pga. starrelsen.

« Luftvifter brukes for at kjgleskapet skal kjgle
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Kondens pa de indre veggene pa
kjgleskapet.

Varmt og fuktig vaer gker ising og kondens.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

* Dgrene star pa glatt. Se til at dagrene lukkes
fullstendig.

* Dgrene kan ha veert apnet svaert hyppig eller
statt dpneilang tid. Apne dgren mindre hyppig.

Fuktighet oppstdr pa utsiden av
kjgleskapet eller mellom dgrene.

Stegy som ligner lyden av sekunder som
hares fra en analog klokke kommer fra
kjigleskapet.

» Vazret kan veere fuktig. Dette er
helt normalt ved fuktig veer. Nar
fuktigheten er lavere, vil kondensen
forsvinne.

Darlig lukt inne i kjgleskapet.

*Stgyen kommer fra solenoidventilen pa
kjgleskapet. Solenoidventilen har til hensikt
a sikre at kjglemiddelet passerer gjennom
delen som kan justeres ftil kjgle- eller
frysetemperaturer og utfgre kjglefunksjoner.
Dette er normalt og er ingen feil.
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« Detmarengjgres inni kjgleskapet.
Rengjgr innsiden av kjgleskapet med
en svamp, varmt vann eller karbonert
vann.

* Noen beholdere eller
innpakningsmaterialer kan forarsake
lukten. Bruk en annen beholder eller
annet merke pa innpakningsmaterialet.

NO




Daren(e) lukkes ikke.

Matpakninger forhindrer lukking av
daren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av dgren.

Kjgleskapet er antagelig ikke plassert
helt vertikalt pa gulvet og kan vugge
nar det beveges forsiktig. Juster
haydeskruene.

Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at
gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjgleskapet.

Grgnnsaksoppbevaringsboksene sitter

fast.

Mat kan bergre taket i skuffen. Ordne
mateni skuffen pa nytt.

Hvis Produktets Overflate Er Varm.

Det kan oppsta hgye temperaturer
mellom de to dgrene, pa sideplatene
og baksiden av produktet nar det eri
bruk. Dette er helt normalt og krever
ikke vedlikehold.

21
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ANSVARSFRASKRIVELSE/ADVARSEL
Noen (enkle) feil kan handteres
tilstrekkelig av sluttbrukeren uten at det
oppstar noe sikkerhetsproblem eller
usikker bruk, forutsatt at de utfgres
innenfor grensene og i samsvar med
falgende instruksjoner (se delen
"Selvreparasjon”).

Derfor, med mindre annet er godkjent

i avsnittet "Selvreparasjon” nedenfor,
skal reparasjoner rettes til registrerte
profesjonelle reparaterer for & unnga
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparatar er en profesjonell
reparatgr som har fatt tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold
til metodene beskrevet i lovgivning i
henhold til direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserte profesjonelle
reparatgrer) som du kan na gjennom
telefonnummeret som er oppgitt

i brukerhandboken/garantikortet

eller gjennom din autoriserte
forhandler, som kan gi service under
garantibetingelsene. Veer derfor
oppmerksom pa at reparasjoner utfert
av profesjonelle reparatgrer (som ikke
er autorisert av Beko) vil annullere
garantien.

Selvreparasjon

Sluttbrukeren kan utfgre selvreperasjon
pa falgende reservedeler: dgrhandtak,
derhengsler, skuffer, kurver og
derpakninger (en oppdatert liste er ogsa
tilgjengelig pa support.beko.com

fra 1. mars 2021).

For a sikre produktsikkerhet og for a
forhindre risiko for alvorlig personskade,
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skal videre nevnte selvreparasjon gjares
etter instruksjonene i brukerhandboken
for selvreparasjon eller som er
tilgjengelige i support.beko.com Av
hensyntil egen sikkerhet, trekk ut
produktet far du prgver selvreparasjon.

Reparasjon og reparasjonsforsgk

av sluttbrukere for deler som ikke er
oppfert i en slik liste og/eller ikke falger
instruksjonene i brukerhandbgkene for
selvreparasjon eller som er tilgjengelige

i support.beko.com, kan medfare til
sikkerhetsspproblemer som ikke kan
tilskrives Beko, og vil annullere garantien
for produktet.

Derfor anbefales det sterkt at
sluttbrukere avstar fra forsgket pa a
utfgre reparasjoner som faller utenfor
nevnte liste over reservedeler, og

i slike tilfeller kontakter autoriserte
profesjonelle reparatgrer eller registrerte
profesjonelle reparatarer. Tvert imot,
slike forsgk fra sluttbrukere kan forarsake
sikkerhetsproblemer og skade produktet
og deretter fgre til brann, flom, elektrisk
stgd og alvorlig personskade.

Felgende er eksempler pa reparasjoner
som ma rettes til autoriserte
profesjonelle reparatgrer eller registrerte
profesjonelle reparatgrer: kompressor,
kjglekrets, hovedkort,

omformerkort, skjermkort osv.

Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noe tilfelle der sluttbrukere ikke
overholder ovenstaende.

Tilgjengeligheten av reservedeler il

kjgleskapet du kjgpte er 10 ar.
| Iapet av denne perioden vil originale

NO



reservedeler veere tilgjengelige for &
betjene kjgleskapet riktig.

Minste garantiperiode for kjgleskapet du
kigpte er 24 maneder.

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde
i energiklassen “G”.

Lyskilden i dette produktet skal bare
erstattes av profesjonelle reparatgrer.
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E¥saldytuvas
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1. Noredami uZSaldyti SvieZig maista,
Saldyto maisto, gerimy greitg ausinima,
priemimo ledo kubeliai.

Kepti, Saldyti, virti maisto, pieno
produktai.

Mesa, desros, Saltas gabalai, skardines.
Vaisiai, darzoves, salotos.

VamzdZiai, mazi buteliai ir skardines.
Kiausiniy deklas.

Geérimai, didelese kolbose.

N

No O

@ Siameeksploatavimovadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtdZio;
gali bdti, kad jie tiksliai nevaizduoja jUsy turimo gaminio. Jei jasy turimame
gaminyje néra apraSomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

4|LT



[ Svarbis jspéjimai dél saugos

PraSome atidZiai perskaityti toliau
pateikta  informacija.  Nepaisant
Sios informacijos, galima susizaloti
arba padaryti Zalos turtui. Tuomet
nebegalios jokia garantija ir gamintojo
jsipareigojimai.

Originaliosatsarginesdalystiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

|]SPEJIMAS:
Pasirapinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esantios Prietaiso
KorpuseArbaJmontuotoje
Struktdroje, Visiskai
NebUty UZblokuotos.
|SPEJIMAS:

Nenaudokite

Mechaniniy  Ar  Kity

A Priemoniy, Kad

Paspartintumete

Atitirpinimo Procesa,

ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.

|spéjimas. .
Nesugadinkite Saldymo

Kontaro.

|spéjimas:

Elektriniy Prietaisy

Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto

Laikymo Skyriuose,

Nebent Jie Yra Tokio

Tipo, Kurj Rekomenduoja

Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinemis ir kitomis panaSiomis

salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- Ukiy namuose ir klientams,
skirtoje vieSbuciy, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su pusryciais sitlanciose
jstaigose;

- maitinimoir panasiy nemazmeniniy
paslaugy atveju.

Bendrieji saugos

reikalavimai

 Kai§j gaminj norésite iSmesti
arba atiduotij metalo lauza,
rekomenduojama pasikonsultuoti
su jgaliotomis tarnybomis ir
institucijomis, kad suzinotumete
reikiama informacija.

* Jeikylaklausimy apie Saldytuva
arba atsiranda problemy,
pasikonsultuokite su jgaliotais
aptarnavimo spedialistais. Saldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite to
daryti; tai galima daryti tik apie tai
pranesus jgaliotiems aptarnavimo
specialistams.

* Gaminiams su Saldiklio kamera; Ledy
ir ledo kubeliy nevalgykite vos juos
iSeme j Saldiklio kameros! (Galite
nusalti burna.)

+ Gaminiams su Saldiklio kamera; |
Saldiklio kamera nedekite buteliy ir
skardiniy su gérimais. jie gali sprogti.

+ Uz3aldyty maisto produkty
nelieskite rankomis - jie gali prilipti
prie ranku.

5| LT



PrieS valydami arba atSildydami
Saldytuva, atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Saldytuvui valyti ir Serkgnui galinti
negalima naudoti gary ir gariniy
valomyjy medziagy. Garai gali
pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trumpa jungima arba elektros smagj.

Saldytuvo daliy, pavyzdZiui, nuo
spyrio apsaugancios plokstes arba
dureliy, nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

Saldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietaisuy.

Zidrekite, kad greZimo ar pjovimo
jrankiais nepazeistumete daliy,
kuriose cirkuliuoja auSinamasis
skystis. IS pradurty garintuvo

dujy kanaly, vamzdziu ilgintuvy
arba pavirSiaus dangu iStryskes
ausinamasis skystis gali suerzinti
oda ir pazeisti akis.

Jokiomis medziagomis neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo ventiliaciniy
angy.

Elektrinius prietaisus privalo taisyti
tik jgaliotiejiasmenys. Jei remonta
vykdys nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

Jvykus trikciai, taip pat technineés
priezidros arba remonto metu
Saldytuvui atjunkite elektros
maitinima - arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba iStraukite prietaiso
laido kiStuka.

Netraukite laikydami uz laido -
traukite laikydami uz kiStuko.

Pasirlpinkite, kad stipras alkoholiniai
gerimai blty pastatyti vertikalioje
padétyje su uzsuktu dangteliu.

6
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Saldytuve niekada nelaikykite
flakony su degiomis ir sprogiomis
medziagomis.

Noredami paspartinti atitirpinimo
procesa, nenaudokite jokiy
mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus)
su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir ziniy
naudoti §j prietaisa, nebent juos
tinkamai priZidréty (arba nurodyty,
kaip naudoti §j buitinj prietaisa) uz ju
sauga atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio Saldytuvo.
Jeigu dél ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jeijasu
name jrengta jzeminimo sistema
atitinka standartus.

Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego,
saules ir véjo, pavojinga elektros
saugos pozidriu.

Jeigu maitinimo kabelis bty
paZeistas, susisiekite su jgaliotuoju
techninio aptarnavimo centru, kad
iSvengtumete pavojaus.

jrengimo metu draudziama
Saldytuvo maitinimo laido kiStuka
jkiStij sieninj lizda - galite Zati arba
patirti rimta trauma.

Sis Saldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso
negalima naudoti kitai paskirciai.



Etiketé, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta
vidingje kaireje Saldytuvo puseje.
Niekada nejunkite Sio Saldytuvo

j elektros energijos taupymo
sistemas; jos gali sugadinti
Saldytuva.

Jeigu Saldytuve jrengta mélyna
kontroliné lemputé, ilgai neziurékite
j mélyna Sviesa plika akimi arba pro
optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu bidu
valdoma Saldytuva, nutrikus
elektros tiekimui, pries vel jj

jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

Atidavus §j gaminj kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir
Sig naudojimo instrukcija.
Gabendami Saldytuva, stenkites
nepazeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisra.
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunkiy daikty. Jungdami
gaminj j maitinimo tinkla, nelieskite
kiStuko dregnomis rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvines.

Saugumo sumetimais nepukskite
vandens tiesiai ant vidiniy arba
iSoriniy Sio gaminio daliy.
Nepurkskite Salia Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui, propano dujy
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nestatykite ant Saldytuvo indy
su vandeniu, nes gali kilti elektros
smagis arba gaisras.

Neprikraukite j Saldytuva per daug
maisto produkty. Pridéjus per
daug maisto produkty, atidarant
arba uzdarant Saldytuvo duris,

jie gali iskristi ir suZeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo daikty,
nes atidarius arba uzdarius
Saldytuvo dureles, jie gali nukristi,

Saldytuve negalima laikyti
medziagy, kurioms saugoti reikia
tikslios temperatdros, pavyzdziui,
vakciny, temperatdrai jautriy vaisty,
moksliniy tyrimy medziagy ir pan.
Jeigu Saldytuvo ilgai nenaudojate,
bGtinai atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo. Dél galimo maitinimo kabelio
paZeidimo gali kilti gaisras.

Jeigu reguliuojamos kojelés netvirtai
remsis j grindis, Saldytuvas gali
judeti. Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai remtysi |
grindis ir Saldytuvas nejudetuy.
NeSdami Saldytuva, nelaikykite jo uz
dury rankenos. Kitaip ji gali nultzti.
Jeigu §j gaminj reikia statyti prie

kito Saldytuvo arba Saldiklio, tarp
prietaisy batina palikti bent 8 cm
tarpa. Kitaip gretimos Soninés
sieneles gali pradéti rasoti.

Niekuomet nenaudokite gaminio, jei
gaminio virSuje arba galinéje puseje
esantis skyrius su elektroninemis
spausdintinemis plokStémis

viduje yra atidarytas (elektroniniy
spausdintiniy ploks¢iy dangtis) (1).



Gaminiams su vandens
dalytuvu;

 Slegis Salto vandens jvade neturi
virSyti 90 psi (6,2 bar). Jei slégis jasu
vandens sistemoje virsija 80 psi
(5,5 bar), joje turi bGti sumontuotas
slegio ribojimo voztuvas. Jei
nezinote, kaip patikrinti vandens
slegj, kreipkites j santechnikos
specialista.

* Jeigujusy vandentiekio sistemoje
kyla hidrauliniy smadgiy pavojus,
visada privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smagiy jranga.
Pasitarkite su santechnikos
specialisty, jeigu nesate uztikrinti,
kad jusy vandentiekio sistemoje
nera hidrauliniy smagiy pavojaus.

» Negalima montuoti karSto
vandens jvade. Saugokite Zarnas
nuo uzsalimo. Darbiné vandens
temperattra turi bati nuo 33 °F (0,6
°() iki 100 °F (38 °Q).

» Naudokite tik geriamajj vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. g

* Privaloma prizitreti mazus vaikus,
kad jie nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senl.f(
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis  gaminys  atitinka
ES WEEE  Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys

paZenklintas elektros
ir elektronines jrangos
klasifikavimo (WEEE)

zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ auk&tos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus  gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga bGtu
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame
néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingu ir draudziamy medZiagu.

Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamy medZiagy, atsizvelgiant
j misy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis arba kitomis SiukSlemis.
ISmeskite pakavimo medZiagas j tam
skirta vietos atlieky surinkimo punkta.
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HCjspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

SiosdujoslengvaiuZsiliepsnoja. Todél
bikite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumete
ausSinimo  sistemos ir vamzdziu.
Pazeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galety uzsidegti, ir védinkite
patalpa, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kur|01e
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rGsSis
nurodyta techniniy gaminio duomenu
etiketeje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kaireje Saldytuvo puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.

Ka reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

* Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidarytuilga laika.

* | Saldytuva nedékite karSo maisto
arba gerimu.

| Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebdty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

« Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
Sviedia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidziantiy
prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy,
indaploviy arba radiatoriuy.

» Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.

9
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Gaminiuose su Saldymo kamera;
iSeme Saldiklio lentyng arba

stalCiy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimaly produkty

kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sanaudos nustatytos
iSemus Saldiklio kameros lentyna
arba iStraukus stalciy ir sudéjus
maksimaly leisting produktu kieki.
Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzsaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j ju formair
dydi.

AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, iriSsaugoma maisto
kokybe.



Elirengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybeés,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

1 kg reikia atsiZvelgti
vezant Sj Saldytuva

1. PrieS Saldytuva transportuojant, jj
reikia iStustinti ir iSvalyti.

2. PrieS Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy detuve irkt. batina
sutvirtintilipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas butina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvemis; bGtina paisyti ant
pakuotes pateikty transportavimo
instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir masuy
Salies iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradédami naudoti buitinj
prietaisa, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas,
o0 galingje dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?

2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.

Platsmasiniai pleiStai uztikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis téra pavyzdys, kuris
nebutinai tiksliai atitinka jisy jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
.Techniné priezitrair valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui,
iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne, Saldytuvo
sistemoje hermetiskai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus - tai visiskai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali
j3ilti. Tai normalu. Sios vietos turi
buti Siltos tam, kad nesusidaryty
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima bGtina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.
» Atlikus elektros instaliacija,
maitinimo laido kiStukas turi biti
lengvai pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bGti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

*  Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidy ir daugiaskyliy kiStuky.

/\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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/N Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smigio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti
pavojy vaikams. Laikykite pakavimo
medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rdSiavimo nurodymus.
NeiSmeskite pakavimo medZiagy
kartu su kitomis buitinemis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra pagamintos S pakartotinai
panaudojamy medZiaguy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti is savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes
atlieky surinkimo punkte.

Pries iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

Pastatymas irinstaliacija

/\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jejimas néra pakankamai
platus, kad pro jj baty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jéjima jnesty Sonu.
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1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur
ji bUty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, dregny viety ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai
veikty, aplink jj turi bGti tinkama
oro ventiliacija. Jei Saldytuva reikia
statyti sienos niSoje, nuo Saldytuvo
iki luby ir iki sieny turi bati maZiausiai
5cmtarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, Sj gaminj virs grindy btina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy
pavirsiaus.

ApSvietimo lemputeés

pakeitimas
Jei  reikia  pakeisti  Saldytuvo
apSvietimo  lempute,  susisiekite

su artimiausia jgaliotgja techninio
aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav
piemérota istabu apgaismojumam.
Sis lampas meérkis ir padartt partikas
produktu ievietoSanu ledusskapl/
saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir
jaspéj funkcionét ekstréemos fiziskos
apstaklos, pieméram, temperatira,
kas neparsniedz -20 °C.
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DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noradrtaja seciba
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m ParuosSimas

Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virSaus, orkaiciy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei
virykliy, ir maZiausiai 5 cm atstumu
nuo elektriniy orkaiciy; nestatykite jo
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,
aplinkos temperatura turi butine
Zemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant Zemesnei temperattrai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

RUpinkites Saldytuvo vidaus Svara.
Jei du Saldytuvai jrengiami vienas
Salia kito, tarp jy turi bati maziausiai
2 cm atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti
pirma karta, pirmasias Sesias
valandas prasom paisyti tokiy
instrukcijy:

Nedarinekite daZnai dureliy.

Siuo periodu galdytuve turi nebdti
maisto produkty.

NeiSjunkite Saldytuvo i§ maitinimo
tinklo. Jei nutrakty elektros tiekimas,
Zr. skyriuje , Kokiu veiksmy imtis pries
iSkvieCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus” pateiktus jspejimus.
Originalias pakuotés medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiciali,

jei Saldytuva prireikty transportuoti
arba perkelti.

13
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Kai kuriuose modeliuose
instrumenty skydelis automatiskai
iSsijungs po 5 minuciy po to, kai
uzdarysite dureles. Vel skydelis
jsijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kurj mygtuka.

Del temperaturos pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[E Saldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatymuy
mygtukas

Veikimo temperatira
temperatdros valdiklis.
Warm <+@—e—e—8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = maziausio Saldymo nuostata
(Sil¢iausios temperatiros
nuostata)
5 = didZiausio Saldymo nuostata
(Salciausios temperatiros
nuostata)
(arba)
Min. = maZiausia ausinimo
nuostata
(SilCiausios temperatiros nuostata)
Max. = aukSc¢iausia auSinimo
nuostata
(SalCiausios temperatiros nuostata)

reqguliuoja

Vidutiné  temperatira Saldytuvo
viduje turety bati mazdaug +5 °C,
Nuostata pasirinkite pagal

pageidaujama temperatdra.
Jsidémekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperataros.
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Saltiausia sritis yra i karto vir$
darzoviy skyriaus.

Vidaus temperatlra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperatdros,
dureliy atidaringjimo daZnio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

DelSios priezasties rekomenduojama

uzdaryti  dureles kaip jmanoma
greiciau po naudojimo.
Saldytuvo  vidaus  temperatdra

pasikeitia del Siy prieZastiy:
* sezonines temperatdros;

* ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
Saldytuvo duris;

* dedant maistaj Saldytuva pries
tai neatveésinus jo iki kambario
temperatdros;

 delSaldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastacius jj ten, kur jj veikia
tiesioginiai saulés spinduliai).

* (alite pareguliuoti del tokiy
priezasCiy pakitusia vidaus
temeprattrg, naudodami
termostata. Aplink termostato
rankenéle esantys skaiciai parodo
Saldymo laipsnius.

* Jeigu aplinkos temperatGra yra
didesne nei 32°C, nustatykite
termostato rankenéle j maksimalia
padet;.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
Zemesne nei 25°C, nustatykite
termostato rankenéle j minimalia
padét].
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AuSinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
Sviezio maisto ir gérimy saugojimui.
UzSaldymas
Maisto uzsaldymas

Saldymo skyrius paZymétas &iuo
simboliu .

Prietaisa galite naudoti SvieZio
maisto uzsaldymui ir atSaldyto maisto
saugojimui.

Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

Saldyty maisto produkty laikymas

UzSaldyto maisto skyrius pazymetas
simboliu % ¥,

UzSaldyto maisto skyriuje galima
laikyti iS anksto uzSaldyta maista.
Visada reikia paisyti ant maisto
produkty jpakavimu nurodyty maisto
laikymo rekomendacijy.
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AtSildymas

A) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius atyla visidkai
automatiskai. Saldytuvui véstant, ant
vidinés galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens laSy
ir 7-8 mm SerkSnas. Tai normalus
auSinimo sistemosreiskinys. Susidares
SerkSnas  atSildomas  automatinio
atSildymo  metu, kurj tam tikrais
intervalais atlieka galinés sienelés
atSildymo sistema. Vartotojui nereikia
grandyti SerkSno arba Salinti vandens
laseliy.

Vanduo, susidares atSildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iSleidimo vamzdelj suteka j garintuva
bei savaime iSgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar isleidimo
vamzdelis néra uzkistas ir, kai reikia,
iSvalykite jj, naudodami pagaliuka.

Saldiklio skyrius automatitkai
neatSildomas, kad nesugesty jame
laikomi uzSaldyti maisto produktai.
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B) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai
paprastas: naudojant  ypatinga
atSildyto vandens surinkimo inda, jis
vyksta labai tvarkingai.

AtSildykite Saldytuva dukart per
metus arba tuomet, kai susidarys
mazdaug 7 mm (1/4 col) SerkSno
sluoksnis.

Noredami pradeti atSildymo procesa,
iSjunkite buitinio prietaiso jungiklj ir
iStraukite jo kiStuka is elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite j
keleta laikrascio sluoksniy ir padekite
j vesia vieta (pvz., | Saldytuva arba
sandeliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesa,
Saldiklyje galima atsargiai pastatyti
indy su Siltu vandeniu.

UzSalusiems  laSeliams  pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba
daikty su astriais galais, pvz., peiliy
arba Sakuciy.

AtSildymui  niekada
plauky dziovintuvy,
Sildytuvy arba  kitokiy
elektriniy buitiniy prietaisu.

Saldiklio skyriaus apacioje
susikaupus;j atSilusj vandenj sugerkite
kempine. Prietaisui atSilus, kruopsciai
nusausinkite jo vidy.

JkiSkite kiStuka | sienoje esantj
elektros lizda ir jjunkite buitinio
prietaiso jungiklj.

nenaudokite
elektriniy
panasiy

Gaminio iSjungimas

Jei termostate yra padetis 0"

-Prietaisg  iSjungsite  termostato
rankenele pasuke | (nuline) padetj
,0"  -Prietaisas nejsijungs, kol vel
nepasuksite termostato rankenélés j
padétj,1” arba bet kuria kita padét;.

Jei termostate yra padétis,min”:

- Norédami iSjungti gaminj, iStraukite
jo kiStuka is elektros lizdo.
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I3 Techniné priezidra ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite
benzino, benzolo arba panasiy
medZiagu.

/\ Prie$ valyma rekomenduojama
iSjungti buitinj prietaisg iS maitinimo
tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
iSSluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégnga nuspausta skudurelj,
sudrekinta tirpale, pagamintame
iStirpinus viena arbatinj Saukstelj
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

/\ 7Zidrékite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

/\ Jeigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, isjunkite jj ir
iSimkite visg maista, iSvalykite jj ir
palikite dureles pravertas.

G Requliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarsirantju néra
maisto daleliy.

17

G NorédamiiStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy
lentynaj virSy nuo pagrindo.

& Valydami igorinius prietaiso pavirius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagu ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirSiy korozija.

Nenaudokite a3triy, braizantiy
jrankiy, muilo, buitiniy valikliy,
plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty
irnenusilupty dazu sluoksnis nuo
plastikiniy daliy. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste
ir sausai nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy
apsauga

@ |3aldytuva nedekite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neuzdarytuose induose, nes
tokie produktai paZeis Saldytuvo
plastikinius pavirSius. Jei aligjus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uzterSta vieta is
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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EdRekomenduojami problemy sprendimo badai

PrieS kreipdamiesi j aptarnavimo tarnyba, praSom perzitreti §j sarasa. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame saraSe pateikiamos daZniausiai pasitaikancios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamu medZiagy
proku. Kai kuriy Cia aprasyty funkciju jusy jsigytame gaminyje gali nebati.

Saldytuvas neveikia.

 Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kiStukas? kiSkite kiStuka j sieninj lizda.
» Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugiklj.

Kondensacija ant Saldytuvo skyriaus Soniniu sienu. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE)

 LabaiZema aplinkos temperatira. DaZnai atidaromos ir uzdaromos dureles.
Didelis aplinkos drégnumas. NeuZdarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durelés buvo paliktos atidarytos.

» Nustatykite Zemesne termostato temperatara.

» Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reCiau darinékite.

» Tinkamomis medZiagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

 Susidariusius laSelius nuvalykite sausu skudureéliu ir patikrinkite, ar jie vél
susidaro.

Neveikia kompresorius.

* Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrikiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia iSjungiklis.

« Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minutiy. Jei pragjus Siam periodui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

» Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

« Saldytuvo laido kistukas nejkitas j lizda. Patikrinkite, ar kiStukas gerai jki$tas |
sieninj lizda.

» Arnustatyta teisinga temperatira? Jvyko energijos tiekimo pertrakis.
Kreipkités j elektros tiekimo jmone.
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Saldytuvas daZnai jsijungia arba ilga laika veikia.

Gali biiti, kad jGsy naujasis Saldytuvas platesnis uz ankstesnijjj. Tai visiSkai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.

Gali biiti, kad patalpoje yra aukSta temperatdra. Tai visiskai normalu.

Gali bati, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvesimas gali trukti pora valandy ilgiau.

Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty.
Jdéjus karsty maisto produkty, Saldytuvas veikiailgiau, t.y. tol, kol produktai
atvesinami iki saugaus laikymo temperataros.

Gali bati, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilga laika
paliktos atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia.
Reliau atidarinekite dureles.

Gali biti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus dureles buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uZdaréte dureles.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auktesne
Saldytuvo temperatira ir palaukite, kol Si temperatira bus pasiekta.

Gali biti, kad uzsitersé, susidévejo, buvo paZeistas arba blogai priglunda
Saldytuvo arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite.
Del paZeisto tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad baty palaikoma esama
temperatUra.

Saldiklio temperatira labai Zema, tatiau $aldytuvo skyriaus temperatira

normali.

Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukStesne aldiklio
temperatdrg ir patikrinkite,

Saldytuvo temperatira labai Zema, tatiau Zaldiklio skyriaus temperatira

normali.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auk$tesne
Saldytuvo temperatQra ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus staltiuose laikomi maisto produktai susala.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auk$tesne
Saldytuvo temperatira ir patikrinkite.
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Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai aukSta.

« Saldytuve nustatyta labai auk$ta temperatira. Saldytuvo temperatros
nuostata daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokia Saldytuvo arba
Saldiklio temperatrg, kad ji buty reikiamo lygio.

+ (alibati, kad durelés paliktos atidarytos. Dureles gerai uzdarykite.

« Galibati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produktuy.
Palaukite, kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatira.

« Galibti, kad 3aldytuvas neseniai buvo prijungtas. Saldytuvas yra didelis,
todel jis visiSkai atvésta praejus tam tikram laikui.

IS Saldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodzio sekundziy
tikséjima.

+ Sjgarsa skleidZia $aldytuvo solenoidinis voZtuvas. Solenoidinio voztuvo
funkcija - uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty auSinimo skystis;
Sis voztuvas leidZia nustatyti ausSinima arba Saldyma bei vykdyti ausinimo
funkcijas. Tai visiSkai normalu ir nera gedimas.

Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia triuk$mingai.

+ Sio galdytumo darbo nadumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperatdros pokyciy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

+ Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi
buti lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

* TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti
nuo Saldytuvo virsaus.

Garsai, panasus j skyscio iStekejima arba purskima.

+ Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skystio ir dujy srautams. Tai normalu ir
néra gedimas.

Girdimas garsas, kyg véjas pustu.

* Norint, kad Saldytuvas veiksmingai Saldyty, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienu.

* Apledéjimas ir kondensacija dideja esant karStam ir drégnam orui. Tai normalu
irnéra gedimas.

* Atidarytos dureles. Patikrinkite, ar visiSkai uzdarete Saldytuvo duris.

+ (Galibdti, kad durelés buvo daznai daringjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. ReCiau atidarinekite dureles,

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro dregmes.

+ (Galibati, kad oras labai drégnas. Esant dréegnam orui tai visiSkai normalu.
Sumazejus dregnumui, kondensacija nesusidarys.
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Saldytuve sklinda prastas kvapas.

Reikia iSvalyti Saldytuvo vidy. Saldytuvo vidy iSvalykite naudodami kempine,
Siltg arba prisotintg angliartgstés vanden;,

Gali buti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai arba pakuotes medZiagos. Naudokite
kita inda arba kitokios rtsies pakavimo medziaga.

Durelés neuzsidaro.

Gali bati, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuoteés. Pakuotes,
kurios trukdo dureléms uzsidaryti, padekite  kita vieta.

Gali bati, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todel nesmarkiai jj
stumtelejus, jis gali judéti. Sureguliuokite aukScio reguliavimo varztus.

Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad iSlaikyty Saldytuva.

Uzstringa stalCiai.

Gali bati, kad maisto produktai lietia staltiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) kladas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak eso8aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicgjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tadu 8adu pakalpojumu garantijas
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti

profesionali remonta veicéji). ar kuriem

varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks

profesionali remonta veicéji (kurus nav

pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas,
kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury
tarpinés (atnaujintas sgrasas taip pat
prieinamas: support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodrosinatu produkta droSibu
un noverstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,

ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arT tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jusu
droSibas labad pirms jebkura jlsu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
probléemas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tadé| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik8anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicgjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problemas
un sabojat izstradajumu, ka art izraisit
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdziu, bet
neapsiribojant, Sie remontai turi bati
adresuojami jgaliotoms

profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.
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RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas
bis pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosSinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos
trukmé - 24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apSvietimo 3altinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali
pakeisti tik profesionalai.
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AtbrivoSanas no veca ledusskapja...14

NovietoSana un uzstadisana.......... 14

Apgaismojuma lampas nomaina .....15

2LV



EYJisu ledusskapis

)

R I[8)

1. lesaldét svaigu partiku, saldétas
partikas, atru dzeseSanu dzérienus,
padarot ledus kubinus.

Cep, dzesinati édiena, piena produkti,
Galas, desas, auksti izcirtni, kannas.
Augli, darzeni, salati.

Caurules, mazo pudeles un kannas.
Olu paplate.

Dzerieni, lielajas pudelés.

Nookrod

.....

modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jlsu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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[Esvarigi bridinajumi par dro3ibu

Ludzu, iepazstieties ar So

informaciju.  Sis  informacijas
neieveérosana var klut par céloni
traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibas par
iekartas droSibu zaudés spéeku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumui.

Paredzéta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices
korpusa vai iekSpuse
esosas ventilacijas
atveres.

BRIDINAJUMS:
Atkauseéesanas
procesa  paatrinasanai
neizmantojiet
mehaniskas ierices vai
citus [lidzeklus, ko nav
rekomendégjis razotajs.

BRIDINAJUMS:
Nebojajiet
dzesétajvielas kontaru.
BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendéjis.

4]

"BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pileméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

A

STierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

- lauku majas, ka art lietoSanai
viesnicu un moteju viesiem un
cita dzivojama tipa vide;

- naktsmitnés ar
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas edinasanas
u. ¢. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

Vispareja droSiba

. Ja vélaties atbrivoties
no Stizstradajuma vai to
parstradat, més iesakam
konsultéties ar pilnvarotu
apkalpoSanas centru, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

. Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru saistiba ar visiem
jautajumiem un problémam
attieciba uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju

un nelaujiet to darit citiem,
neinforméjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzgjus.

ieklautu
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. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru: neédiet
saldéjumu unledus gabalinus
talit péciznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var
izraisit mutes apsaldesanu.)

. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru:
neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esosSus
dzérienus saldéSanas kamera.
Tie var saplist.

. Nepieskarieties
sasaldétam édienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

. Pirms atlaidinasanas
vai tirisanas atvienojiet
ledusskapi no baroSanas
avota.

. Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot

tvaiku unizgarojosus
tinsanas lidzekl|us. Sados
gadijumos garaini var piek|tt
elektriskajam dajam un radit
Issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

. Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

. Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

. Neurbiet un
nezagejiet dalas, kuras
cirkule dzeseéSanas Skidrums.
Dzesésanas Skidrums, kas var
izplUst, kad iztvaices aparata
gazes kanali, caurujvadu

pagarinajumi vai virsmas
apvalki tiek parplésti, izraisa
adas iekaisumus un acu
traumas.

. Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet un
nenoblokgjiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

. Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. LaboSana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

. Bojajuma vai apkopes
un laboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
drosinataju vai lekartas
spraudkontaktu.

. Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

. Dzerieni ar augstu
alkohola saturuirjauzglaba
vertikala stavokitun ar
nostiprinatu vaku.

. Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas.
. Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu
atlaidinasanas procesu, ja vien
tos nav ieteicis razotajs.

. Stiekarta nav

paredzeta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
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garigajiem un uztveres
traucéjumiem vai cilveki bez
pieredzes un zinaSanam
(tostarp bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantosanu.

. Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.

. Ledusskapja
elektrodroSiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezemejuma sistéma jasu maja
atbilst standartiem.

. lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un

vEja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

. Ja spéka kabelis
irbojats, lal izvairitos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru.

. Uzstadisanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretgja
gadijuma var rasties naves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

. Sis ledusskapis ir
paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam
merkim.,

. Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.

6||_v

. Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi
pie elektribas taupiSanas
sistémnas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

. Jaledusskapimir

zils gaismas indikators,
ilgstosi neskatieties uz to

ar neapbrunotu aci vai caur
optiskajam iericem.

. Jaledusskapijiir
manuali vadami, tad pirms

to parstartésanas pec
elektropadeves traucgjumiem
ir japagaida vismaz 5 minates.
. Ja ledusskapis tiek
atdots kadam citam, arT S1
lietoSanas rokasgramatair
jaatdod jaunajamipasniekam.
. Ledusskapja
transportésanas laika
izvairieties no speka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana
var izraisit ugunsgreku.
Nekada gadijuma nelieciet

uz speka kabela smagus
priekSmetus. Pievienojot
lekartu baroSanas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam

* Novietojot iekartu,
nodroSiniet, lai elektribas
kabelis netiktu iespiests vai
bojats.



lekartas aizmuguré
nenovietojiet vairakas

arvietojamas elektribas
Eontakthgzdas vai baroSanas
avotus.

Bérniemno 31idz 8 gadu
vecumam ir atjauts uzpildit un
izkraut saldéSanas iekartas.
Lai izvairttos no partikas
saindésanas, Itdzu, ievéerojiet
Sos noradijumus:

- llgstoSa durvju atversana var
radit butisku temperatdras
pieaugumu

iekartas nodaljumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas
var nonakt saskarsme ar
Eértiku, un nopludes sistémas,
am iespéjams piek|ut.
- Tiriet udens tvertnes, ja
tas navizmantotas 48 h;
izskalojiet tdens sistemu,
kas pieslégta udens apgades
sistémai, ja tdens nav
izskalots 5 dienas.
- Glabgjiet jelu gaju un
zivis piemerotas tvertnés
ledusskapr, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai tdens nepilétu uz citas
partikas.

- Divu zvaigznu saldétas
partikas nodaljumiir
piemeroti ieprieks sasaldetas
partikas glabasanai, saldéjuma
gatavosanai

un ledus gabalinu
pagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu
nodalijuminav paredzeti
svaigas partikas saldésanai.

. —.‘J<a dzesesanas iekarta
tiks ilgstosi atstata tuk3a,
izsledziet, atkausgjiet, iztiriet,
izZavejiet to un atstajiet
* durvis atvertas, lai noverstu
peléjuma veidoSanos iekarta.
* Nepievienojiet ledusskapi
valigai sienas kontaktligzdai.
» Drosibas apsverumu de|
izvairieties no ledusskapja
iekSejo un aréjo dalu
ap3lakstisanas ar tdeni.

. Lai izvairitos no
ugunsgreka un spradziena
riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru
sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeram, propana
gaze.

. Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar tdeni, jo tas
var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.

. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var
izkrist no ledusskapja, radot
kaitéjumu jums vai iekartai.
Nekada gadijuma nelieciet
priekSmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atversanas vai aizversanas
laika tie var nokrist.

. Ledusskapr nedrikst
turét vakcinas, temperattras
jutigus medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus, jo
tiemir nepiecieSama noteikta
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. ]Ia ledusskapis

netiks ilgstoSi izmantots,

tas jaatvieno no baroSanas

avota. Spéka kabela bojajuma

gadijuma var sakties

ugunsgreks.

. Jaregulejamas kajinas

nav pareizi nostiprinatas uz

Eeras, tad ledusskapis var
ustéties. Reguléjamo kajinu

pareiza nostiprinaSana uz
ridas var noverst ledusskapja
ustésanos.

. Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var
nolazt.

. Novietojot iekartu
lidzas citam ledusskapim

vai saldétavai, starp Sim
iekartam ir jabtt vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma
uz lldzas esosajam sienam var
kondenséties mitrums.

* Nekad neizmantojiet ierici,

jair atverts nodalijums ierices

augSpUSE vai aizmugurg, kura

atrodas elektroniskas drukatas

shemas plates (elektronisko

drukato shemu plaSu parsegs)
1).

Piezime pariekartam ar
udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabutt 90 psi (620
kPa). Ja idens spiediens
parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistéma izmantojiet
spiedienu ierobeZojosu varstu.
Janezinat, ka parbaudrt adens
spiedienu, lidziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Jasistéma iespejams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumu,
Janeesat parliecinats, vai

JUsu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultéjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

. Neuzstadiet uz

karsta udens ieplides
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu
slatenu sasalSanas risku.
Udens temperattras
intervalam darbibas laika jabat
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

. Izmantojiet tikai
dzeramo Udeni.

Bérnu droSiba

. Jadurvisirsledzamas, tad
atslégajaglaba berniem nepieejama
vieta.

. Jauzrauga, lai bérni
nespélétos ar iekartu.
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Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
- direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis
izstradajums ir markéts ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
(EEAI) klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detal]am un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreizéjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai  varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietgja pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

JGsu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradrto kaitigo un aizliegto
materialu.
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Informacija pariepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi madsu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjo
pasvaldibu noraditajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeséSanas sistema
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanmas  sistéma un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra $o bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Lv



Kas darames, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

. Neievietojiet ledusskapr
karstu partiku vai dzérienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu traucéta gaisa cirkulacija ta
iekSpusé.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvertos traukos.
. Piezime pariekartam ar

saldéSanas kameru. SaldéSanas
kamera varat saglabat maksimalo
édiena daudzumu, iznemot no

tas plauktu vai atvilktni. Noradrta
saldéSanas kameras enerdijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ar iznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstosSi sasaldéjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldétas partikas
atlaidinasana ledusskapja
nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.

10
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E UzstadiSana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata iek|auta informacija
netiek ievérota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jasu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabut iztukSotam
un iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakoSanasir jabtt
cieSi nostiprinatiem ar imlenti, lai
tos nodrosinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumamir jablt ciesi
nostiprinatam ar virvémun
imlentém, un jaievéro uz iepakojuma
noradrtie transportésanas
noteikumi.

Lddzu, neaizmirstiet...

Ikviens  parstradatais = materials
ir svarigs avots dabai un misu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreizéjai  parstradei,
papildu informaciju varat iegit no
vides aizsardzibas organizacijam vai
vietgjas varas parstavjiem.
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Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja  ieslégsanas

parbaudiet Sadas lietas.

1.

Lv

Vai ledusskapja iekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?
Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajuma izskatam.)

|Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka
ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.
Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvértas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSgjais
apgaismojums.

Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit ar
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tasir
normali.

Ledusskapja priekSgjas malas var
bt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
ir jabdt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam
Pievienojiet  iekartu  iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

» Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pécuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.
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AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitéjums videi.

» Par atbrivoSanos no ledusskapja
varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietéjas pasvaldibas
atkritumu savakSanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabGt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas

gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
v



lekarta darbibas apturésana

Ja termostatam ir pozicija"0";

- lekarta beigs darboties, kad
novietosiet termostata pogu pozicija
"0" (nulle). lekarta nesaks darboties,

ja vien termostata pogu atkal
nenovietosiet pozicija "1" vai kada cita
pozicija.

Ja termostatam ir pozicija "min";
- Lai partrauktu iekartas darbibu, to
atvienojiet no baroSanas avota.
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Apgaismojuma lampas
nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ladzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
sniedzgju.

Prietaise naudojamos lemputés
nera skirtos kambariy apSvietimui
namy salygomis. Sios lemputés yra
skirtos pagelbéti naudotojui saugiai
ir patogiai sudeti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias salygas,
pavyzdziui, Zemesne nei -20 °C
temperatdra.
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E] Sagatavo3ana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, piemeéram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rupigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ladzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi,

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ltdzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
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Dél temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yranormalu.



DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba




ElLedusskapjaizmanto3ana

Darba temperatdra tiek reqguléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)

5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)

Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatira)
Vidgjai temperatirai ledusskapt
vajadzetu bat aptuveni +5°C.
Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosSi vélamajai temperatirai.
Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot = termostata
parslégu "0" pozicija.

Ladzu, atcerieties, ka atdzesésanas
zona temperatara atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatira ir atkariga
arl no argjas temperatiras, durvju
atvérSanas biezuma un ledusskaprt
turétas partikas daudzuma.

BieZas durviju virinaSanas dé| iek3éja
temperatdra paaugstinas.

Tadel ieteicams aizvert durvis
péc iespéjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

SasaldesSana

Partikas sasaldeSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
E3EX3 <0 simbolu.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka art ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

Ladzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

e Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzérienus,
jo sasalusa Skidruma dél pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksniti.
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Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespéjams.

Tadejadi sasaldésanas jauda netiks
parsniegta un iekSgja temperatlra
nepaaugstinasies.

e Uzmanibu!

Jau iepriek$ dzili sasaldéto partiku
vienmer turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldéSanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, [idz partika bis pilnigi
sasalusi. Tas var Tslaicigi izraisrt

parak lielu ledusskapja nodalfjuma
dzeseéSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas
ir grati atkal atvéert. Ta iemesls ir
spiediena starpiba, kas izlidzinasies,
un péc paris mindatém bds atkal
iespéjams normali atvért durvis.
Uzreiz péc durvju aizvérsanas
dzirdesiet vakuuma radrtu skanu. Tas
ir visai normali.

Ledus gabalinu
pagatavosana

Piepildiet ledus gabalinu paplates
3/4 dalas ar udeni un ielieciet to
saldétava.

Uzreiz péc udens parverSanas ledu
varatiznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznemSanai  neizmantojiet  asus
priekSmetus, teiksim, nazus vai
dakSinas. Pastav traumas risks!
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Ta vieta |aujiet ledus gabaliniem
mazliet atkust vai ielieciet paplates
apakSu uz1su bridi karsta ddenr.

Sasaldétas partikas
uzglabasSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar

(% %) ¢0 simbolu.

Sasaldétas partikas nodaljums ir
pimérots iepriekS sasaldétas partikas
uzglabasanai.  Vienmér  jaievero
ieteikumus par partikas uzglabasanu,
kas noraditi uz iepakojuma.

lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmés iekartas saldétspéju.

Tade| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.
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Iznemiet lauka dzili sasaldéto partiku.
letiniet dzili sasaldéto partiku vairakas
papira kartas vai sega un turiet vésa
vieta.

Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsleédziet slegiekartu.

lznemiet no  iekartas  visus
piederumus  (teiksim,  plauktus,
atviktnes  utt), un izmantojiet
piemérotu tvertni izkusuSa ledus
ddens savaksanai.

a nepiecieSams, izkususa ledus

udens savakSanai saldeSanas kamera
un saldétas partikas nodalijuma
izmantojiet mikstu draninu

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZzus vai
dakSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigSanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet  atvilktnes
saldéSanas kamera.
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AtdzeséSana

Partikas uzglabasSana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzerienu Tslaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudeu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.
Jélu gaju vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzérieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.

e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzérienus tikai stavus un
cieSiaizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabagjiet saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservétu  putukréjumu, krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.
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lekartas atlaidinasana

Ledusskapja nodalijuma
atlaidinaSana notiek automatiski.
IzkususSa ledus Udens caur adens
nolieSanas kanalu ieplUst savakSanas
tvertné iekartas aizmugure.
|ztvaikotaja  darbibas  rezultata
atlaidinasanas laika uz ledusskapja
aizmuguréjas sienas izveidojas tdens
pilieni.

Ja Sie visi pilieni nenotek, tad péc
atlaidinaSanas pabeigSanas tie var
atkal piesalt. Notiriet tos ar mikstu
silta ddenr samitrinatu  draninu.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priekSmetus.

Laiku pa laikam parbaudiet izkususa
ddens plGsmu. Ta reizém var tikt
blokéta. To tiriet ar caurulu tirttaju vai
lidzigu riku.

19
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I Apkope un tirisana

—

A\ Nekad tiriganas noltkiem

A

neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldzigas vielas.

Més iesakam iekartu pirms tirisanas
atvienot no stravas avota.

Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus un puléjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

Izmantojiet remdenu tGdeni, lai
iztirttu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas tejkarotes sodas un 0,571
adens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neieklGtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

Reqgulari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
1irs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.
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 Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apaksSpuses uz augsu.

* lekartas aréjo virsmu un hrométo
dalu tirisanai nekad neizmantojiet
firiSanas dzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors, Hlors rada $adu
metala virsmu koroziju.

* Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotuy ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

* Nelieciet uz ledusskapja sSkidras
ellas vai el|a gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam iz[ist vai
izsmeérgjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu,
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Edieteicamie problému risinajumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas
var ietaupit jusu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas biezi sastopamas
problémas, kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala
izmantoSanu. JUsu izstradajumam var nebdt visas Seit aprakstitas funkcijas.

LLedusskapis nedarbojas.

 Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzda.

 Vainav izdedzis droSinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

+ | otizema argja temperatlra. BieZa durvju atvérSana un aizvérsana. L oti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvértos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai temperattrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklasana ar piemerotu materialu.
» Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai ar pieslégsSanas-atslégsanas laika, jo dzeseéSanas
Skidrums ledusskapja dzeséSanas sistéma nebds sabalanséts.

* Ledusskapis saks darboties péc aptuveni 6 minGtém. Ladzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péc Silaika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauséSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

 Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSiiesprausts sienas kontaktligzda.

 Vaitemperatlras noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums, Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju.
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LLedusskapis darbojas bieZi vai ilgu laiku.

* lesp&jams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek$gjo. Tas ir visai normali.
Lieli ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.
» Apkarteja istabas temperattra var bat augsta. Tas ir visai normali,

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslégts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta ediena. Karsts ediens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibu, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperatdra.

* lesp&jams durvis tiek bieZi atvértas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek|Tst ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvis ir cieSi aizvertas.

* Ledusskapis ir noreguléts |oti zemai temperaturai. lestatiet augstaku
ledusskapja temperattru un gaidiet, lidz St temperatira tiek sasniegta.

» Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivejums var but netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoso
temperatdru.

~Saldésanas kameras temperatara ir Joti zema, bet ledusskapja temperattra
ir apmierinosa.

» Saldétaja temperatira ir noreguléta Joti zemai temperatirai. lestatiet
augstaku saldétaja temperatdru un parbaudiet.

. Ledusskapja temperatara ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperatdra
ir apmierinosa.

* Ledusskapja temperatdrair noreguléta |oti zemai temperatQrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnés, sasalst.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldéSanas kameras temperatdra ir Joti augsta.

* Noreguléta |oti augsta ledusskapja temperatira. Ledusskapja temperatira
ietekme saldéSanas kameras temperattru. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperatdry, lidz saldétaja vai ledusskapja temperatira sasniedz pietiekoSu
limeni.

 Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétajs sasniedz vélamo temperataru.

 Ledusskapis var bat nesen ieslégts. Ledusskapja pilniga atdzeséSana prasa
laiku ta izméra dél.
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No ledusskapja atskan skanas, kas lldzigas mehaniska pulkstena tikSkésanai.

« Sis troksnis nak no ledusskapja elektromagnatiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzesésanas Skidruma plaSanu cauri nodalijumam un var tikt
noreguléts atbilstoSi dzeséSanas vai saldéSanas temperatirai un dzeséSanas
funkciju veikSanai. Tasir normali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspgjas raksturlielumi var mainities atkariba no
aréjas temperatras izmainam. Tas ir normali un nav defekts,

Vibracijas vai troksni.

 (Grida nav lldzena vai tair Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek Ieni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limen, ta ir izturiga un spgj
noturét ledusskapja svaru.

* lespé&jams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izS|akSanos.

« Atbilstosiledusskapja darbibas principiem taja plUst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja ptsanu.

« Tiekizmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeséts. Tas ir normali un nav defekts,

Kondensacija uz ledusskapja iekSéjam sienam.

 Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidosanos. Tas ir
normali un nav defekts.

 Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir ciesSi aizvertas.

* lespéjams durvis tikusas |oti bieZi atvertas vai turétas atvértas ilgu laiku.
Atveriet durvis retak.

Ledusskapja arpusé vai starp durvim rodas mitrums.

* lespéjams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstak|os. Kad
mitrums bus mazaks, kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskapr.

» LedusskapjaiekSpuse irjaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sukli, siltu ddeni
vai gazetu tdeni,

* lespéjams smaku izraisa daZi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

23|




Durvis neizveras.

Partikas iepakojums var nejaut durvim aizvérties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim,

lespéjams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad
tiek nedaudz pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skraves.

Grida nav viena limeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena imeni un spéj noturét ledusskapi.

Augju nodalijuma atvilktnes ir iespradusas.

lespéjams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoSo
partiku.
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saIsTBU ATRUNA / BRODINOUUMS

Dazas (vienkarSas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka §Ts darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veik$anai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju daju sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicéji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, ludzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jlisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz $adam rezerves dalam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams arl
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta drosibu
un novérstu nopietnas traumas risku,
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minétais remonts, ko veic pats lietot3js,
ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradem, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arT tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jusu
drosibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik$anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veic&jiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicégjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraistt droSibas probléemas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, pladus, Tssavienojumu un
nodarft nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bus pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bUs pieejamas, lai nodroSinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums
ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu $aja produkta drikst
nomainit tikai profesionali remonta veicégji.
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EdTeie kiilmik

)

N
U
~

N

No o

valmistamiseks.

Kipsetatud, jahutatud keedetud toitu,
piimatooted.

Liha, vorstid, lihalSike, purkides.
Puuviljad, kodaiviljad ja salatid.

Torud, vaikestes pudelites ja purkides.
Munarest.

Joogid, suurte pudelitega.

@ Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt
vastata teie tootele. Kui kBnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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[EOlulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
VoI materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad koik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupdevast.

Kasutusotstarve

Toode on moeldud
kasutamiseks

 tubadesja
siseruumides: nt
kodudes;

» suletud tookeskkonnas:
nt kauplustes ja
kontorites;

* kinnistes
majutuspiirkondades:
nt talumajad, hotellid,
pansionaadid.

» Toodet e
tohiks kasutada
valitingimustes.

Uldohutus

» Kuisoovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabe ja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

* Koigi ktlmikuga
seotud kisimuste
ja probleemide osas

onsulteerige volitatud

teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
eda laske kellelgi teisel
seda tehailma volitatud
teenindust teavitamata.

* Kllmutuskambriga
toodete puhul: arge
sO0ge jadtistja
Jjaakuubikuid kohe
parast sugavkulmikust
vdljavotmist! (See
vOID tekitada suus
kllmauville.)

* KUlmutuskambriga
toodete puhul: drge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sugavkulmikusse.
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Vastasel juhul vBivad
nad Iohkeda.

Arge puudutage
kUImutatud tolduaineid
palja kdega; need vBivad
kae kilge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
kUlmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks
ja sulatamiseks ei tohi
unagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel vBib
aur sattuda kontakti
elektriosadegaja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.
Arge kunagi kasutage
kllmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kulmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- vol
|0ikeriistadeqga
klmiku osi, kus
ringleb kilmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite

augustamisel

véIH'a lenduda vOiv
kilmutusaine pohjustab
nahadrritustja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- vOi
parandustoo korral
uhendage kulmik
vooluvBrgust lahti

kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi
pistiku lahtiihendamise
teel,

Pistiku lahtiihendamisel
drge tdmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
jaanumad pustises
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike
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 Arge kasutage
sulatusprotsessi
kilrendamiseks
mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid

peale tootja soovitatute.

 Toode eiole mBeldud
kasutamiseks piiratud
fUusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete
vOimetega, samuti
puudulike kogemuste
Ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste)
poolt valja arvatud
nende turvalisuse
eestvastutava
isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

 Arge kasutage
vigastatud kulmikut,
Probleemide korral
pidage nou volitatud
teenindusega.

* Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja
maandusslsteem
vastab standarditele.

 Toote kokkupuutumine
vihma, lume,
padikese ja tuulega
on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket, poorduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatu
teenindusse.

Paigalduse ajal arge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida surma
vOi raske vigastuse oht.

See kilmik on moeldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda ei tohi kasutada
teistel eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagqi

Uhendage kllmikut
energiasdastuststeemiga
- see vOib ktlmikut
kahjustada.

Kui ktlmikul on sinine
valgustus, drge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega labi
optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kllmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui kiilmiku sisse lUlitate.



« Omanikuvahetuse puhul « Arge asetage kilmiku

tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku

jargmisele omanikule,

KUlmiku transportimisel
valtige toitejuntme

kahjustamist. Toitejuhtme

painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahju.

Toitejuhtme peale ei tohi

kunagi asetada raskeid

esemeid. Arge Uhendage

pistikut seinakontakti
madrgade katega.

Arge tihendage kiilmikut

logiseva seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi

pritsida vett otse kulmiku

sisemistele voi valimistele ®

osadele.

Tulekahjuja plahvatuse
ohu valtimiseks arge

pihustage kulmiku lahedal

kergestisuttivaid aineid
(nt propaangaas).
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peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pOhjustada elektriloogi
vOi tulekahju.

Arge pange kiilmikusse
liiga suurt kogust
toitu. Liiga tals pandud
ktlmikust voivad
toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

KUlmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nduavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktilmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist vaIH
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p&hjustada
tulekahju.



« Elektripistiku otsa tuleks
regulaarselt puhastada,
vastasel juhul vBib see
pOhjustada tulekahju.

* Elektripistiku otsa
tuleks kuiva lapiga
requlaarselt puhastada,
vastasel juhul voib see
pohjustada tulekahju.

* Kuireguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
kllmik paigast nihkuda.
Et valtida kulmiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
porandal korralikult
fikseerida.

o Kulmikut teisaldades
arge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.

 Kuipeate toote
paigaldama
teise kulmiku voi
stigavkulmiku korvale,
peab seadmete vahele
Jdaama vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kilgseinad

niiskeks muutuda.

* Arge kasutage toodet,
kur selle Glaosas voi
taga sisemuses asuv
elektroonika triukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(2).

Veedosaatoriga
toodete puhul:

e Kilmavee
sisselaske surve voib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvBrguststeemis
rohuregulaatorit. Kui te
ei tea, kuidas veesurvet
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kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

Kui seadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise 166gi oht,
siis kasutage alati seda
valtivat varustust. Kui
te eiole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise 100qi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.
\Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kilmumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

» Kasutage ainult

joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

Kui uksel on lukk, tuleks v&tit hoida
vdljaspool laste kdeulatust.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.

10

WEEE direktiivi tditmine
aromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa

Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevGtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprigi ega muude

jddtmete hulka Viige see eIektri j

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jdatmete hulka.
Viige needkohalikuomavalitsuse poolt
maaratud pakendikogumispunkti.



Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusststeemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle stitidata
voiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tlilp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pdletage.

Mida saab teha energia
sdadstmiseks

«  Arge hoidke oma kilmiku uksi pikalt
lahti.

«  Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

«  Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

+ Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese pdikesevalguse
katte vBi kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
noudepesumasinad v3i radiaatorid).

e Hoidke toitu suletud ndudes.
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+ Kllmutuskambriga toodete puhul:
et klilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, vBite eemaldada
riiuli v&i sahtli. Kilmiku energiakulu
ametlik vddrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui ktilmutuskambri riiul vBi sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vOib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

+ Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vGimaldab sddsta
energiat ning thtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti,

ET



EJPaigaldamine

/\ Palun jétke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kulmik tuleb enneigasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hdadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist:

1. Kaskilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatlkis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kdlmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskambri tuli pdlema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. JahutussUsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, sedaiseqgi juhul kui
kompressor ei to6ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kilmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Bhuava peale, nagu nadidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad dhu liikumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

Elektriihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

« Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele,

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

«  Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/\ Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.
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/\ Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjddtmeteqa.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
Kllmiku utiliseerimise osas

vBite ndu pidada volitatud
edasimUdjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaitluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu 18bi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kiilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kulili Iabi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kiilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

dra  koos

seade
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3. Kllmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cm kBrgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.

Valgusti pirni vahetamine

Ktlmiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, eisobikodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi  sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
kilmikusse/sigavkilmikusse ohutult
jamugavalt.

Las ldmparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan
unas condiciones fisicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 °
C

sisevalgusti
poorduge

pirni
volitatud

ET



Uste pooramine

Jatkake numbrilises jdrjestuses.




E] Ettevalmistus

Teie killmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkitteststeem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdahemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kdilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tdttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks ktilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge (ihendage kiilmikut
vooluvdrgust lahti. Kui tekib teist
sOltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis,

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada vGi kolida.

MBnedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada voi vajutada
mistahes nuppu.
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Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



[H Kiilmiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm «+@———8—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = Kérgeim jahutussdte (kdige
kiilmem sadte)

(vGi)

Min. = madalaim jahutussdte

(kdige soojem sdte)

Max. = kérgeim jahutussdte

(kdige kilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.

Pange tahele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

KBige kiilmem piirkond on vahetult
koogiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse
avamise sagedusest ja sdilitatavate
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine pdhjustab
sisetemperatuuri t8usu.

Seetdttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist vBimalikult ruttu sulgeda.
Kilmiku sisetemperatuur muutub

jargmistel pShjustel;
. Hooajalised
temperatuurikGikumised;

. Ukse sage avamine ning
selle lahtijdtmine pikaks ajaks;

. Toatemperatuurile
jahtumata toidu panemine
kilmikusse;

. Kilmiku asukoht ruumis (nt
otsese paikesevalguse kdes).

. Selliste tegurite t&ttu
varieeruvat sisetemperatuuri
vBite reguleerida termostaadi

abil. Termostaadinupu tdmber
asuvad numbrid nditavad jahutuse
tasemeid.

. Kui imbritsev temperatuur
on tle 32 °C, keerake termostaadi
nupp maksimaalsesse asendisse.

. Kui imbritsev temperatuur
onalla 25 °C, keerake termostaadi
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nahtud

varskete toiduainete ja jookide

lUhiajaliseks hoidmiseks.

Kiilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kilmutuskamber on tahistatud selle
stimboliga B>,

Seadet saab kasutada varskete
toiduainete kilmutamiseks, aga
ka eelkllmutatud toiduainete
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.
Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine

Kilmutatud toidu kamber on

tdhistatud selle simboliga .

Kllmutatud toidu kamber sobib
eelkilmutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jargida toiduainete pakendile
madrgitud soovitusi sdilitustingimuste
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambril on tdisautomaatne
sulatusreZiim. Kllmiku jahtumise
ajal vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
jahutusslisteemi t80 tavapdrane
kBrvalndht. Tanu tagumise seina
automaatsele sulatusstisteemile
sulatatakse jdakiht kindlate
intervallide tagant dra. Kasutaja

eemaldama.
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Sulatusel tekkiv vesi liigub
veekogumissoonde, voolab m&odda
dravoolutoru aurustajasse ja
aurustub seal.

Kontrollige requlaarselt, ega
dravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

Sigavkilmutuskambris ei ole
automaatset sulatust, et vdltida
kilmutatud toidu riknemist.

B) Kiilmutuskamber

Sulatamine on vdga lihtne ja puhas
tanu spetsiaalsele sulatusvee
kogumise ndule.

Sulatage kaks korda aastas v3i kui on
tekkinud umbes 7 mm jadkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks
lUlitage seade pistiku juurest vdlja
ning eemaldage juhe seinakontaktist,

Kogu toit tuleks pakkida
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja
panna hoiule jahedasse kohta (nt
kilmik v3i sahver).

Kllmutuskambrisse vdib
ettevaatlikult asetada anumad sooja
veega, et kiirendada sulamist.

Arge kasutage j&a eemaldamiseks
teravaid vGi terava servaga esemeid
nagu noad v&i kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks
f66ni, soojapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kdsnaga klilmutuskambri
pOhja kogunenud sulatusvesi.

Pdrast sulatamist kuivatage sisemus
korralikult.

Torgake pistik seinakontakti ja
lUlitage elektrivarustus sisse.
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p Toote seiskamine

Kui termostaadil on “0”-asend:

- Toode lakkab t66tamast, kui keerate
termostaadi nupu asendisse “0” (null).
Toode ei hakka uuesti tdole enne, kui
keerate termostaadi nupu asendisse
“1” vdi modnda muusse tddasendisse.

Kui termostaadil on “min”-asend:
- Toote seiskamiseks eemaldage pistik
vooluvorgust.
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I3 Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

/N Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v3i vaha.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

A\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

/N Kuite ei plaani ktlmikut pikka aega
kasutada, ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jdtke uks praokile.

@ Kontrollige uksetihendeid
requlaarselt, veendumaks et need

on puhtad ja toiduosakestest vabad.

@ Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel

lihtsalt Itikake raam Clespoole pesast

vdlja.
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@ Arge kasutage seadme vélispindade
jakroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
japehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

« Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Idbi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aeda ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole pdhjustatud vigase t66 v6i materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kulmik ei toota

»  Kas kilmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

*  Kas kilmiku ihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pBlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku kiilmkambri kiilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

«  Umbritsev keskkond on véga kiilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on véga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi klilmemale temperatuurile IGlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vdi selle harvem kasutamine.

Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Piihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei td0ta

»  Kompressori kaitsetermostaat Itlitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vadlja Itlituste puhul, kuna kiilmutusaine surve kilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kilmik hakkab t66le umbes kuue minuti parast. Kui kiilmik parast seda toole
ei hakka, helistage palun teenindusse.

Klmik on sulatustsiiklis. See on tdisautomaatse sulatusega kilmiku puhul
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

Kilmik ei ole pistikupessa Uhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

» Kas temperatuuriseadistused on tehtud Gigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kllmik t60tab sagedasti v3i pikka aega.

» Teie uus kiilmik v8ib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kilmikud to0tavad pikemat aega jarjest.

» Umbritseva ruumi temperatuur vaib olla kBrge. See on tdiesti normaalne
ndhtus.

Kilmik v3ib olla hiljuti sisse ihendatud vGi toitu tdis laaditud. Kilmiku tdielik
mahajahtumine v8ib votta m&ne tunni kauem.

Kllmikusse vaib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pdhjustab kilmiku pikema t66perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

* Uksi vBib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud.
Kllmikusse sisenenud soe dhk pdhjustab klilmiku pikema to6perioodi. Avage
uksi harvemini.

Stigavkllma vai klilmkambri uks v3ib olla praokile jdetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kllmik on seadistatud vdga madalale temperatuurile. Seadistage kilmik
kBrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kilmiku vBi siigavkilmiku uksetihend v3ib olla mddrdunud, kulunud, katki vi
lahti. Puhastage vdi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kilmikut tb6tama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri.

Slgavkilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

Stgavkilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke
sigavkilmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkdilmiku temperatuur
on piisav.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vdga kdrge.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga kdrgele. Kilmiku seadistus
mojutab ka stigavkilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi siigavkilma
temperatuuri, kuni see jduab piisava tasemeni.

* Uks v3ib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kiilmik v3i stigavkilmik jduab soovitud temperatuurini.

Kilmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku Ghendatud. Kilmiku taielik jahtumine
vOtab suuruse tGttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

» Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tilesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vai kiilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kiilmik tootab.

»  Kilmiku togjdudlusomadused voivad muutuda s8ltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

Porand ei ole tasane voi on ndrk. Kilmik kdigub, kui seda aeglaselt ltkata.
Veenduge, et p8rand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

MUra vBivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v8i pihustamise hddli.

» Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kilmiku toopShimottele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hdalt.

Kilmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse Shuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kiilmiku siseseintel.

*  Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning teqgu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» UksivBib olla vdga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kllmiku valiskiiljele v3i uste vahele tekib niiskus.

* IImv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

L8hna vBivad pdhjustada mdned ndud vdi pakkematerjalid. Kasutage teist
nBu vBi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

» Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

KUlmik ei paikne ilmselt pGrandal tdiesti vertikaalselt ja v3ib kergel
ligutamisel k8ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

P8rand ei ole tasane vBi tugev. Veenduge, et pdrand on tasane ja sobib
kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit v3ib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Méningate (lihtsate) torkedega saab
|6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
valtimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
valja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditdokoda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remonditookoda),
mille kontakthumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seetdttu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remonditéokodade tehtud
o0 tiihistab garantii.

Remont oma kidtega

Loppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma

katega remondi kohta v@i siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine vdib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
|6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditdokodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditéokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pohjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pohjustada seejarel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/mujat ei saa suldistada Uhelgi

juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.

Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.
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Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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n BawwuaT xnagunHuK
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1. 3a 3ampassiBaHe Ha NpPecHn xpaHu, 6bpP3o
oXrnakJaHe Ha HaNUTKK, HanpaBa Ha Kyb4eTa
nep.

N

MeyeHa, oxnageHa roTBeHa xpaHa, MIeYHm
NPOAYKT.

Meco, HageHuLa, HapsidaH canam, KOHCEPBY.
Mnopose, 3eneHyyuy, canatu.

Ty6u, manku ByTUIKM 1 KEHOBeE.

TaBa 3a anua.

No ok

HanuTtku, ronemm 6yTunkm.

@ qDVIprVITe, B HACTOALLETO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, Ca cxXxeMaTu4Hun N Moxe ga
He OTroBapsAT TOYHO Ha Bawng ypen. AKO COMeHaTUTe YacTu NiMnceaTt BbB Baluus ypes,
TO Te Ba)kaT 3a Apyrn moaenu.
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ﬂBa)KHVI npeaynpexaeHns OTHOCHO 6e30MacHOCTTa

Mons, nperneganTte crnegHata
nHdopmauuns. HecnasaHeTo
Ha Ta3n WHGopPMaUna Moxe
Aa [oBede OO0 HapaHsiBaHus
unn  matepuanHu wetn. B
NPOTMBEH Criydah BCSAKaKBa
rapaHuus 1 OTrOBOPHOCT CTaBar
HeBanMaHwu.

OpuvrnHanHm pesepBHU 4YacTu
we ©Ovbpar npepoctaBaHn 10
roAvHKN cnepg aatarta Ha nokynka
Ha npoaykTa.

Ynotpe6a Ha ypena

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce pelleTkuTe
Ha  BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOpW Ja ca OTBOPEHMU

A npu nonoXxeHue
Ha YCTPOUCTBOTO B
ambana)xxHus naket

Wnu cneq NocTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C N3KNoYeHne
Ha npenopbKuTe,
AonycTumm oT
npouv3asoaunTens,

A He n3nonssamnTe

MeXaHUYHU nnu
BCSAKaKBU apyru
yCcTponcTea c uen
ycKopsiBaHe npoeca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexaganTte
/A pencTBueTo Ha
oxnapunTtenHarTa
cucTema Ha ppeoHa.

4

BHUMAHMUE:

He nsnonspanTte
enekKTpunyecko
obopyaaHe B

A oTAeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHN  NPOAYKTU
, Hegornyctumo oT
npounsBoanTens Ha
YCTPOWCTBOTO.
BHUMAHMUE:

He cbxpaHaBanTe

A €KCNII031BHN BeLlecTBa
KaTo Hanpumep
aepo30SHM Cripenose B
ypeaa.

-ToBa YyCTPOMWCTBO e

npegHasHa4YeHo 3a [JoMallHa
ynotpeba wunu 3a un3nona3saHe
npv criegHuTe ycnosus

-B marasmHu, oducn n
apyrm paboTHM cpeou C uen
n3nonseaHe OT  4feHoBeTe
Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHn  Kbluwm,
xotenu, MoTenu wn  Apyrm
cpegou, npegHasHadeHn  3a
HacTaHABaHe Ha rpaxgaHuTe
3a No4mBKa;

O6wa 6e3onacHocCT

» Korato pelwwwmte ga
N3XBBbPNUTE NPOAYKTA,
npenopbYBamMe aa
ce KOHCynTmpare ¢
OTOPU3NPaHUSA CepBU3
3a [ja nony4mTe HyxHaTa
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WHpopmMaLmsa 3a ToBa,
KaKTO 1 C oTOpusnpaHuTe
BMnacTu.

KoHcyntupanTte ce ¢
OTOPU3NPaHUSA CEpBU3

Mo BCSIKAKBM BbMPOCH

1 npobremm, cBbP3aHn

C xnagunHuka. He ce
onuTBanTe aa nonpaeaTe
camu 1nu ga noseonsieare
Apyr 4a npasu ToBa

0e3 oa npeaynpeauTe
OTOPU3MPAHUS CEPBUI.

3a npoayKTn ¢ opmnsepHO
otaenenve; He sxxre
crnagonen wunm Kkybdera
nep BegHara crieq Karto rv
n3BaguTe otT pPU3epHOTO
otaeneHue! (Toea moxe ga
AoBene A0 U3Mpb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoayKtu ¢ dopmsepHO
otaenenve; He
nocraesanTe ByTunmpaHmn
NI KOHCEPBUPaHU
TEYHOCTN BbB (PPU3EPHOTO
otgerneHue. B npotneeH
crny4aun Te MoXe Ja ce
npbCHaT.

He nunante sampaseHarta
XpaHa C pbLie; T8 MOXe Aa
ce 3anenu 3a pbkara Bu.
M3kntoyeTe xragunHuka
OT KOHTaKTa npeau
MoYNCTBaHe Unu
pa3mpassiBaHe.

He 6uBa HuKora ga
n3nonaearte napa v napHu
noYmncTBaLLm matepvanm
npv NOYNCTBAHETO

N pasnexgaHeTo Ha

xnagunHuka. MNapara
MOXXe [a Brese B KOHTaKT
C eNneKkTpu4eckuTe Yactum

¥ 0a npeamssuKa KbCo
CbeOMNHEHWE UM TOKOB
yAap.

Hwkora He n3nona3sanTe
YacTUTe Ha XJTagunHuKa,
KaTo Hanpumep BparaTa 3a
noaropa unu 3a CTbrnBaHe.

He n3snonssavite
enekTpu4ecKkn ypeam BbTpe
B XInaguIHuKa.

He nospexgaunTte yactute,
KbOETO LMpKynupa
oxriaguTtensi ¢ NpobmBHM
UNn peXXeLL MHCTPYMEHTMU.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe
Ha oxraguTen npu
npobuBaHe Ha KaHanuTe
Ha nsnapurens,
yObIDKEHUSATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTMETO BbPXY
NMOBBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3Buka pasapasHeHns
Ha KoXKaTa Unn HapaHsiBaHe
Ha ouuTe.

He nokpusante n He
OnokupanTe ¢ NpeameT
BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU
Ha XnagunHuvika.

EnekTpuyeckute
yCTpoWCTBa TpsibBa Aa

Ce PEMOHTMpAT camo

OT OTOPU3NPAHK NnLa.
PeMOHTBT, n3BbpLUeH

OT HEKOMMETEHTHO NnLe
MOXe [a Cb3gaje pUcK 3a
notpeburens.

B cnyyan Ha kakBaTo 1 Aa
€ noBpeaa unu no Bpeme
Ha NogapPbXKa U PEMOHT,



U3KITK4ETE XINagunHuka
OT €eJl1. 3axXpaHBaHe KaTo
U3KIMHO4YNTE CbOTBETHUA
6yUJOH nnn n3BaguTte
Lencena ot KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena
KoraTo muckare a u3sagute
LLiernicena oT KOHTakTa.

YBepeTe ce, 4e
BMCOKOAITKOXOSTHUTE
HanMUTKN Ce CbXxpaHaBaT
CUIYPHO CbC 3aTBOPEHM
Karnadku 1 ca pasnonoxXeHn
BEPTUKArHO.

Hukora He cbxpaHsiBanTe
crnpenoBe CbabpXaLlm
Bb3MnfaMeHMN Unn
€KCNMO3NBHYM BELLIECTBA B
XnagurnHuKka.

He nsnonssante
MEeXaHW4YHW YCTPOMCTBA
Wnu opyrv cpeacTea, 3a
[a yckopuTe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
OCBEH MOCOYeHUTE OT
Npoun3BoOaUTENS.

Tosu ypen He e
npenoHasHaveH 3a
yrnotpeba ot nuua c
doun3n4ecKn, CEH30PHU Nnn
YMCTBEHU Pa3CTPONCTBA
unu nuua 6e3 onut u
NO3HAHUSA (BKIMOYUTENHO
[eLa), OCBEH ako Te

He ca HabnaaBaHK

WINN MHCTPYKTUPaHN
OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypeaa oT OTFTOBOPHO 3a
©e3onacHocTTa UM nuue.

He nsnonssavite
XNagunHuKa ako e

°|
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nospeaeH. Ako nmare
HSIKaKBN CbMHEHWS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUS
areHT.

Enektpnyeckata
©e3onacHocT Ha
XagurHuka e
rapaHTupaHa camo aKko
3a3eMsaBaHETo Ha er.
MHCTanauusi B Joma Bu
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHOapTu.

ManaraHeTo Ha npogykTa
Ha ObX[, CHAN, CITbHLE

1 BATbLP NpeacTaensisa
OMacHOCT OT erneKTpuyecka
rnegHa Touka.

CebpxeTte ce C
OTOpU3MpPaHUS CEPBU3 MpU
noBpeaa B 3axpaHBaLLmns
kaben 3a Ja nsbderHere
BCSIKAKbB PUCK.

Hwkora He Bkto4BanTe
XNaguIHUKa B KOHTaKTa
no BpeMe Ha MHCTanauusi.
B npotuBeH crnyyan
CbLLIECTBYBA PUCK 3a
XKMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npegHasHavyeH camo

3a CbXpaHeHne Ha
XpaHUTENHU NpogyKTn. Ton
He BuBa Aa ce non3ea 3a
HUKaKBW ApYrn LEenu.

ETUKeTBT ¢ TEXHUYECKN
crneundmkaumm e
pas3norioXeH BbXPY fisiBata
BbTPELUHA CTeHa Ha
XNagunHuka.

AKO B XNagunHUKbLT BU
MMa C1HA CBETJINHA,



He s HabnogasanTe
NPOOBLIDKUTESTHO Bpeme
C HEBLOPBXEHO OKO UMK
OMNTUYHW ypeam.

Hwukora He cBbp3BaiiTe
XraauIHuKa ¢
eHeprocrecTasaly
cucTemu; Te morar aa
noBpeasaT XnaaumnHuKa.

3a pbYHO KOHTPONMpaHu
XNagunHuum, n34yakamTe
noHe 5 MMHYTU 3a Aa
pectapTupare XrnagunHvka
cnep npekbcBaHe B
3axpaHBaHETO.

ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba Tpsibea ga

ce npedaae Ha HoBUS
COBCTBEHMK aKko ypeabT
Obae NpogaaeH Ha apyru
naua.

BHumasanTe ga

He nospeauTe
3axpaHBaLmsi kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha
xnagunuuka. OrbBaHet
Ha kabena moxe aa
Aseae no noxap.

Hwkora He noctasanTe
TEXKN NPEAMETU BbPXY
3axpaHBawms kaben. He
nunanTe Lencerna c MoKpu
pbLe KoraTo BKMo4BaTe
ypeaa B KOHTaKTa.

Koraro nocrassTe ypeaa, nposepere
Jarn saxpaHealLpmsT kaben He e
3axBaHaT Unv NoBpeaeH.

He nocragsaviTe HAKOIKO
Pa3KIOHUTENSI UM NMPEHOCUMI
3axpaHBaLLy YCTPONCTBA B 3afHaTa
YyacT Ha ypena.

[eua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roanHm
MoraT [1a 3apexzaat 1 pa3ToBapBaTt
XTagunHu ypeau.

3a fa ce n3berHe 3aMbpCABAHETO Ha
XpaHaTta, Mons NpuabpxanTe ce KbM
CnefHuUTe yKasaHus:

OtBapsHeTo Ha BpaTaTa Ha ypeaa 3a
MPOABITKATENHN NEPUOSN OT BPEME MOXKE
[a [0BeAe 40 3HAUYMTENHO HapacTBaHe Ha
Temneparypara B OTAeneHusTa Ha ypeaa.
[MouncTBalTe pefoBHO NOBLPXHOCTUTE,
KOWTO BNM3AaT B KOHTaKT C XpaHa 1
[OCTBIHUTE JPEHaXHU CUCTEMN.
[NouncTBaiiTe KOHTEMHEPUTE 3a BOAA, ako
He ca Bunn 13Non3BaHN B NPOSbIIKEHNE
Ha 48 u; npomuiiTe cuctemata 3a Boaa,
CBbp3aHa ¢ BogocHabautenHata

Mpea, ako He e Buna n3TouBaHa Boga B
NPOABLITKEHNE Ha 5 OHU.

CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO MECO M puba B
MOAXOLALM KOHTENHEPY B XITAAWITHMKA,
3a [1a He BNW3aT B KOHTAKT C UK Aa kanst
B IpYrn XpaHu.

OtgenenusTa 3a 3aMpa3eHn XpaHu ¢ ABe
3Be37 ca NOAXOJALLM ca CbXpaHeHue

Ha npeaBapuUTeNIHO 3aMpaseHn XpaHu,

32 CbXpaHeHWe Uy NOATOTBSHE Ha
cnapornen v npaeeHe Ha kybueTa nep.
OtgenenusTa ¢ efHa, ABe W TPy 3Be3au
He ca NOoAXoJALLyM 3a 3amMpassiBaHe Ha
MPECHN XpaHu.

AKO xnagunHuaT yped 6bae ocTaBeH
npaseH 3a NPOABIKUTENHM NEPUOaN

OT BpeMe, M3KIIYEeTE ro, pasmpasere,
noymncTeTe, NOACYLLETE M OCTaBETE
BpaTaTa My 0TBOpeHa, 3a Ja
npepoTBpaTuTe 06pasyBaHeTo Ha NneceH
B ypena.
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He BkntouBanTe
XNagurnHuka B pasxrabeHu
KOHTaKTW.

Mo npyynHM Ha
©e3onacHoTTa no
BbHLUHOCTTA U
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa
He BuBa Aa ce npbcka
AVPEKTHO BoAa.

He npbckante
cybcTaHumK, chabpKaLm
Bb3rramMeHUMN rasoBe
OT poAa Ha NponaH ras B
©nm3ocCT go xnagunHuka
3a ga n3berHete pucka ot
noXap 1 eKcnnosusi.

Hwkra He nocTtaBsanTe
CbAoBe, MbIHM C BoAA
BbPXY XragusHuka, Tbi
KaTo ToBa MOXe Ja Josene
[0 TOKOB yaap vnn noxap.

He npenbneante
XNaguIiHUKa C NPEKoOMepPHO
KOnM4eCTBO XpaHa. AKo e
NPENbIIHEH, XPaHUTENHUTE
NPoayKTU MoXe fa nagHat
1 Oa BU HapaHAaT unn ga
noBpeaaT XragunHuka

npu oTBapsiHe Ha Bparara.
Hwvikora He nocTaesanTe
npegmMeTn Bbpxy
XNaauIHUKa; B NPOTUBEH
criyyan Te MoXe ga
n3nagHaTt npu oTBapsiHETO
1 3aTBapsAHET Ha BpaTaTa
Ha XnagunHuka.

Tl Kato ce HyXaaaT

OT TOYHO onpeaeneHa
Temnepartypa Ha
CbXpaHeHMe (BakCUHM,
TemnepaTypHO-3aBUCMU
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neKapcTBa, Hay4Hu
mMartepuanu, n ap.) He
OvBa ga ce obpxar B
XNaaunHuKa.

AKo He 6bae n3nonasaH
AbIIro Bpeme,
XNaguInHUKLT Tpsibea

Ja Obae U3KIYEH oOT
KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HEeN3npaBHOCT B
3axpaHBawms kaben ga
AoBee A0 noxap.
HakpanHWKbT Ha wencena
TpsibBa oa Obae penoBHO
MoYUCTBaH 3a Ja ce
n3berHe pucka ot noxap.

XNagunHuKbLT MOXe aa
MbpAa ako perynmpyemmure
KpayeTa He ca CTabuIHo
3aKpeneHn Ha noaa.
CTtabunHoTo 3akpeneaHe
Ha perynmpyemute
KpayeTa Ha noga Moxe aa
npegnasu xnagunHmka ot
MbpOaHe.

Mpu npemecTBaHeTO

Ha XragunHuka, He ro
XBallanTe 3a ApbXKKaTa
Ha Bpartarta. B npoTtneeH
criydan T Moxe Ja ce
OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga
nocTaBuTe ypena 4o Apyr
XNagunHuk nnmn opusep,
Pa3CTOSHNETO MeXay
ABara ypeaa Tpsibea aa

e noHe 8cm. B npotuBeH
crny4Yan npunexa.umrte
CTPaHWMYHN CTEHM MOXe Ada
Ce HaBMNaXHAT.

Hwukora He nanonssanTe
npoayKTa, ako ceKkumsTa,
pasnoroXxeHa B ropHaTa



UNK 3aaHaTa YacTt KoHcyntupante ce

Ha BaLUMsi NPOAYKT C C npocpecmoHarneH

€rNeKTPOHHU NeYaTHU BOOONpPOBOAYMK, aKo He CTe

nnaTkvn BbTPeE, € OTBOpEHa CUrypHK, 4Ye BbB BalliaTa

(neyatHa nnatka c WHCTanauusa HaMa fa

€reKTPOHHO nokputre) (1). BbgngKHe Xnapaenn4ecku
yAap.

* He vHcTanupanTe Ha Bxoga
3a ropetiia Boga. Baemerte
npegnasHyi Mepku cpeLLy
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHUAT nHTepBan Ha

Temneparypara Ha Bogara
TpsibBa Aa € MUHUMYM

33°F (0,6°C) n makcumym

nuTenHa Boaa.

. | 100°F (38°C).
: * /3nonssanTte camo

3awmTa oT geua

3a NPoAYKT ¢ BoAeH « AKO Ha BpaTaTa e

pasnpenenuren, rocTaBeHa KrioJarnka,

* HansiraHeTo Ha BXoga 3a KMKOYBT TPsGBa Aa ce
cTyzeHa Boga Tpsibea Aa [PV Aaned ot 4ocTbNa
e makcumym 90 psi (620 Ha feua.
kPa) AKO HanaraHeTo |'!a . 'D'eu'a'ra TpFIGBa Ja 6-bp'a-|-
Bogara Haaswwm 80 psi HaO3vpaBaHy 3a aa ce
(550 kPa), nsnonasaiite n3berHe vrpaeHe ¢ ypena.

KrnanaHa 3a orpaHnyaBaHe
Ha HanaraHeTo B
MpexoBaTa cuctema.

AKO He 3HaeTe Kak ga
NpoBepUTE HanNAraHeTo

Ha Bodara, noTbpceTe
MOMOLL, OT NpodhecroHarneH
BOZAOMNPOBOAYVIK.

AKO Uma pucK oT
XVApaBnM4eckn yaap
BbB BallaTa MHcTanaums,
BMHarmM uanornassamnre
obopyasaHe 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha
XVOpaBNM4eckn yaap.
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CwbBmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBbprAHe Ha
oTNagb4HU NPOAYKTU:

MpooykTsT
oTroBapsi Ha
M3NCKBaHUSATA Ha
avpektueata Ha EC
3a VXBbPIISHE Ha

B ornagsuHm
npogyktn (2012/19/
EU). Tosu npogyKT HOCK
KnacumvkaumoHeH cCMMBOI 3a
OTNagb4HO ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe
(WEEE).
MpoayKTbT € NponsBedeH ot
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu 1
mMartepuanu, KOuTo morar aa
Ce M13Mnon3BaTt NoBTOPHO U ca
noaxodsiy 3a peLuknmpaHe.
He naxebpnsante ypega
3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
GuToBM M Py OTNagbLM
B Kpasi Ha onepaTuMBHUSA
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTtenHms LeEHTBLP 3a
PELMKINMPaHe Ha eNEKTPOHHO
N enexkTpuyecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BMNacTh 3a noee4e
noapoBbHOCTN OTHOCHO Te3N
cbbupaTenHu LeHTPOBE.

CbBMecTMMOCT C
AVpeKTUBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpeaeneHu
onacHu BelecTBa

3aKyneHuaT OT Bac NpoayKT
OTroBapsi Ha N3NCKBaHMATA
Ha OMpeKkTnBaTa 3a
orpaHnyaBaHe Ha ynoTtpebara
Ha onpeaeneHn onacH
Bewlectsa Ha EC (2011/65/

EU). Ton He cbabpa HUKOM
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHn
mMaTepuanu, onucaHn B
HupekTneara.

UHdopmauuma 3a
OnakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHMTE MaTrepmanu
Ha NpoayKTa ca Npou3BeaeHn
OT PELMKNpYyEMU MaTepuanm
CbIMAacHO HaluuTe
HaLuMoHanHn Hapeaobwu 3a
ornasBaHe Ha OKosHaTa
cpena. He naxsbpnsamre
OMNaKkoBbYHUTE MaTepmanu
3aeHo ¢ buTtoBuUTe 1 Opyrn
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NyHKTOBETE 3a CbbmpaHe

Ha OMakoBbYHU MaTepuanm,
onpeaerneHn ot MecTHUTe
BracTu.

HC npeaynpexaeHue

Ak oxnaxpauiata cuctemMma Ha
ypeaa Bu cbabpxa R600a:
Toan ras e sananum. 3aTtoBa
BHMMaBanTe [a He noBpeguTe
oxnagurenHara cuctema
n Tpvbute npu ynotpeba
n TpaHcnopT. B cnyyam Ha
nospeda, ApbXTe npoaykra
aaneud oT noTeHumnanHm
N3TOYHMLIN Ha OMbH, KOETO MOXE
Aa posefe [0 nognanBaHETo
Ha ypeoa n npoBeTpsBanTe
cTadaTa, KbAETO Ce Hamupa ToMW.
He BanmanTe npeasug

TOBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTteriHaTta BU cuctema
cbabpxa R134a.

TunbT ras, u3non3saH B
npogykta, € o603HayeH Ha
cTpaHunyHaTta Tabenka ¢ gaHHu
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BbpXYy

BbTpellHaTa idBa

CTpaHa Ha XnagunHuka.

Hukora He n3xebprsanTe ypeaa

B OI'bH.

Hewa, konto oa HanpaBuTte c
uesn necteHe Ha eHeprus

He ocTasaunTe BpatuTe Ha
XNagaurHnKa OTBOPEHN 3a
AbIro.

He npmbupaiTe ropeLum
XPaHW 1 HanuUTKn B
XNagurHuka.

He npenbneante
XNagurHuka 3a ga He ce
3aTpygHsiBa Bb3gyluHaTa
UMpKynaums BbTpe B HErO.

He nHcTanupante
XNagunHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETIMHA UK
B Grm3ocT 4o ypeau,
N3MbYBaLLM TONMNMHA,
KaTo cpypHM, CbAOMUSAIHN
MaLLVHW U paguaTtopu.

[pbXTe xpaHaTta B
3aTBOPEHU KOHTENHEPM.
3a ypeau ¢ dpusepHO
otaenenve; Moxete ga
CbXpaHsiBaTe MakCMMasiHO
KONMYECTBO XPaHUTENHM
NPOAYKTU ako cBanute
padpta nnm YekMeoKeTo Ha
xnagunHuka. CTonmHocTTa
Ha eHepruHaTta
KOHCyMaLus, MocoyeHa
BbpXYy XNagunHuka, e
n3MepeHa npu ceaneH
padT nnn Yekmemxke

Ha dopusepa v npu
MaKCUMariHoO 3apexaaHe.
Hama Hukaksa ornacHocT

1
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[a uarnonssare padT Unm
YeKMepKe B 3aBUCUMOCT
OT ¢popmarTa v pasmepa Ha
XpaHUTENHUTE NPOOYKTU
KOWUTO 3ampassaBare.

PasnexpaHeTto Ha
3ampaseHa xpaHa

B XJ1agurnH1Ka Lwe
OCUrypu KakTo rnecteHe
Ha eHeprus, Taka u e
3anasu Ka4ecTBOTO Ha
XpPaHUTENHUTE NPOAYKTU.



H MoHTax

/\ 3anomHeTe, Ye NPOV3BOANTENSIT
HE HOCM OTTOBOPHOCT, B Cryyait, ye
npenocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba UHgopMaLms He ce crnasea.

Ha kakBo ga o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpPTUpPAHe Ha
XnagunHuka

1. XnagunHukbT TpsioBa Ja ce UsnpasHi 1
MOYUCTM NPEAU BCSKO TpaHCNopTUpaHe.

2. PadtoBeTe, akcecoapuTe, KOHTeHepa
3a 3arna3BaHe CBeXecTTa 1 ap. B
XnagunHuka TpsibBa fa ce 3anensT
Dobpe ¢ nsonmpbaHa, cpeLLly ApycaHeTo
npv NpeHacsiHe.

3. Onakoskarta TpsGBa fa ce oGuKonm
¢ aeberno TMKCO 1 3OpaBm BbXeTa
1 NpaBurarta 3a TpaHcnopTMpaHe,
Hane4yaTaHu BbPXy onakoBkaTa, Aa ce
crasBear.

He 3abpasgiiTe...

Bceku peumknvpaH NpoaykT e oT nornaea 3a
npvpodaTa 1 HauVoHaHUTE PecypCu.

Ako nckate aa gonpvHeceTe 3a
PEUVKIMPaHETO Ha ONakoBbYHUTE
marepuarnu, Moxe aa norny4ure
MHpopMaLms 3a ToBa OT MECTHUTE
BIacTu U opraHu 3a orassaHe Ha
OKomnHaTa cpeaa.

Mpepn ga 3ano4yHeTe pabora
C XJflagunHuKa

Mpeow oa 3anoyHeTe yrnotpeba Ha
XMafunHvKa, Morisi MoBEepeTe CreaHoOTO:

1. BbTpeluHoCcTTa Ha XMagurnHuKa cyxa i
€ 1N MOXe NN Bb3OyXbT Aa LMPKynnpa
©cBOOOOHO B 3aHaTa My 4acT?

2. Moxe Ooa MoHTVpaTe asara
nnactamacoBy KnMHa KaKkTo e rnokasaHo
Ha untocTpauwsita. MNnactmacosute
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KIMMHOBE OCUIypsiBaT HyXXHaTta
ONCTaHLMS MeXay XNaaunHuka n
CTeHarta, TaKa 4ye ja ce ocurypm
umpKyrnaums Ha Bbaayx. (UntoctpaumsTa
Ha durypara e camo npumMep 1 He
OTroBaps TOYHO Ha BaLUMS MPOAYKT.)

3. louucTeTte BbTPELLHOCTTA Ha
XMaAWIHYKa, KakTo e npenopbYaHo B
pasgen "Moaapbxka u nouncTeaHe".

4. BrrtoyeTe xnagurHuka B KOHTaKTa.
Mpy oTBapsiHe Ha BparTara BbTpeLuHaTa
namnuyka ceeTsa.

5. Le yyeTe Luym, KOraTo KOMMPECOPHT
3aroyHe aa pa6otu. HopmanHo e
TEYHOCTTa Y ra3oBeTe B oxJlaauTerHaTa
cvcTema Ja vusgaear Wym, Jopu
KOMMPECOPbT Aa He paGoTy.

6. lMpegHuTe BIMK Ha XNaaunHUKa
MOXe [ia ca ToMnmm Ha nunaHe. Toea e
HopMmariHo. Tean YacTu ca NPOeKTUPaHK
[a 6baar Tonnu ¢ uen nsbarsaHe Ha
KOHAEH3auusATa.

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpkeTe xnagunHMka KbM 3as3eMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npefnassa oT OyLUOH C
noaxoasill, KanauuTer.

BaxHo:

» Cpbp3BaHeTO TpsibBa fa Obae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C
HapenowuTe B CTpaHaTa.

* LlencentT TpsibBa ga e necHo
[OCTBIMEH cref MOHTaxXa.

» [oco4yeHarta MoLHOCT TpsibBa aa
OTroBapsi Ha MOLLHOCTTa Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [lpu cBbp3BaHeTO He BuBa fa ce
non3eat yabJDKUTENN U PA3KIOHUTENN.
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/N Axo kabertsT e NoBPELEH, TOM TpsibBa
[a ce noaMeHw OT KBanuuumpaH
TEXHUK.

N YpenbT He 6MBa Oa ce nonaea npeau
Toa 6bae nonpaseH! ChLecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsiHe Ha
ONakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaensiBaT onacHoCcT 3a Aeuata.
[pbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JoCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKasaHusATa
3a U3XBbprsiHe Ha oTtnagbuu. He
N3XBbPNANTE 3aedHO C Apyrnte GuToBwm
oTnagbuy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wuspaborteHa  oOT
maTtepuanm.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapua BU
XnagumnHuUkK.

XMaguIHuK
peuvKnmpyemm

MN3xBbpneTe cTtapusi cu ypeq Taka, Ye aa

He HaBpeauMTe Ha OKoNHaTa cpefa.

* Moxe pa ce koHcynTUpaTe ¢
OTOpPM3NPaHMA TbProBew, UM LieHTbpa
3a cbOupaHe Ha oTnagbLy BbB BallaTta
0O6LLMHA OTHOCHO M3XBBPISIHETO Ha
XnagunnHuka Bu.

Mpeny fa n3xebpuTe XnagurHuka By,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpatata
€ CbC 3aKIIYanku, ' HanpaeeTte
Hewsnon3saemMu, Taka, Ye Ja
npegnasvTe geuara ot BCsIKakey
€BEeHTYyarnH1 pUCKoBe.
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NMocTtaBAHE HM MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTtarta Ha CcTasiTa, KbAeTo Le
VHCTanupare xragunHmka, He e
[AO0CTaTbyHO LUMPOKa 3a Aa MV1He ypeaa
npes Hes, ce 0bafeTe B OTOPU3NPaH1A
CepBu3 3a [ja cBandT BpaTuTe Ha
XIaAUnHYKa 1 ro BKapawTe CTpaHn4HO
npes Bparara.

1. WHcranupaiite xnagunHmka Ha MSCTO,
KbAETO MOXe NECHO a ce nosasa.

2. [pbxTe XnagunHvka ganed ot
TOMMMHHN USTOYHULW, 384YLLUHM MEecTa U
npsika CrbHYeBa CBETMHA.

3. Tpsibea ga ocurypute gobpa
BEHTUMALIMS OKOINO XNadurHmKa 3a aa
MOXe Tol aa paboTu edpeKT1BHO. AKO
LLe MOHTMPATE XIaAMIHKKa B HULLA
B CTeHaTa, TpsbBa Ja uva noxHe 5 cm
pa3CTosiHME OT TaBaHa 1 cTeHata. Ako
NOALT € MOKPUT C KUNM, YpenbT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm o1 noga.

4. TlocTaseTte XnaguiHuka Bbpxy paBHa
nogoBa NOBbPXHOCT 3a Aa ce n3berHe
KrnaTteHe Ha ypena.
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NMoaomsiHa Ha ocBeTUTeNnHaTa
namMmnuyka

3a pa noaMeHWTe  nmaMnuykata B
xnagunHuka, wmomns obageTe ce B
OTOPU3NPaHKS CEPBU3.

JlamnaTta(ute) B TO3M ypen He ca
nogxogsiluM 3a OCBeTneHne B 6UTOBU
nometleHus. MNpenHasHayeHneTo Ha Ta3n
namna e pa nomara Ha noTtpebutens
Ja OCTaBsi XpaHWUTENHW MNPOAYyKTU B
xnagunHukal/gppusepa no 6GesonaceH u
yOoobeH HauuH.

Jlamnute, wu3non3eaHW B TO3WN ypen,
TpsibBa fOa wu3gbpkaT Ha EKCTPEMHM
hm3nyeckn yCnoBusi kato Temreparypa
nog -20°C.
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OO6pblwaHe Ha BpaTuTe




n NoaroToBka

(] XnagunHuksT BY TpsiGea Aa ce
MHCTanmpa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMSMHHN U3TOYHWLIM KaTO KOTIIOHM,
dypHY, LIEHTPAHO MapHO, Ha MoHe 5 cm
OT eneKTpUYeckn NeYky 1 He Tpsitea aa
ce u3nara Ha npsika CiibHYeBa CBeTNuHa.

@ TemnepaTypata B cTasita, KbAeTO Lie
WHCTanuparte xnagunHuka, Tpsiosa
na e noHe 10°C. Ynotpebara Ha
XragurHvKa npu no-CTyaeHn ycrnosus
He e npernopbYMTENHA, Thil KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha eheKTUBHOCTTA MY.

G Mposepete nanm BLTPELLHOCTTA Ha
XMadurHyKa e NoYucTeHa 1susmno.

(] Axo gBa xragunHuKa ce MHcTanmpar
edviH 0o Opyr, TpsibBa Aa vma noHe 2 cm
pa3cTosiHME NOMEXIY VM.

m Korato n3nonaearte xnagunHuka 3a
MbpBU MbT, cneaBanTe cnegHuTe
YKasaHu4 npes3 nbpeuUTe LLIECT Yaca.

- Bparata He ouBa ga ce OTBapsA 4YecTo.

- XnagunHukbT TpsibBa aa pabotu
npa3seH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBante xnagunHmka ot
wencerna. AKO MMa npekbceaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[a KOHTponupare, Moss NpoyeTeTe
npegynpexaeHusTa B pasaen
“Bb3MOXHM peLLEHMS Ha Bb3HMKHAM
npobnemun”.

O OpwvirMHanHaTa ornakoBka 1 U3onmpalLLm
marepuanv Tpsibea aa ce 3anassit
3a ObJeLLo TpaHCNopTUPaHe Unn
rpemMecTBaHe.
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E Ynotpeba Ha xnagunHuka Bu

ByToH 3a HacTpouMkKka Ha
TepmocTaTta

PaGoTHaTta Temnepatypa ce KoHTponmpa
OT TemnepaTypHUA perynartop.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Han-cna6o oxnaxaaHe (Han-tonno)
5 = Han-cunHo oxnaxpaaHe (Han
CTyAeHo)
(vrn)
Min. = Hain-cnabo oxnaxpaaHe
(Ham-Ttonno)
Max. = Han-cunHo oxnaxpgaHe
(Hawn-ctyneHo)
CpepgHaTa TemnepaTtypa B xnaguiHuka
TpsibBa aa 6bae okono +5° C.

Mons, HacTponTe cnopen kenaHarta
Temnepartypa.
3abenexnte, 4Ye TemnepatypuTe ca

pasfnMyHM B pasfMyHUTE OXNaauTenHu
yacTu.

Han-ctyoeHo e Hap oTgeneHueTo 3a
3eneHyyLm.

BbTpewHata Temnepatypa 3aBucu W”
OT TemnepaTtypata Ha OKonHaTa cpefa,
yecToTata Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa u
KONMYECTBOTO XpaHa, CbxpaHsiBaHa B
XnagunHuka.

YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTata BoAM
no nosulaBaHe  Ha BbTpeLlHaTa
Temnepartypa.
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3aToBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO Hal-
6bp30 3aTBapsiHe Ha XnagwnHuka cneg
nornasaHe.

BbTpewHara
XnagunHuka ce
crnegHvTE NPUYMHY;
+  Ce30HHM TEMNepaTypy,

* Yecro oTBapsHe Ha Bpartarta 1
OCTaBAHETO U 3a AbJIT0 OTBOPEHA.

TeMmnepartypa Ha
npomMeH4A nopaaun

+  TocTaBsHETO Ha XpaHa, KosiTo He e
oxrafieHa o CTaiiHa TeMneparypa,

* MscToTOo Ha xnagunHuka B ctasta
(Hanp. n3naraHe Ha crbHLUE).

* C nomoLlTta Ha TepMocTaTa MoXe ga
HarnacqaTte BbTpellHaTa TeMmneparypa
CcnpsmMo Tesun obcTosTencTea.
Homepata okorno TepMocTaTHust 6yTOH
noKas3eaTt rpagycuTte Ha oxnaxkaaHe.

* AKo OKOrfHaTa Temneparypa e Hag,
32°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTaTHUSI By TOH
Ha MaKkcymariHa nosuums.

+ AKo OKOrHaTa Temneparypa e nog
25°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTATHUSA BYTOH
Ha MMHUMAarHa No3nLus.
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OxnaxaaHe

CbxpaHeHue Ha XxpaHa

XnagunHoTo  OTAEeneHWe Cnyxu 3a
KpaTKOTpPaMHO CbXpaHeHMe Ha npecHu
XPpaHu N HanUTKK.

3ampa3ssaBaHe

3ampa3ssBaHe Ha xpaHa
OTtpeneHneTo Ha pusepa e otbensasaHo
cbe cuvson EEE*H]

Moxe pa nonseaTte ypeda KakTo 3a
3aMpassiBaHe Ha MpsicHa XpaHa, Taka
N 3a CbXpaHeHWe Ha npeaBapuTesHO
3aMpaseHn NpoayKTy.

Mons npoyeTete npenopbKnTe,
MOCOYEHM  BbpPXy  OMakoBkata  Ha
XpaHUTENHMUTE NPOAYKTY.

CbXxpaHsiBaHe Ha 3amMmpa3eHu XpaHu
OToeneHveTo 3a 3ampaseHu XpaHu e

oTrbensisaHo CbC CMMBON .
OTgeneHneTo 3a 3aMpaseHyn  XpaHu
€ rogxogslo 3@ CbXpaHeHue Ha
npeaBapuTenHO  3aMpas3eHn  XpaHu.
MpenopbkaTta 3a CbXxpaHeHue, NnocoyeHa
Ha oOnakoBkaTa Ha xpaHaTta, TpsibBa
BMHaru ga ce crnasea.

Pa3nexpaHe

A) XnagunHo otgeneHue

XnagunHoTo OTAEneHne ocblLecTBsBa
M3UANO  aBTOMATMYHO  pa3mMpassiBaHe.
[JokaTo XMagunHUKBLT BM  OxNaxaa
MoraT [a ce MNOSABAT BOOHM Kanku W
3acKkpexaBaHusi 4O 8 MM Ha BbTpeLuHaTa
3aHa CTeHa B XNaaWunHoTO OTAENeHue.
Te3an o6pasyBaHusi ce nony4yasaT oT
oxnaxpgawarta cuctema. OO6pasyBaHusi
nen ce pasnexga 4Ype3 aBTOMaTU4HOTO
pasmMpassiBaHe Ha HSIKONMKO WHTepBana,
N3BbLPLUBAHO oT aBToMaTuM4HaTa
pasnexgalla cucTemMa Ha 3agHata
cteHa. Ha notpebutensi He ce Hanara
[a u3CcTbprea neja wunv ga npemaxea
BOOHUTE Karku.

Bopata, o6pasyBaHa npu pasnexgaHeTo
npemMuHaBa npes yresi 3a cbbupaHe Ha
BOAa 1 Npe3 ApeHaxHaTa Tpbba MrHaBa B
n3napuTens 4oKaTo ce nsnapu cama.

PepnoBHo  npoBepsiBavite  ganuv
OpeHaxHata Tpbba He e 3anyLueHa v npu
HeobXxoauMOCT s nodYncTBanTe ¢ bouBaHe
Ha gynkaTa.

OTtneneHuneTo 3a Abnboko 3ampassiBaHe
He M3BbpLUBA aBTOMATMYHO pasnexaaHe
3a [1a He ce pa3Banv 3amMpaseHara xpaHa.
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B) ®pusepHo otpgeneHue

Pa3mpa3siBaHeTO cTaBa MHOMO IecHO
n ©6e3npobnemHo, OGnarogapeHve Ha
crneunanHoTo rereH4ye 3a cbbupaHe Ha
pasmMpaseHaTa Boaa.

Pa3smpa3ssaBalite ABa MbTW roguLLHO UNn
npu obpasyBaHe Ha 7mm (1/4") nepeH
nnacr.

3a [pa 3anoyHeTe C pasnexgaHeTo,
M3KIIOYETE ypeda OT MpeBKMoYBaTens
N un3BageTe 3axpaHeBawiusa kaben oT
KOHTaKTa.

Bcuukn xpaHuTenHu npogyktu Tpsibea
[a ce YyBMAT B HSAKOMKO Mnacta BECTHUK
N Ja ce CbXxpaHsBaT Ha XfagHO MSACTO
(Hanp. xNagunHUK unu Kunep).

Moxe pga noctaBute BHUMAaTENHO
Cb[OBeE C TOMMa Boga BbB (hpusepa 3a Aa
Ce YCKOpM pasnexaaHeTo.

He nsnonseawte ocTpu npegmMeTn kaTto
HOXXOBE W BUMMLM 3a Aa cBanuTe nega.

Hukora He wu3nonssanTe ceLlyapu,
en. Meykn u Apyrm nopobHu ypeau 3a
pasnexpaaHe Ha ypeaa.
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Monuite ¢ rbba Bopata, cvbpana ce
npv pasnexgaHeTto B [JonHata  4acT

Ha oTtgeneHneto Ha pusepa. Cnep
pasnexgaHeto, noAcyllere  LsSnOCTHO
BbTpPELUHOCTTA.

Bkapaiite wencena B KOHTakta u
BKITHOYETE €NIEKTPMUYECKOTO 3axpaHBaHe.

U3knouBaHe Ha npoaykTa

Ako Ha TepmocTaTta By nma nosuuus “0”:
- YpeobT Bu we cnpe ga pabotu ako
3aBbpTMTE TepmocTata Ha nosuumsa “0”
(HyneBa). YpeabT Lie Bb3cTaHOBK paboTa
Yak creg Kato 3aBbpTUTe TepmocTaTa
Ha no3vumsa “1” unu Hakos OT Apyrute
nosnuuu.

AKo Ha TepmocTtata Bum uma nosuums
“min”:

- MI3knoueTe OT KOHTaKTa 3a fa crnepeTte

ypena.

BG



n MopapbKKa U NOYUCTBaHe

A Hwkora He n3nonsgarite ras, 6eH3unH unu
nofo6HM BelLecTBa 3a NoYMCcTBaHe Ha ypena.

/A TpenopbyBame B/ Aa U3KIIOYMTE ypeaa ot
KOHTaKTa, MPeay No4YMCTBaHe.

G Hwkora He U3non3BaiiTe 3a NoYMCTBaHe
oCTpu 1nu abpasvBHW Matepuanu, canyH,
[OMaKUHCKM npernaparu, NepunHu npenaparn
Wnu Nonump.

@ 3a npoagykTnTe, KOUTO HE NPUTEXABAT

hyHKUMSA 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
3aMpassiBaHeTo, BOAHWTE Karky MoraT aa

npoaykTa. XropbT passikaa Takuea MEeTarnHu
NOBBbPXHOCTU.

G He nanonseaite ocTpu 1 abpasunBHM

WHCTPYMEHTY NN canyH, oMaLlUHW
NOYMCTBALLM NpenapaTu, NepuriHn
npenapati, 6eH3nH, 6eH3051, BOCLYHMN U
T.H., B MPOTUBEH Crny4ai LLaMnuTe BbpXy
NacTMacoByM YacTy LLie N34e3HaT U e
HacTbnu gedopmaums. 3nonssante
TOnsa Bo4a 1 Meka Kbpra 3a NovnucTeaHe n
nofcyLUaBaHe.

obpasysar crioi ¢ AebenvHa 4o LWvprHaTa MpeanassaHe Ha NNacTMacoBuTe

Ha MPBCT M0 3a/HaTa CTPaHa Ha XIaMIHOTO NOBLPXHOCTM

otaenexune. He ro nouncTeaite; HUKora He

npunarante cMaska unu apyrv nogooHu *  He cnaranTe Te4HMN Ma3HUHW U FOTBEHN

npenaparui-

@ Wsnonsgaiite camo NeKko HaBMaxHeHa
MUKpOodMBbPHa Kbpra, 3a Aa NoYncTuTe
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha npoaykTa. M6ute
1 ApyruTe TUMOBE MOYUCTBALLM Kbprivi MoraT
[a Hagpackar MoBbpXHOCTUTE.

@ WManonssaiiTe xnaaka BoAa, 3a Aa novYncTute
Kopryca Ha XMnagurHika, v NoacyLeTe.

G  Wsnon3eavite BNaxHa Kbpra, HaTtorneHa
B pa3TBOp OT efHa CyneHa ibxuua coga
BGukapboHaT B MOMOBYH NUTHLP BOAa, 3a Aa
NOYNCTUTE BbTPELLUHOCTTA, U NOACYLLETE.

/\ B rHe3noTo Ha namnara u apyrute
EneKTPUYECKN KOMMOHEHTU He OvBa fa
HaBnu13a Boaa.

/N AKO XNMagunHUKBLT HAMa Ja ce U3ronssa
ObIITO BpeMe, M3KITKYETE o OT KOHTaKTa,
13BafieTe BCUYKM XPaHUTENHM NPOAYKTH,
MoYKCTETE 10 U OCTaBETE BpaTaTta
OTKpexHaTa.

@ PepnoBHO NpoBepsiBaliTe yNIbTHEHMSTA Ha
Bpartara, 3a ia CTe CUrypHW, Ye ca YNCTU 1 Ye
M0 TSX HAMa XPaHUTENHN OCTaTbLN.

@ 3apa cBanuTe padT OT Bpararta, u3sageTe
BCUYKI NPOAYKTY 1 ro ByTHETE Harope ot
ocHoBaTa My.

@ Hwukora He V3Mon3BaiTe NOYMCTBALLM
npenapatyi Unv BoAa CbC ChAabpKaHue
Ha XI10p 3a NoYMCTBaHe Ha BbHLUHWTE
NOBBLPXHOCTU M XPOMMPaHWTE YacTu Ha
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B Ma3sHWHa SICTUs B XIagWIiH1Ka OCBEH
B 3aTBOPEH KOHTEWNHEP, Thil KaTo Te
noBpexaaT nrnacTMacoBuTe NMOBbPXHOCTU Ha
XragunHuika. B cnyyait Ha pasnvBaHe unm
OMa3sBaHe Ha NnacTMacoBUTE MOBbPXHOCTM
C Ma3HWHa, MOYNCTETE U U3NIakHeTe
CbOTBETHaTa 4acT OT NMOBbPXHOCTTA C Tonna
BoAA.



Bb3MOXHU pelleHuns Ha

Bb3HUKHaNu npooénemwm

Mons, nperneganTte TO3M CMAUCLK MNpeau
na ce obaauTe B cepBu3a. ToBa MOXe Oa BU
cnecTtu BpemMe 1 napu. Tosn CNMCbK CbabpXa
npobrnemun, KOUTO He ca B pes3yntar Ha
NedeTHO NpPoM3BOACTBO UMK rollua ynoTpeba
Ha maTepuanu. Hsikou OT onucaHuTe TyK
XapaKTePUCTMKM MOXe [la He Ca HanuyHu Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

XnagunHukbT He paboTun
* XnagunHUKbT NPaBUMHO NN € BKIOYEH
B KOHTaKTa? Bkrnioyete Lencena B
KOHTaKTa.

* [a He e n3ropsn OyLLIOHbT Ha KOHTaKTa,
KbM KOWMTO € CBbpP3aH XIagurHvKa nm
[naBHMAT OviIoH? [NpoBepeTe byilioHa

KoHaeHsauusa Ha Boga Mo cCTpaHu4vHaTa
cTeHa Ha xnagunHoto otaenenne (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)

* MHOro CTyaeHu BbHLLHM TemnepaTypH/
ycnosusi. Yecto oTBapsiHe 1 3aTBapsHe
Ha Bpatara. MHOro BNaXKH BbHLLIHM
ycnosusi. CbxpaHeHue Ha XpaHu CbC
CbAbpXKaHMe Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE
koHTeriHepu. OcTaBeHa OTKpexHaTa
Bparara.

» [peBkntodeTe TepMocTaTa Ha no-Hycka
CTOWMHOCT.

« [pbXTe BpaTarta OTBOPEHa Mo-KpaTko
Bpeme Unu 1 U3norn3sainTe Mo psaKo.

* TokpyBaiiTe XpaHWUTE, CbXpaHsiBaHW B
OTBOPEHW KOHTENHEP C MOAXOASALLM
maTepuanm.

*  VaGbplueTe KoHOEH3MpaHaTa Boaa
CbC Cyx Mapuan 1 npoeepeTe Janu ce
KOHOEH3MPa OTHOBO
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KomnpecopbT He pabotu

3alLNTHMAT TEPMOCTAT Ha KOMMNpecopa
Ce M3KIYBa NpU BHE3AMNHO NpekbCBaHe
B 3aXpaHBaHETO UMM NMPU BKITKOYBAHE

N N3KIMKYBaHe OT KOHTaKTa Tbi

KaTo HarnsraHeTo Ha OXJlaguTens B
oxylaguTenHara cucteMa Ha xrnagurHvika
BCE OLLiE HE € YyPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT LUe 3arnodHe aa pabotu
crieq okono 6 MuHyTK. AKo crneq To3u
nepuoa ot BpemMe XnagunHUKbT He NoYHe
[Oa paboTtu, ce CBbpETE ChC CepBu3a.

XnagunHuKbT € B LKL Ha pasnexaaHe.
ToBa e HopMarnHo 3a XNaguIHuK ¢
HaMbITHO aBTOMATUYHO pasnexaaHe.
LinkenbT Ha pasnexagaHe ce 3agencrea
NepUOANYHO.

XNagunHUKbT He € BKITKOYEH B KOHTaKTa.
MpoBepeTe ganu LencenbT € MbxHaT
[oKpali B KOHTaKTa.

MpaBunHo 1 ca HanpaBeHn
TemnepaTypHUTE HAaCTPONKN?
MpeKkbcHaTO € ern. 3axpaHBaHETO.
ObGapfete ce B eHeprocHabaasaHe

XnagunHukbT pa60m 4ecTo nnu
npoabIDKNTENHO Bpeme
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HoBUAT BM XMaaWIHUK MOXe Aa € Mo-LUMPOK
OT npeauLHuA. ToBa e CbBCeM HOpMarHo.
lonemuTe xnagunHuLy paboTsaT No-abMro
Bpeme.

CranHaTa TemnepaTypa e Bucoka. Tosa e
HOpMarHo.

XnagunHVKbT MOXe CKOPO [a € BKITHOYEH

B KOHTaKTa Unv fja e 3apefeH ¢ XxpaHa.
[MbNHOTO OxNaXaaHe Ha XNagunHuka Moxe aa
NPOOBLITKN HAKOIKO Yaca no-Abro.

Bb3MOXHO € Hackopo [a CTe NoCTaBunm
rofieMu Korim4ecTsa Tonsa xpaHa B
xnagunHvika. fopelarta xpaHa Boay Ao no-
NpoabIKUTENHA paboTa Ha XnaauH1Ka 4o
[JoCTUraHe Ha Heobxoaymara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHue.

Bpatute Moxe Aa ca 6unu oTBapsiHu YecTo
UM OCTaBEHW OTKPEXHATM 3a ObJIT0 BpeEme.
TonnuAT Bb3ayX, MPOHUKHAN B XMagumnHuKa,
ro kapa Aa paboTy 3a No-NPOALIKATENHI
nepuoan. Nsbsareaiite fa oteapsTte Bpatute
TOSKOBA YeCTo.

Bpararta Ha (hpu3epHOTO UM XNagausiHo
oTaerneHne Moxe aa e Guna octaeeHa
oTkpexHaTa. MNpoBepeTe Aanv BpatuTe ca
MITbTHO 3aTBOPEHM.

. XnagunHUKbLT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
Hucka Temnepatypa. Hactporite xnagunHuka
Ha Mo-BYCOK rpaslyc 1 us4akainTe Jokato
[OCTUTHe Temneparypara.

. YNmbTHEHWETO Ha BpaTata Ha
XNagurHvika unm oprsepa Moxe fia e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO 1IN
HENpaBWUITHO NocTaBeHo. Mouunctete Unm
NoAMeHeTe YnTbTHeHVeTo. [oBpeaeHoTo
YNITbTHEHVE Kapa XMNaaunHmka aa paboTu
NO-MPOLBLIKUTENHO BPpEME 3a Ja Noaabpa
Temneparypara.

emMnepatypata BbB pu3epa € MHOro
HUCKa,  [oKato  Temnepatypara B
XnagurHuka e 3afoBonuUTenHa

. ®pu3epbT € HacTpoeH Ha
MHOTO HUCKa TemnepaTtypa. Hactpoiite
Temnepatypata BbB ¢puepa Ha no-
BMCOKA CTOMHOCT M NpOBepeTe

TeMHepaTypaTa B XnNagwunHuka € MHOro

HUCKa, [JokaTo Temneparypata BbB
(pu3epa e 3agoBonuTenHa
. XNaOunHUKbT € HacTpoeH Ha

MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiTte
TemnepaTtypata B XNagunHuka Ha no-
BMCOKa CTOMHOCT Y MpOoBepeTe

XpaHUTENHUTE NPOAYKTU, CbXpaHsiBaHU B
YyekmemKeTaTa Ha XrmaguriHoTO OTAeNeHue,
3aMpb3BaT.

. XnNagunHWKbT € HacTpoeH Ha
MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiTte
TemnepaTtypata B XNagunHuka Ha no-
BI/COKa CTOMHOCT U NpOBepeTe

Temnepatypata B XfagwuiHUKa Wnu
dpusepa e MHOro BUCOKa.

*  XnagunHUKbT € HaCTPOEH Ha MHOTO
BUCOKa Temnepatypa. HactpoiikaTa Ha
XnafgurHyka okassa BrUsiHUE BbpXY
Temneparypara BbB pusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnagusiHuka unu
hpur3epa o JocTuraHe Ha 3a40BONMTENHO
HUBO.

. BpaTtaTta Moxe a e ocTaBeHa OoTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta AoKpai.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
roreMm KonvM4yecTBa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. MayakanTe xnagunHuksT
Unu ppunsepbT Aa AOCTUrHaT XenaHarta
Temneparypa.

*  XnagunHuKbT MOXe CKOPO Aa € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxkgaHe Ha
XnagunHuka oTHeMa Bpeme nopaam
ronemusit obem.
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OT xnagunHvka ce YyBa LyM, NogobeH Ha

KoHaeHsaums no BbTPELUHUTE CTpaHu Ha

YaCOBHMKOBO TUKTaKaHe. XNagnnHMKa.
. Toszun Lwym nasa oT . TonamMaT M BRaxeH  KnAumart

€NeKTPOMarHUTHUA KrnanaH Ha XfagunHuka. | |noBullaBa 3anexgaHeTo U KoHAeH3auusaTa.

EnektpomMarHuTHUAT KnanaH pabotu| | ToBa € HOpMariHo 1 He e noBpeaa.

3a [fga nogcurypy nNpeMvHaBaHETO Ha . BpatuTe caotkpexHaTu. [poBepeTe

oxnaxpgaliara Te4YHOCT npe3 OTAENEHWETO, | |Aanu BpatuTe ca NIbTHO 3aTBOPEHN.

KOETO MOXEe [a Ce HacTpoM Ha oxnaxaaliu . Bpatnte Moxe pa ca oTBapsiHu

UnM  3aMnassiBaliy  Temnepatypu U
ocurypsia oxnaxpawms edekt. Toea e
HOPMarHo 1 He e NpW3HaK Ha NoBpeaa.

TBbpAe YeCTOo UM [la ca OCTaBEeHM OTBOPEHU
npoabmkUTENHO Bpeme. W3barsaiite aa
oTBapATe BpaTaTa TOMKoBa YecTo.

PabotHusT wym ce YyBenn4aBa Korato
XNaguiHUKbT paGOTVI.

OTBBH Ha XnNagunHuka nnn mexay spatnte
ce cbbupa Bnara.

. OnepaTvBHUTE  XapakTepUCTUKU
Ha XnafurHuka BU MOXe [a Ce MPOMEHST
B 3aBMCMMOCT OT NMPOMEHUTE Ha OKOMHaTa
Temnepatypa. ToBa € HOpMarHO U He e
noepega.

. KnumatbT e BnaxeH. ToBa e
CbBCEM HOpPMarHO Mpv BRaXeH Kumar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3Zlyxa Hamarnee,
KOHAEH3MpaHaTa BoAa LLie U34Ye3He.

Jlowa MUpusmMa B XnaguiHuka.

Bunbpaunv nnu wym.

. MoabT He e paBeH UK N3APBXKIMB.
XnagunHukbT ce  Joree  npu - Neko
novmpbaBaHe. YBepeTe ce, 4e MNoabT €
paBeH, U3OPBXKIUB U CNOCOBEH Aa n3obpxu
XnagunHuka.

. WymbT MOXe pga wugBa OT
npegmeTuTe, NOCTaBeHU BbPXY XNaguiHuka.
Te TpsibBa fa ce cBanAT OT XNaguiHuKa.

YyBaT ce LUyMOBE KaTo OT pasnuBaHe Ha
TEYHOCT U Crpen.

. [MOTOKBT Ha TEYHOCT M ra3 e B
CbOTBETCTBME C onepatuBHUTE NPUHLNNU
Ha xnagunHuka Bu. ToBa e HOpMarHo 1 He
€ nospeja.

YyBa ce LyM KaTo OT JyXaHe Ha BATbP.

. B'b3,EI,yLLIHMTe aKTuBaTopu
(BeHTI/IJ'IaTOpVI) Cce un3nonseat 3a ga Moxe
XNagunHUKLT ga oxnaxga no-epeKkTUBHO.
ToBa e HOpMasnHo 1 He e noBpeaa.
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. BbTpewHocTta Ha  XxnaguiHuka
TpsbBa pa ce nouuctu. [lounctete
BbTPELIHOCTTA Ha XnagunHuka ¢ rbba,
TOMna unu rasvpaHa soga.

. Mupuamata mMoxe na wm3nu3a oT
KOHTEMHEPU WNWN OMaKkoBbYHU MaTepuanu.
M3anonseanTe gpyr KOHTEMHEP UIK pasnuyHa
MapKa onakoBbYHM MaTepuanu.

Bpartata/BpatuTe He ce 3aTBaps(T).

* [lakeTuTe c XxpaHa MOXe ga npeyat
Ha 3aTBapsHeTO Ha BpaTaTa.
[pemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npeyart Ha Bparara.

*  XNagunHUKbT MOXe Aa He e
HUBENMpPaH HaMmb/IHO BEPTUKAITHO
BbpXy noga v fa ce niosree npu
neko nompbaBaHe. HactonTte
nosauralinTe BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH Unu U3OPbLXIUB.
YBepeTe ce, Ye nogbT e paBeH
N cnocobeH fa n3agbpxu
XnagunHuka.

KOHTeVIHepMTe 3a 3anasBaHe Ha CBeXecTTa
Ca 3aKreLleHu.

+ XpaHaTa MOXe [a [OKOCBa ropHara
yacT Ha YekmenxeTto. PasamecTeTe
xpaHaTa B YEeKMeO)XeTo.




Ako NMoebpxHocTuTe Ha Ypepa Ca lNopewum

» [okaTo ypedbT paboTu, MoraT aa ce
HabrnoaaBaT BUCOKM TeMMepaTypy Mexay
[BeTe BpaTW, CTPaHUYHUTE NaHenm 1
3aaHarTa pelueTka. ToBa e HopMarHo 1 He
M3nCKBa cepBm3aHa ycnyral
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TKA3 OT OTTOBOPHOCT /
NPEAYNPEXOEHUE

Hsikon (mpocTy) HeMsnpaBHOCTY MOTaT fia
ObfaT afgeKkBaTHO 06pabOTEHN OT KPaitHIA
noTpeburter, 6e3 fa Bb3HUKHAT IPOOIEMH ¢
6€30IIaCHOCTTA /TN OTACHa yIoTpeba, mpu
YCTIOBMe e Te Ce USBBPIIBAT B IPAHMUIINTE 1 B
CBOTBETCTBHUE CbC C/IEABALINTE HHCTPYKINN
(BixTe pasgena ,CaMOpeMOHT ).
CriejoBaTe/THO, OCBEH aKO He € paspelleHo
Iipyro B pasfena ,CaMopeMoHT 1o-fiomy,
peMoHTuUTe 1je 6BAAT afPECUPAHI [0
peructpupany npodecHoHaHI CepBU3HL, 3a
na ce n3berHat mpobmemu ¢ 6e30macHOCTTa.
Peructpupas mpodecroHaneH cepsus e
npodecroHaIeH cepBus, KOITO € MOMydn
JIOCTBII 10 MHCTPYKIMIUTE U CIIUCHKA

C pe3epBHI YaCTH Ha TO3M IIPOAYKT OT
MPOM3BOANUTEILS CBIIACHO METOANTE, OIICAHN
B 3aKOHOJJaTeTHUTE AKTOBE CHITIACHO
Iupextusa 2009/125 / EO.

CaMo cepBUSHUAT areHT (T.e. OTOPU3UPAH
npodecuoHaneH cepBu3), ¢ KOTOTO MOXeTe
[1a ce CBbKeTe Upe3 Tene)OHHIUA HOMep,
[IajieH B PHKOBOJCTBOTO 32 IIOTPeOUTENA

/ rapaHIVOHHATA KapTa Win Ypes Bamms

OTOPU3NPAH ANTDHP, MOXKE 1A IPENOCTABA
YCIIyTa TPy YCIOBUATA Ha rapaHiuATa. ETo

3aumo, Moasd, nMainTe NpexBu, Y€ pEMOHTUTE
OT Ipo)eCHOHATTHM CepPBU3Y (KOUTO He

€a YII'bTHOMOIIIEHN OT Beko! aHyIupar

rapaHuuATa,
CamopeMOHT

CaMOpeMOHTBT MOXe JIa Ce U3BDBPIIN

OT KpaifHILst MOTPeOKTEN IO OTHOLIEH e
Ha CTIeHIUTE Pe3ePBHI YaCTH: JPBKKY

Ha BPATUTE,TAHTH, TABH, KOUIHUIM 1
VIUTBTHEHI Ha BpaTuTe (aKTyaTn3upaH
CIICBK € HamudeH u B support.beko.com ot 1
Mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a Ia Ce rapaHTHPA
0€30I1aCHOCTTA Ha IPOYKTA U Ja

ce IPefloTBPATH PUCK OT CEPUO3HU
HapaHsABAHM, CIOMEHATIAT CAMOPEMOHT
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Tpst6Ba fja Ce UBBBPILY, CIEABAIKI
MHCTPYKLMNUTE B PBKOBOJCTBOTO 3a
noTpe6uTeNIs 32 CAMOPEMOHT WJTH KOUTO

ca Ha/m4YHM B support.beko.com 3a Bamra
0€30MacHOCT, U3K/TI0YeTe IPOAYKTA OT
KOHTAKT, IPEfM 1 OIIUTATE Jja M3BDbPILINTE
PEMOHT.

PeMOHTIITE 11 ONUTHTE 34 ONPABKa OT
KpailHJ [IOTpebUTe/N 32 YaCTH, KOUTO He

Ca BK/IIOYEHI B TAK'BB CIIMCHK I / WM He
CIIe[iBaT MHCTPYKIMITE B PHKOBOJICTBATA 32
noTpeGHTeNIs 32 CAMOCTOSTEHO [OMPABSIHE
JJIM KOUTO Ca Ha/M4HU B support.beko.

com, MO3Ke fja IOBJYTHAT IIPO6IeMIt ¢
0€30MacHOCTTa, KOUTO He MOTar fja 6pjar
otHeceH Beko, 1 1rie aHypar rapaHyst Ha
IIPONYKTA.

ITopau TOBa € CHIHO IIPENOPBYNTETHO
KpailHiTe IOTPeONUTENIN A Ce BB3FbPXKAT OT
OIMTHUTE /A U3BBPIIBAT PEMOHTIL, [IOMA/ALI
M3BBH [I0COYEHNS CIIICHK C Pe3epBHN
qaCTH, KaTo B TAKMBA CITYYal Ce CBBP3BAT C
YI'B/THOMOLLeHN PO eCHOHaTHN CepBU3H
WIM PErVICTPUPAHN IPODECHOHATHN
cepBy3u. HarpoTus, TaKyBa OMITH OT
KpailHJ OTpeOUTE/N MOTAT fja IPUYVHSIT
npo6eMit ¢ 6€30MacHOCTTa I fja IOBPEST
IIPOYKTA 1 BIIOCTEACTBHUE f§a TIPUYMHSAT
TI0Xap, HABOJHEHIIE, TOKOB YAap U CEPUO3HO
HapaHs;BaHe.

Karo mpumep, HO He camo, cefHNTe
peMOHTH Tps6Ba f1a O'bAAT afpecupasi fo
OTOPM3UPAHN

IpodeCHOHAHI CePBH3I JITH
perucTpypan mpogecHoHaTHI CepBU3H:
KOMIIPECOP, OX/Ia/IUTe/HA BEPUTa, OCHOBHA
IUIaTKA,iHBEPTOPHA IIIATKA, TA6/O0 3a
TI0Ka3BaHe I fip.

[IpousBomuUTENAT / IPOAABAYBT He MOXKE fia
HOCH OTTOBOPHOCT BbB BCEKM CITy4all, KOraro
KpailHuTe IOTpebNTeNN He CIas3Bar FopHOTO.



HanmynocTTa Ha pe3epBHY 4acTy Ha
X/IaJUTHUK, KOATO CTe 3aKymun, e 10
TOJIMHIA

[Ipes To3u mepuoy 1ie O6byaT Ha
PasIOIOKe e OPUTMHATHU Pe3ePBHY YaCTH
3a IpaBy/IHA eKCIUIOATALINS Ha XITa/IVTHUK.
MpyHMMaTHaTa TPOJBIKUTENHOCT Ha
rapaHIMATa Ha 3aKyIeHNsA OT BaC X/TaAWTHUK
e 24 mecernia.

Tosu mpopykT e 060py/IBaH C U3TOUHNK Ha
OCBeT/IeHNeE OT eHeprueH Kimac ‘G’
J3TOYHNKBT HA OCBET/IEHIE B TO3N

IPOLYKT MOXe a O'blie 3aMeHEeH CaMo OT
npodecnoHamHu CEpPBUSHY TEXHUIINL
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